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Random orbit sander
INTRODUCTION

* This tool is intended for dry sanding of wood, plastic,
metal, filler and painted surfaces

* This tool is not intended for professional use

* Read and save this instruction manual (3)

TECHNICAL SPECIFICATIONS (D

TOOL ELEMENTS (2

A Backing pad

B Pad screw

C Sanding disc

D Dust skirt

E Dust bag

F On/off switch

G Knob for locking on/off switch

H Auxiliary handle

J Wing nut for adjusting auxiliary handle
K Ventilation slots

SAFETY
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

7405

FNWARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all
warnings and instructions for future reference. The term
“power tool” in the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord

suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is

unavoidable, use an earth leakage circuit breaker.

Use of an earth leakage circuit breaker reduces the risk

of electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power tool

in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or

jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away

from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.
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f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc., in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR SANDERS

GENERAL

* This tool should not be used by people under the age of
16 years

* This tool is not suitable for wet sanding

* Never use the tool when cord is damaged; have it
replaced by a qualified person

* Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

* Always disconnect plug from power source before
making any adjustment or changing any accessory

ACCESSORIES

* SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used

* Do not continue to use worn, torn or heavily clogged
sanding discs

BEFORE USE

* Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool (tools with
a rating of 230V or 240V can also be connected to a
220V supply)

* Avoid damage that can be caused by screws, nails and
other elements in your workpiece; remove them before
you start working

* Use completely unrolled and safe extension cords with a
capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)

¢ The noise level when working can exceed 85 dB(A); wear
ear protection

* Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

» Certain kinds of dust are classified as carcinogenic (such
as oak and beech dust) especially in conjunction with
additives for wood conditioning; wear a dust mask and
work with a dust extraction device when connectable

¢ Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

* Wear protective gloves, safety glasses, close-fitting
clothes and hair protection (for long hair)

* Secure the workpiece (a workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more securely than
by hand)

* When sanding metal, sparks are generated; do not use
dustbag/vacuum cleaner and keep other persons and
combustible material from work area

DURING USE

* Always keep the cord away from moving parts of the tool;
direct the cord to the rear, away from the tool

* Do not touch the moving sanding disc

* In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and disconnect the plug

* Ifthe cord is damaged or cut through while working, do
not touch the cord, but immediately disconnect the plug

AFTER USE

* When you put away the tool, switch off the motor and
ensure that all moving parts have come to a complete
standstill

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

* Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug

 If for any reason the old plug is cut off the cord of this tool,
it must be disposed of safely and not left unattended

USE

* Backing pads
- never run the tool without backing pad A
| replace damaged backing pads immediately
(loosen/fasten 4 pad screws B)
! unplug tool before removing/mounting backing pads
* Mounting sanding discs
- simply press sanding disc C onto backing pad with
perforation in sanding disc corresponding with
perforation in backing pad
- if necessary, clean backing pad first
! the dust suction requires the use of perforated
sanding discs
¢ Dust suction (¥
For optimal dust pick-up performance
- mount dustbag E
- empty dustbag regularly
! do not use dustbag when sanding metal
e On/off
- before switching on the tool, you should place it with
the entire sanding surface on the workpiece
- when switching on, do not apply too much pressure on
the tool
- switch on/off the tool by pulling/releasing trigger F
! be aware of the sudden impact when the tool is
switched on
! before switching off the tool, you should lift it
from the workpiece
* Switch lock (5)
- pulltrigger F
- press knob G with your thumb
- release the trigger
- unlock the switch by pulling again trigger F and then
releasing it
. HoIdlng and guiding the tool (6)
! while working, always hold the tool at the
grey-coloured grip area(s)
! do not apply too much pressure on the tool; let
the sanding surface do the work for you
- guide the tool parallel to the working surface and move
itin circles or in a cross pattern
- do not ilt the tool in order to avoid deep unwanted
sanding marks
- keep ventilation slots K (2) uncovered



* Sanding
- the amount of material removed is determined by the
speed of the sanding disc
- the speed of the sanding disc diminishes relative to
the pressure applied to the tool
* Auxiliary handle
- loosen nut J almost completely
- push down handle H into desired position
- tighten nut firmly

APPLICATION ADVICE

¢ For determining the right grit table (7) can be used as reference
! always test out first on a piece of scrap material

¢ Remove dust skirt D for sanding hard-to-reach places

* For more tips see www.skileurope.com

MAINTENANCE / SERVICE

¢ This tool is not intended for professional use
* Always keep tool and cord clean (especially ventilation
slots K (2))
- remove adhering sanding dust with a brush
! disconnect the plug before cleaning
* If the tool should fail despite the care taken in manufacturing
and testing procedures, repair should be carried out by an
after-sales service centre for SKIL power tools
- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of
the tool are listed on www.skileurope.com)

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2002/96/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol (9) will remind you of this when the need for
disposing occurs

CE€ DECLARATION OF CONFORMITY

* We declare under our sole responsibility that this product
is in conformity with the following standards or
standardized documents: EN 60745, EN 61000,

EN 55014, in accordance with the provisions of the
directives 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC

¢ Technical file at: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL
Arno van der Kloot

Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

/
oy

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
31.08.2011

NOISE/VIBRATION
* Measured in accordance with EN 60745 the sound
pressure level of this tool is 81 dB(A) and the sound power
level 92 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and the vibration
3.1 m/s? (hand-arm method; uncertainty K = 1.5 m/s?)
* The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 60745; it
may be used to compare one tool with another and as a
preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintainted accessories, may significantly
increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level

! protect yourself against the effects of vibration
by maintaining the tool and its accessories,
keeping your hands warm, and organizing your
work patterns

@

Ponceuse excentrique
INTRODUCTION

* Cet outil est congu pour le pongage a sec du bois,

plastique, métal et mastic et des surfaces peintes
* Cet outil n’est congu pour un usage professionnel
¢ Lisez et conservez ce manuel d’instruction (3)

SPECIFICATIONS TECHNIQUES (D
ELEMENTS DE L’OUTIL @

Support plateau

Vis du support plateau

Disque de poncage

Jupe a poussiére

Sac a poussiére

Interrupteur marche/arrét

Bouton de verrouillage de 'interrupteur marche/arrét
Poignée auxiliaire

Ecrou papillon pour régler la poignée auxiliaire
Fentes de ventilation

SECURITE
INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE

7405

ACIOMMOUOWT>

PNATTENTION! Lisez tous les avertissements de
sécurité et toutes les instructions. Ne pas suivre les
avertissements et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les
personnes. Conservez tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement. La notion d”outil électroportatif’ dans les
avertissements se rapporte a des outils électriques raccordés
au secteur (avec cable de raccordement) et a des outils
électriques a batterie (sans cable de raccordement).



1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I’endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b) N’utilisez pas I'appareil dans un environnement
présentant des risques d’explosion et ou se trouvent
des liquides, des gaz ou poussiéres inflammables.
Les outils électroportatifs générent des étincelles risquant
d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés durant
I'utilisation de I'outil électroportatif. En cas d’inattention
vous risquez de perdre le controle sur 'appareil.

2) SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

a) La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des appareils avec mise a la
terre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

c) N’exposez pas l'outil électroportatif a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil
électroportatif augmente le risque d’un choc électrique.

d) N'utilisez pas le cable a d’autres fins que celles prévues,
n’utilisez pas le cable pour porter I'appareil ou pour
'accrocher ou encore pour le débrancher de la prise de
courant. Maintenez le cable éloigné des sources de
chaleur, des parties grasses, des bords tranchants ou
des parties de I'appareil en rotation. Un cable endommagé
ou torsadé augmente le risque d’un choc électrique.

e) Au cas ou vous utiliseriez I'outil électroportatif a

I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée homologuée

pour les applications extérieures. Lutilisation d’'une

rallonge électrique homologuée pour les applications
extérieures réduit le risque d’un choc électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide

est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la

terre. Lutilisation d'un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

3) SECURITE DES PERSONNES

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil
électroportatif. N'utilisez pas I'appareil lorsque vous
étes fatigué ou aprés avoir consommé de I'alcool,
des drogues ou avoir pris des médicaments. Un
moment d’'inattention lors de I'utilisation de I'appareil peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.

b) Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de porter des
équipements de protection personnels tels que masque
anti-poussieres, chaussures de sécurité antidérapantes,
casque de protection ou protection acoustique suivant le
travail a effectuer, réduit le risque de blessures.

c) Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
interrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont
linterrupteur est en position marche est source d’accidents.

f
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d) Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'appareil en fonctionnement. Une clé ou un
outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer
des blessures.

e) Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder

toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous

permet de mieux contréler 'appareil dans des situations
inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de

vétements amples ni de bijoux. Maintenez cheveux,

vétements et gants éloignés des parties de I'appareil en
rotation. Des vétements amples, des bijoux ou des cheveux
longs peuvent étre happés par des pieces en mouvement.

g) Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les
poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que ceux-ci
soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiere réduit les dangers dus aux poussieres.

4) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE L’OUTIL
ELECTROPORTATIF

a) Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez I'outil
électroportatif approprié au travail a effectuer. Avec
l'outil électroportatif approprié, vous travaillerez mieux et
avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.

b) N'utilisez pas un outil électroportatif dont
Iinterrupteur est défectueux. Un outil électroportatif
qui ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est
dangereux et doit étre réparé.

c) Débranchez la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil. Cette mesure de précaution empéche une
mise en fonctionnement par mégarde.

d) Gardez les outils électroportatifs non utilisés hors
de portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation
de l'appareil a des personnes qui ne se sont pas
familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu ces
instructions. Les outils électroportatifs sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.

e) Prenez soin des outils électroportatifs. Vérifiez que

les parties en mouvement fonctionnent correctement

et qu’elles ne soient pas coincées, et controlez si des
parties sont cassées ou endommagées de telle sorte
que le bon fonctionnement de I'appareil s’en trouve
entravé. Faites réparer les parties endommagées
avant d’utiliser I'appareil. De nombreux accidents sont
dus a des outils électroportatifs mal entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.

Des outils soigneusement entretenus avec des bords

tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et

peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utilisez les outils électroportatifs, les accessoires, les
outils & monter etc. conformément a ces instructions.
Tenez compte également des conditions de travail et
du travail a effectuer. Lutilisation des outils
électroportatifs a d’autres fins que celles prévues peut
entrainer des situations dangereuses.

5) SERVICE

a) Ne faites réparer votre outil électroportatif que par
un personnel qualifié et seulement avec des piéces
de rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la
sécurité de I'appareil.

=
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INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PONCEUSES

GENERALITES

Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

Cet outil ne convient pas pour des surfaces a poncer
imperméabilisées

N'utilisez jamais d’outil avec un cable endommagé;
faites-le remplacer par un technicien qualifié

Ne travaillez pas de matériaux contenant de 'amiante
("amiante est considérée comme étant cancérigéne)
Débranchez toujours I'outil avant tout réglage ou
changement d’accessoire

ACCESSOIRES

SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement de
cet outil que s'il a été utilisé avec les accessoires d’origine
N'utilisez plus les disques de pongage usés, fissurés ou
fortement encrassés

AVANT L'USAGE

Contrdlez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de 'outil
(les outils congus pour une tension de 230V ou 240V
peuvent également étre branchés sur 220V)

Faites attention aux vis, clous ou autres éléments qui
pourraient se trouver dans la piéce a travailler et qui
risqueraient d’endommager trés fortement votre outil;
enlevez-les avant de commencer le travail

Utilisez un cable de prolongement complétement déroulé
et de bonne qualité d’'une capacité de 16 A

Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser

85 dB(A); munissez-vous de casques anti-bruit

La poussiére de matériaux, tels que la peinture contenant du
plomb, certaines espéces de bois, certains minéraux et
différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiéere ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez 'opérateur
ou des personnes se trouvant a proximité); portez un
masque antipoussiéres et travaillez avec un appareil de
dépoussiérage lorsqu’il est possible d’en connecter un
Certains types de poussiéres sont classifiés comme
étant cancérigénes (tels que la poussiére de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres
et travaillez avec un appareil de dépoussiérage
lorsqu’il est possible d’en connecter un

Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

Portez des gants de protection, des lunettes de
protection, des vétements prés du corps et un protége
cheveux (pour des cheveux longs)

Fixez solidement la piéce a travailler (une piéce fixée
a l'aide de dispositifs de fixation est davantage assurée
que si elle était tenue a la main)

Lorsque vous poncez du métal, des étincelles se
produisent; n’utilisez pas le sac a poussiére/I'aspirateur
et tenez toute autre personne ou tout matériel
combustible éloignés de votre lieu de travail

PENDANT L’'USAGE

Tenez toujours le cable éloigné des parties mobiles de 'outil;
orientez le cable vers l'arriére le plus loin possible de l'outil
Ne touchez pas le disque de pongage en rotation

* En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez directement I'outil hors service et débranchez la fiche

* Sile cable est endommagé ou rompu pendant le travail, n’y
touchez pas, mais débranchez immédiatement la prise

APRES L’'USAGE

* Lorsque vous rangez votre outil, le moteur doit étre coupé
et les pieces mobiles completement arrétées

UTILISATION

e Supports plateaux
- n'utilisez jamais votre outil sans support plateau A
! remplacez immédiatement les supports plateaux
lorsqu’ils sont endommagés (desserrez/serrez les 4
vis B du support plateau)
! débranchez votre outil avant d’enlever le support
plateau
* Montage des disques de poncage
- positionnez tout simplement le disque de pongage C sur
le support plateau en respectant 'emplacement des
perforations a la fois sur le disque et sur le support plateau
- sinécessaire, nettoyez au préalable le support plateau
! laspiration des poussiéres exige des disques de
poncage perforés
e Aspiration de poussiéres (4)
Pour une récupération optimale des poussieres
- montez le sac a poussiéres E
- videz le sac a poussiéere régulierement
! n’utilisez pas le sac a poussiére pour le poncage
des métaux
* Marche/arrét
- avant de mettre en marche votre outil, il est conseillé
de positionner I'outil avec la totalité de la surface de
pongage sur la piece a travailler
- alamise en marche de l'outil, "’exercez pas une trop
forte presssion sur celui-ci
- mettez en marche/arrétez votre outil en poussant/
relachant la gachette F
! méfiez-vous de I'impact brusque de la puissance
ala mise en marche de I'outil
! avant d’arréter I'outil, vous devriez le soulever de
la piéce a travailler
* Verrouillage de l'interrupteur (5)
- appuyez sur la gachette F
- poussez le bouton G a I'aide du pouce
- relachez la gachette
- déverrouillez l'interrupteur en appuyant a nouveau sur
la gachette F puis en le relachant
. Tenue et guidage de I'outil (6)
! lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par
la(les) zone(s) de couleur grise
! n’appliquez pas une pression excessive sur
I'outil; le pongage se fait de lui-méme
- guidez votre outil parallele a la surface de travail en
effectuant un mouvement circulaire ou en croix
- n’inclinez pas trop I'outil pour éviter les marques de
poncage
- veillez a ce que les fentes de ventilation K (2) soient
découvertes



* Poncer
- l'effet abrasif dépend également de la vitesse du
disque de poncage
- lavitesse du disque de pongage diminue en fonction
de la pression exercée sur I'outil
* Poignée auxiliaire
- desserrez presque complétement I'écrou J
- abaissez la poignée H dans la position désirée
- serrez fermement I'écrou

CONSEILS D’UTILISATION

¢ Afin de choisir le bon grain le tableau (7) peut servir de repére
! toujours faites un essai sur une piéce de rebut

¢ Enlevez la jupe a poussiére D pour poncer des endroits
difficiles d"acces (8

¢ Pour des suggestions complémentaires voyez
www.skileurope.com

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

* Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel
¢ Gardez toujours votre outil et le cable propres
(spécialement les aérations K (2))
- éliminez les poussiéres de pongage qui adhérent a
I'outil avec un pinceau
! débranchez la fiche avant le nettoyage
* Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contréle de 'outil, celui ci devait avoir un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu’a une station de service
apres-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez I'outil non démonté avec votre preuve d’achat
au revendeur ou au centre de service aprés-vente SKIL
le plus proche (les adresses ainsi que la vue éclatée de
I'outil figurent sur www.skileurope.com)

ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage dans les ordures ménageéres (pour les
pays européens uniguement)

- conformément a la directive européenne 2002/96/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole (9) vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de l'outil

DECLARATION DE CONFORMITE C €

* Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce
produit est en conformité avec les normes ou documents
normalisés suivants: EN 60745, EN 61000, EN 55014,
conforme aux réglementations 2006/95/CE,
2004/108/CE, 2006/42/CE

¢ Dossier technique aupreés de: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President

Operations & Engineering Approval Manager

s £
e/

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
31.08.2011

BRUIT/VIBRATION
* Mesuré selon EN 60745 le niveau de la pression sonore
de cet outil est 81 dB(A) et le niveau de la puissance
sonore 92 dB(A) (déviation standard: 3 dB), et la vibration
3,1 m/s? (méthode main-bras; incertitude K = 1,5 m/s?)
¢ Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN 60745;
il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et pour
réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition aux
vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées
- ['utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou avec
des accessoires différents ou mal entretenus, peut
considérablement augmenter le niveau d’exposition
- lamise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition
! protégez-vous contre les effets des vibrations par
un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

)

Exzenterschleifer
EINLEITUNG

¢ Dieses Werkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, Metall, Spachtelmasse und
lackierten Oberflachen

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir den
professionellen Einsatz

* Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren (3)

TECHNISCHE DATEN (1)

WERKZEUGKOMPONENTEN (2

A Schleifteller

B Tellermutter

C Schleifscheibe

D Staubfangglocke

E Staubbeutel

F Ein/Aus-Schalter

G Knopf zum Verriegeln des Ein/Aus-Schalters
H Zusatzgriff

J Flugelmutter zur Zusatzgriffregelung

K Luftungsschlitze

7405



SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

PN ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf. Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff “Elektrowerkzeug” bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie lIhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen flihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase
oder Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Ddmpfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Uiber das Gerat verlieren.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Anschlussstecker des Gerates muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veréndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Geraten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie das Geréat von Regen oder Néasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhéht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerét
zu tragen, aufzuhidngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von
Hitze, O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Geraéteteilen. Beschédigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten,

verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch fiir den

AuBenbereich zugelassen sind. Die Anwendung eines fir

den AuBenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert

das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,

verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.

Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert

das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) SICHERHEIT VON PERSONEN

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Gerat
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerates
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

f)

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben oder
das Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlie3en, kann dies zu Unfallen flhren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerat einschalten.
Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich in einem drehenden
Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen filhren.

e) Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen

sicheren Stand und halten Sie jederzeit das

Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerat in

unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine

weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,

Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden

Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare

kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Gefdhrdungen durch Staub.

4) SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a) Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Geréts.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie das Gerét mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie,
ob bewegliche Gerateteile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschédigt sind, dass die Funktion des Gerétes
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Geréts reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

=



f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.

Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flhren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,

Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Téatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flihren.

5) SERVICE
a) Lassen Sie lhr Gerét nur von qualifiziertem

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats erhalten bleibt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLEIFER

ALLGEMEINES

Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte élter als 16 Jahre sein
Dieses Werkzeug ist fiir NaBschleifen nicht geeignet
Werkzeug nicht weiter verwenden, wenn das Kabel
beschadigt ist; lassen Sie dieses von einem anerkannten
Elektrofachmann ersetzen

Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

Ziehen Sie grundsétzlich den Netzstecker, bevor Sie
beliebige Anderungen an den Einstellungen oder
einen Zubehdérwechsel vornehmen

ZUBEHOR

SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehor
verwendet wird

Verwenden Sie verschlissene, eingerissene oder stark
zugesetzte Schleifscheibe nicht weiter

VOR DER ANWENDUNG

Stets nachprifen, daB die Netzspannung mit der auf dem
Typenschild des Werkzeuges angegebenen Spannung
Ubereinstimmt (mit 230V oder 240V beschriftete
Werkzeuge kdnnen auch an 220V betrieben werden)
Beschadigungen durch Schrauben, Nagel und &hnliches
an Ihrem Werkstuick vermelden; diese vor Arbeitsbeginn
entfernen

Bei Benutzung von Verlangerungskabeln ist darauf zu
achten, daf3 das Kabel vollstéandig abgerollt ist und eine
Kapazitat von 16 A hat

Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 85 dB(A)
Uberschreiten; Gehérschutz tragen

Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthalt, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kann schadlich sein
(Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu allergischen
Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten beim Bediener
oder Umstehenden fiihren); tragen Sie eine Staubmaske
und arbeiten Sie mit einem Staubabsaugungssystem,
wenn ein solches angeschlossen werden kann
Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen
klassifiziert (beispielsweise Eichen- und
Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit
Zusétzen fir die Holzvorbehandlung; tragen Sie eine
Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

Beachten Sie die flr Ihr verwendetes Verbrauchsmaterial
gultigen nationalen Staubschutzvorgaben

Tragen Sie Schutzhandschuhe, Schutzbrille, enganliegende
Kleidung und Haarschutz (bei langen Haaren)

Sichern Sie das Werkstiick (ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes
WerkstUlck ist sicherer gehalten als mit der Hand)

Beim Schleifen von Metall entstehen Funken; verwenden
Sie den Staubbeutel/den Staubsauger nicht und halten
Sie andere Personen sowie brennbare Materialien von
lhrem Arbeitsbereich fern

WAHREND DER ANWENDUNG

Das Kabel immer von umlaufenden Teilen des Werkzeuges
fernhalten; das Kabel nach hinten vom Werkzeug weg fiihren
Nicht mit der laufenden Schieifscheibe in Berlihrung
kommen

Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Netzstecker ziehen
Wird bei der Arbeit das Kabel beschadigt oder
durchtrennt, Kabel nicht beriihren, sondern sofort den
Netzstecker ziehen

NACH DER ANWENDUNG

Sobald Sie sich von Inrem Werkzeug entfernen, sollte
dieses ausgeschaltet werden und die sich bewegenden
Teile vollkommen zum Stillstand gekommen sein

BEDIENUNG

Schleifteller

- auf keinen Fall Geréat ohne Schleifteller A in Betrieb nehmen

! beschéadigte Schleifteller sofort ersetzen
(4 Tellerschrauben B 16sen/festziehen)

! vor Entfernen des Schleiftellers Netzstecker ziehen

Montieren der Schleifscheibe

- einfach Schleifscheibe C auf den Schleifteller driicken,
indem die Locher in der Schleifscheibe deckungsgleich
mit denen der Schleifteller gebracht werden

- falls nétig, Schleifteller zuerst sdubern

! fiir die Staubabsaugung brauchen Sie
gelochte Scheiben

Staubabsaugung (»

Fir optimale Absaugung

- Staubbeutel E befestigen

- Staubbeutel regelméaBig entleeren

! Staubbeutel nicht verwenden beim Schleifen
von Metall

Ein/Aus

- vor dem Einschalten Ihres Werkzeuges mit der
gesamten Schleifflache am Werkstiick ansetzen

- beim Einschalten nicht zuviel Druck auf das
Werkzeug ausliben

- das Werkzeug wird durch Druck auf/Loslassen von
Schalter F ein-/ausgeschaltet

! beachten Sie den pl6étzlichen Ruck beim
Einschalten des Werkzeuges

! vor dem Ausschalten des Werkzeuges sollte
dieses vom Werkstiick abgenommen werden

Feststellung des Schalters (5)

- Schalter F driicken

- Knopf G mit lhrem Daumen driicken

- Schalter [6sen

- l6sen Sie die Feststellung durch wieder auf Schalter F
zu driicken und diese dann loszulassen



* Halten und Fihren des Werkzeuges ()
! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen
! nicht zu viel Druck auf das Werkzeug ausiiben;
lassen Sie die Schleifflache fiir Sie arbeiten
- halten Sie Inr Werkzeug parallel zu der bearbeitenden
Oberflache und fuhren Sie es in kreisférmigen
Bewegungen oder in sich kreuzenden Mustern
- verkanten Sie das Gerat nicht, damit tiefe und
ungewollte Schleifspuren vermieden werden
- Luftungsschlitze K (2) unbedeckt halten
* Schleifen
- die Abtragsleistung wird durch die Geschwindigkeit
des Schleiftellers bestimmt
- je nach Andruck des Werkzeuges dreht sich der
Schleifteller langsamer
e Zusatzgriff
- Mutter J fast véllig 16sen
- Griff H in die gewlinschte Position herunter driicken
- Mutter fest anziehen

ANWENDUNGSHINWEISE

* Zum Wahlen der richtigen Kérnung kann die Tabelle (7)
als Referenz benutzt werden
! immer zuerst an einem Probestiick ausprobieren

¢ Staubfangglocke D zum Schleifen von schwer
zugénglichen Stellen entfernen (8)

* Fur mehr Tips siehe www.skileurope.com

WARTUNG / SERVICE

» Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir den
professionellen Einsatz
¢ Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber
(insbesondere die Luftungsschlitze K (2))
- anhaftenden Schleifstaub mit einem Pinsel entfernen
! Netzstecker vor dem Saubern ziehen
* Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fiir
SKIL-Elektrowerkzeuge ausfihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste
SKIL-Vertragswerkstatte senden (die Anschriften so
wie die Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden
Sie unter www.skileurope.com)

UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen
nicht in den Hausmiill werfen (nur fir EU-Lander)

- gemass Europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefuhrt werden

- hieran soll Sie Symbol (9) erinnern

C €-KONFORMITATSERKLARUNG

* Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, daB dieses

Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Gbereinstimmt: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, geméaB den Bestimmungen der Richtlinien
2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG
Technische Unterlagen bei: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager
!

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

31.08.2011

GERAUSCH/VIBRATION

Excentrische schuurmachine

Gemessen gemaf EN 60745 betragt der Schalldruckpegel

dieses Gerates 81 dB(A) und der Schalleistungspegel

92 dB(A) (Standardabweichung: 3 dB), und die Vibration

3,1 m/s? (Hand-Arm Methode; Unsicherheit K = 1,5 m/s?)

Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem

standardisierten Test geman EN 60745 gemessen; Sie

kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem

anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung

der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs

fur die angegebenen Anwendungszwecke

- die Verwendung des Werkzeugs fiir andere Anwendungen
oder mit anderem oder schlecht gewartetem Zubehor
kann die Expositionsstufe erheblich erh6hen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist, oder
wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt wird,
kénnen die Expositionsstufe erheblich verringern

! schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und des
Zubehors, halten Sie lhre Hande warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

D)
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INTRODUCTIE

Deze machine is bestemd voor het droog schuren van
hout, kunststof, metaal, plamuur en gelakte oppervlakken
Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing 3

TECHNISCHE SPECIFICATIES (1



MACHINE-ELEMENTEN (2

A Steunschijf

B Steunschijfschroef

C Schuurschijf

D Stofmantel

E Stofzak

F Aan/uit schakelaar

G Knop voor vergrendelen van aan/uit schakelaar
H Extra handgreep

J Vleugelmoer voor verstellen van extra handgreep
K Ventilatie-openingen

VEILIGHEID
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

FNLET OP! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar
alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik. Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
“elektrisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vioeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en
bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de
war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.
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e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het
gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische schok.
Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u
een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van
een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

3) VEILIGHEID VAN PERSONEN

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

=

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat

het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de
accu aansluit en voordat u het gereedschap oppakt
of draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische
gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of
wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels

voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

e) Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig

staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende delen.
Loshangende kleding, sieraden en lange haren kunnen
door bewegende delen worden meegenomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-

voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

4) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE

GEREEDSCHAPPEN

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw

werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de

schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.



c) Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu

uit het elektrische gereedschap voordat u het

gereedschap instelt, toebehoren wisselt of het
gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen

buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer of

f
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bewegende delen van het gereedschap correct
functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het gereedschap nadelig wordt beinvioed. Laat
beschadigde delen repareren voordat u het
gereedschap gebruikt. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschappen.
Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten kiemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrische gereedschappen, toebehoren,

inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden
en de uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van
elektrische gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5) SERVICE
a) Laat het gereedschap alleen repareren door

gekwalificeerd en vakkundig personeel en
alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid
van het gereedschap in stand blijft.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR SCHUURMACHINES

ALGEMEEN

Deze machine mag niet worden gebruikt door personen
onder de 16 jaar

Deze machine is niet geschikt voor schuren met water
Gebruik de machine niet, wanneer het snoer beschadigd
is; laat dit door een erkende vakman vervangen

Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)

Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat u
een instelling verandert of een accessoire verwisselt

ACCESSOIRES

SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien originele accessoires worden gebruikt
Gebruik versleten, gescheurde of ernstig beschadigde
schuurschijven niet meer

VOOR GEBRUIK

Controleer altijd of het voltage, dat vermeld staat op het
typeplaatje van de machine, overeenkomt met de
netspanning (met 230V of 240V aangeduide machines
kunnen ook op 220V aangesloten worden)

Voorkom schade, die kan onstaan door schroeven,
spijkers en andere voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint

Gebruik volledig uitgerolde en veilige verlengsnoeren met
een capaciteit van 16 Ampere

* Tijdens het werken kan het geluidsniveau 85 dB(A)
overschrijden; draag oorbeschermers

¢ Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten

* Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken), met
name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker en werk met een
stofopvang-voorziening als die kan worden aangesloten

* Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht

* Draag beschermende handschoenen, veiligheidsbril, nauw
sluitende kleding en haarbescherming (bij lange haren)

o Zet het werkstuk vast (een werkstuk, dat is vastgezet
met klemmen of in een bankschroef, zit steviger vast dan
wanneer het met de hand wordt vastgehouden)

* Bij het schuren van metaal ontstaan vonken; gebruik de
stofzak/stofzuiger niet en houd andere personen en
brandbaar materiaal van het werkgebied weg

TIJDENS GEBRUIK

* Houd het snoer altijd verwijderd van de bewegende
delen van uw machine; richt het snoer naar achteren, van
de machine weg

¢ Kom niet in aanraking met de draaiende schuurschijf

* In geval van electrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken

* Raak het snoer niet aan, als dit tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd of doorgesneden,
maar trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact

NA GEBRUIK

* Als ude machine wegzet moet de motor uitgeschakeld
zijn en de bewegende delen tot stilstand zijn gekomen

GEBRUIK

e Steunschijven
- gebruik uw machine nooit zonder steunschijf A
I vervang beschadigde steunschijven onmiddellijk
(draai 4 schroeven B los/vast)
! trek de stekker uit het stopcontact voordat u
steunschijven verwijdert/bevestigt
¢ Bevestigen van schuurschijven
- druk schuurschijf C eenvoudigweg op steunschijf
(perforatie in schuurschijf moet corresponderen met
perforatie in steunschijf)
- indien nodig, steunschijf eerst schoonmaken
! gebruik, ten behoeve van stofafzuiging, altijd
geperforeerde schuurschijven
 Stofafzuiging ()
Voor optimale stofafzuiging
- stofzak E bevestigen
- ledig stofzak regelmatig
! gebruik de stofzak niet bij het schuren van metaal



e Aan/uit
- plaats uw machine, voordat u deze aanzet, met het
gehele schuuroppervlak op het werkstuk
- oefen tijdens het aanzetten niet te veel druk uit op
uw machine
- zet uw machine aan/uit door schakelaar F in te
drukken/los te laten
! houd bij het aanzetten rekening met een
plotselinge terugslag van de machine
! voordat u de machine uitschakelt, dient u deze
van het werkstuk op te lichten
¢ Schakelaar-vergrendeling (5)
- druk trekker F in
- druk op knop G met uw duim
- laat trekker los
- ontgrendel schakelaar door trekker F nog eens in te
drukken en dan los te laten
. Vasthouden en leiden van de machine ()
! houd de machine tijdens het werk altijd vast bij
het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken)
! oefen niet te veel druk uit op de machine; laat het
schuuropperviak het werk voor u doen
- geleid uw machine parallel aan het werkoppervlak en
beweeg deze in cirkels of kruiselings
- zet uw machine niet schuin op het werkstuk ter
voorkoming van van diepe, ongewenste slijpsporen
- houd ventilatie-openingen K (2) onbedekt
e Schuren
- het schuurvermogen wordt door de snelheid van de
schuurschijf bepaald
- afhankelijk van de druk op de machine draait de
schuurschijf langzamer of sneller
* Extra handgreep
- draai moer J bijna helemaal los
- trek handgreep H naar beneden in de gewenste positie
- draai moer stevig vast

TOEPASSINGSADVIES

* Voor het bepalen van de juiste korrelgrootte kan tabel (7)
als referentie gebruikt worden
! altijd eerst uitproberen op een stuk afvalmateriaal

* Verwijder stofmantel D voor het schuren van moeilijk
bereikbare plaatsen (8)

* Voor meer tips zie www.skileurope.com

ONDERHOUD / SERVICE

¢ Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
* Houd machine en snoer altijd schoon (met name de
ventilatie-openingen K (2))
- veeg achtergebleven schuurstof met een kwast weg
! trek de stekker uit het stopcontact voér het reinigen
* Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de
reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met het
aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt
u op www.skileurope.com)
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MILIEU

* Geef electrisch gereedschap, accessoires en verpakkingen
niet met het huisvuil mee (alleen voor EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake oude
electrische en electronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende milieu-eisen

- symbool (9) zal u in het afdankstadium hieraan herinneren

C€-CONFORMITEITSVERKLARING

* Wij verklaren, dat dit product voldoet aan de volgende
normen of normatieve documenten: EN 60745,
EN 61000, EN 55014, overeenkomstig de bepalingen
van de richtlijnen 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG
¢ Technisch dossier bij: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

s I 4
e L

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
31.08.2011

GELUID/VIBRATIE
* Gemeten volgens EN 60745 bedraagt het
geluidsdrukniveau van deze machine 81 dB(A) en het
geluidsvermogen-niveau 92 dB(A) (standaard deviatie:
3 dB), en de vibratie 3,1 m/s? (hand-arm methode;
onzekerheid K = 1,5 m/s?)
* Het trillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 60745; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

©)

Excenterslipmaskin
INTRODUKTION

* Denna maskin ar avsedd for torr slipning av tra, plast,
metall, fyllmassa och malade ytor

¢ Det hér verktyget &r inte avsedd for yrkesméssig anvandning

* Las och spara denna instruktionsbok (3)

7405



TEKNISKA DATA (1)
VERKTYGSELEMENT (2

A Underlagsplatt

B Plattskruv

C Slipskiv

D Dammkap

E Dammpas

F Till/fran strombrytare

G Lasknapp for strombrytare

H Hjélphandtag

J Vingmutter fér justering av hjalphandtaget
K Ventilationsdppningar

SAKERHET
ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

N OBS! Las noga igenom alla anvisningar. Fel som
uppstar till féljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Férvara alla varningar och anvisningar fér framtida
bruk. Nedan anvént begrepp “elverktyg” hénfor sig till
natdrivna elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna
elverktyg (sladdidsa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan
leda till olyckor.

b) Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med bréannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antéanda
dammet eller gaserna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av
obehdriga personer kan du férlora kontrollen éver elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
férdndras. Anvand inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp ar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg Okar risken for elektriskt slag.

d) Missbruka inte natsladden och anvand den inte for
att bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
néatsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elektriskt slag.

e) Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand

endast férlangningssladdar som &r godkéanda for

utomhusbruk. Om en [amplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elektriskt slag.

Anvand en jordfelsbrytare om det inte &r mojligt att

undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Genom

att anvanda en jordfelsbrytare minskas risken for elstét.

3) PERSONSAKERHET

a) Var uppmérksam, kontrollera vad du gér och
anvénd elverktyget med fornuft. Anvand inte
elverktyget nér du &r trétt eller om du ar paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Under anvandning
av elverktyg kan aven en kort ouppmarksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

b) Bér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvéndning av personlig skyddsutrustning
som t. ex. dammfiltermask, halkfria sdkerhetsskor,
skyddshjalm och hérselskydd reducerar alltefter
elverktygets typ och anvandning risken for kroppsskada.

¢) Undvik oavsiktlig igdngséttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bér elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

d) Ta bort alla instélliningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

e) Overskatta inte din formaga. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du latttare

kontrollera elverktyget i ovéntade situationer.

Bar lampliga kldder. Bér inte 16st hdngande klader

eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna

pa avstand fran rorliga delar. Lost héangande klader,
smycken och langt har kan dras in av roterande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att anordningarna &r
ratt monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

4) OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING
AV ELVERKTYG

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta béattre och sakrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och méste repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utférs, tillbehodrsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgérd
férhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

d) Férvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvéndas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rérliga

komponenter fungerar felfritt och inte kérvar, att

komponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget ateranvénds.

Manga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt

skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt

i klam och gér lattare att styra.

g) Anvénd elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv. enlig
dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren och
arbetsmomenten. Anvands elverktyget pa icke
andamalsenligt satt kan farliga situationer uppsta.

=



5) SERVICE

a) Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar.
Detta garanterar att elverktygets sékerhet uppréatthalls.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR SLIPMASKINER

ALLMANT

* Den har maskinen ska inte anvandas av personer
under 16 ar

* Denna maskin &r inte lamplig till vattenslipning

¢ Anvand ej maskinen om sladden &r trasig; lat den byta ut
av en kvalificerad person

¢ Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

¢ Dra alltid ur stickkontakten fran vaggurtaget innan
du gor nagon justering eller byter tillbehor

TILLBEHOR

¢ SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehér anvands

* Forslitna, rivna eller kraftigt igensatta slipskivor far
ej anvandas

FORE ANVANDNINGEN

* Kontrollera alltid att den tillférda strémtypen stammer
med spénningen som anges p& maskinens markplat
(maskiner med beteckningen 230V eller 240V kan &ven
anslutas till 220V)

* Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar eller
andra féremal ur arbetsstycket; ta dem bort innan du
startar ett arbete

¢ Anvand helt utrullade och sakra férlangningssladdar med
kapacitet pa 16 A

¢ Ljudnivan vid arbete kan 6verskrida 85 dB(A);
anvand hoérselskydd

 Viss typ av damm, exempelvis farg som innehaller bly, vissa
trasorter, mineraler och metaller kan vara halsovadliga om
de inhaleras (hudkontakt eller inhalering kan ge allergisk
reaktion och/eller luftvagsproblem/sjukdom hos personer i
nérheten); anvédnd andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

e Vissa typer avdamm ar klassificerade sa som carcinogeniska
(t.ex. ek- och bjérkdamm) sérskilt i kombination med tillsatser
for trdbehandling; anvédnd andningsskydd och arbeta med
en dammuppsamlare om sadan anslutning finns

¢ Folj de nationella krav, som finns angdende damm, fér de
material du skall arbete med

¢ Anvand skyddshandskar, skyddsglaségon, atsittande
klader och harnat (for langt har)

* Sitt fast arbetsstycket (ett arbetsstycke fastsatt med
skruvtvingar eller i ett skruvstad &r mera stabilt &n om det
halls fast for hand)

¢ Vid slipning av metall bildas gnistor; anvénd inte
dammpéasen/dammsugare och hall andra personer och
antandbart material pa avstand fran arbetsomradet

UNDER ANVANDNINGEN

* Hall alltid sladden pa sékert avstand fran rérliga
maskindelar; for sladden bakat bort fran maskinen

* Berdr inte roterande slipskivan

* | hé&ndelse av onormala elektriska eller mekaniska
stdrningar, stdng genast av maskinen och dra ur
stickkontakten

¢ Skadas eller kapas natsladden under arbetet, ror inte vid
sladden utan dra genast ut stickkontakten

EFTER ANVANDNINGEN
e Nar du stéller ifran dig maskinen maste motorn vara
franslagen och de rérliga delarna ska ha stannat fullstandigt

ANVANDNING

¢ Underlagsplattor
- anvand aldrig maskinen utan underlagsplatta A
! ersétt omedelbart trasig underlagsplattor (lossa/
fastsétt 4 plattskruvar B)
! drag ur kontakten fore borttagning/fastsattning
av underlagsplattor
* Montering av slipskivor
- tryck slipskivan C mot underlagsplattan sa att
perforeringen i slipskivorna 6verensstammer med
halen i underlagsplattan
- om nddvandigt, rengér underlagsplattan forst
! dammuppsamlingen kraver perforerade slipskivor
e Dammuppsugning (2)
For optimal dammuppsugning
- monter dammpéasen E
- tdm dammpasen regelbundet
! anvénd inte dammpasen for slipning av metall
e Till/fran
- innan maskinen sétts pa skall den placeras med hela
slipytan vilande pa arbetsstycket
- hainte for mycket tryck pa maskinen nar den satts pa
- starta/stang av maskinen genom att trycka in/slappa
pa avtryckaren F
! maskinen snabbstartar och kan rycka till
! maskinen skall tas bort fran arbetsstycket innan
den sténgs av
e Lasknapp ®
- tryck in avtryckaren F
- tryck in knappen G med tummen
- slapp avtryckaren
- koppla ur lasningen genom att trycka in avtryckaren F
en gang till och sedan sldppa den igen
* Fattning och styrning av maskinen ()
! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra greppet
! lagg inte for mycket tryck pa maskinen; lat
slipytan gora arbetet at dig
- styr maskinen parallellt mot arbetsytan och flytta den i
cirklar eller tvarsgaende rorelser
- luta ej maskinen fér att undvika djupa o6nskade
slipmérken
- hall ventilationsdppningarna K (2) ej 6vertackta
* Slipning
- slipningseffekten bestdms av slipskivans hastighet
- allt efter det p& maskinen utdvade trycket, roterar
slipskivan langsammare
* Hjalphandtag
- lossa mutter J nastan helt
- dra ner handtaget H i bestamt lage
- dra at mutter hart

ANVANDNINGSTIPS

e For att valja ratt sterrelsen kan tabell (7) anvdndas

som referens

! testa alltid férst pa ett 6verblivet material
* Tadammkapan D bort vid slipning av svaratkomliga stéllen (s)
e For fler tips se www.skileurope.com



UNDERHALL / SERVICE

* Det hér verktyget &r inte avsedd for yrkesmaéssig
anvandning
e Hall alltid din maskin och sladden ren (speciellt
ventilationsdppningarna K (2))
- avlagsna med en pensel slipdamm som satter sig
pa maskinen
! drag ur stickkontakten innan rengéring
* Omai elverktyget trots exakt tillverkning och stréng kontroll
storning skulle uppsta, bor reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg
- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans med
inképsbeuvis till férsaljaren eller till nArmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skileurope.com)

MILJO

¢ Elektriska verktyg, tillbeh6r och férpackning far inte
kastas i hushallssoporna (galler endast EU-lander)

- enligt direktivet 2002/96/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjénta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljovanlig atervinning

- symbolen (9) kommer att pAminna om detta nar det ar
tid att kassera

C €-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

* Viintygar och ansvarar fér, att denna produkt
dverensstdmmer med féljande norm och dokument:
EN 60745, EN 61000, EN 55014, enl. bestdammelser och
riktlinjema 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG

* Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

/.
e

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
31.08.2011

LJUD/VIBRATION
 Ljudtrycksnivan som uppmétts enligt EN 60745 ar pa
denna maskin 81 dB(A) och ljudeffektnivan 92 dB(A)
(standard deviation: 3 dB), och vibration 3,1 m/s?
(hand-arm metod; onoggrannhet K = 1,5 m/s?)
* Vibrationsemissionsvérdet har uppmatts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 60745; detta varde
kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg
och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det
avsedda syftet
- om verktyget anvénds pa ett annat &n det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehdr kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

- nar verktyget stangs av eller &r pa men inte anvands,
kan detta avsevart minska vibrationsnivan

! skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehér, halla hédnderna
varma och styra upp ditt arbetssétt

Excentersliber
INLEDNING

* Dette veerktej er beregnet til tor slibning af tree, plast,
metal, spartelmasse og lakerede overflader

* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

¢ Laes og gem denne betjeningsvejledning (3

TEKNISKE SPECIFIKATIONER (1)

VERKTQJETS DELE (2

Sal

Salskrue

Slibeskive

Stevramme

Stovpose

Teend/sluk afbryder

Knap til fastlasning af taend/sluk afbryderen
Stettehandtag

Vingemeitrik til stettehandtagsregulering
Ventilationshuller

SIKKERHED
GENERALE SIKKERHEDSINSTRUKSER
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ACIOMMOUOW>

PN VIGTIGT! Lzes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kveestelser. Opbevar
alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug. Det i advarselshenvisningerne benyttede begreb “el
veerktoj” refererer til netdrevet el veerktej (med netkabel) og
akkudrevet el vaerktgj (uden netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for uheld.

b) Brug ikke maskinen i eksplosionstruede omgivelser,
hvor der er braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-veerktej kan sla gnister, der kan anteende stev eller dampe.

c) Serg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) Maskinens stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder aendres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundne maskiner.
Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk sted.

b) Undgé kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stod.



c) Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt.
Indtraengning af vand i maskinen ager risikoen for elektrisk stad.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til (f.eks. ma man aldrig baere maskinen i ledningen,
hzenge maskinen op i ledningen eller rykke i
ledningen for at treekke stikket ud af kontakten).
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk sted.

e) Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun

benyttes en forlaengerledning, der er godkendt til

udendors brug. Brug af forlaengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

Hvis det ikke kan undgas at bruge maskinen i fugtige

omgivelser, skal der bruges et HFI-relze. Brug af et

HFl-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

3) PERSONLIG SIKKERHED

a) Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge maskinen fornuftigt. Man bor ikke
bruge maskinen, hvis man er traet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medicin eller euforiserende
stoffer. F& sekunders uopmaerksomhed ved brug af
maskinen kan fore til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.
eks. stovmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm
eller hareveern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

c) Undga utilsigtet igangszetning. Kontrollér, at el
veerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer det.
Undga at beere el veerktgjet med fingeren pa afbryderen og
sorg for, at el veerktejet ikke er taendt, nar det sluttes til
nettet, da dette ager risikoen for personskader.

d) Fjern indstillingsveerktej eller skruenggle, inden
maskinen teendes. Hvis et stykke veerktgj eller en nagle
sidder i en roterende maskindel, er der risiko for personskader.

e) Overvurder ikke dig selv. Serg for at sta sikkert,

mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det

er derved nemmere at kontrollere maskinen, hvis der
skulle opsta uventede situationer.

Brug egnet arbejdstej. Undgé lose bekledningsgenstande

eller smykker. Hold har, toj og handsker vaek fra dele, der

bevaeger sig. Dele, der er i beveaegelse, kan gribe fat i

lostsiddende tej, smykker eller langt har.

g) Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning nedsaetter
risikoen for personskader som folge af stov.

4) OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VAERKTQJ

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug altid en
maskine, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfores. Med den rigtige maskine arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

b) Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt.

En maskine, der ikke kan startes og stoppes,
er farlig og skal repareres.

c) Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsdele, eller
maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltninger
forhindrer utilsigtet start af maskinen.

=

=
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d) Opbevar ubenyttet el-vaerktoj uden for borns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlaest
disse instrukser, benytte maskinen. El-veerktgj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

e) Maskinen bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,

om bevagelige dele fungerer korrekt og ikke sidder

fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
séledes at maskinens funktion pavirkes. Fa

beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i

brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte maskiner.

Sorg for, at skeerevaerktojer er skarpe og rene. Omhyggeligt

vedligeholdte skeereveerktejer med skarpe skeerekanter seetter

sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

g) Brug el-veerktoj, tilbehor, indsatsvaerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og
det arbejde, der skal udferes. | tilfeelde af anvendelse af
veerktejet til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan der opsta farlige situationer.

5) SERVICE

a) Sorg for, at maskinen kun repareres af kvalificerede
fagfolk, og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres storst mulig maskinsikkerhed.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR SLIBEMASKINER

=

GENERELT
¢ Dette veerktej ma ikke bruges af personer under 16 ar
Denne veerktgj er ikke egnet til vandslibning
Brug ikke veerktgjet, hvis kablet er beskadiget; fa det
skiftet ud af en anerkendt fagmand
Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kreeftfremkaldende)
Fjern altid forst stikket fra kontakten, forend De
foretager nogle andringer eller skifter tilbehor
TILBEHOR
¢ SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af veerktgjet, hvis
der benyttes originalt tilbehor
* Slidte, revnede eller hardt angrebne slibeskiver ma
ikke benyttes
INDEN BRUG
» Kontrollér altid at forsyningsspaendingen er den samme
som den spaending, der er anfert pa veerktojets
navneskilt (veerktej med betegnelsen 230V eller 240V
kan ogsa tilsluttes til 220V)
Undga skader forarsaget af skruer, sem eller andre materialer
i arbejdsstykket; fiern disse for De begynder at arbejde
Anvend helt udrullede og sikre forlaengerledninger med
en kapacitet pa 16 A
Under arbejde med veerktgjet kan lydniveauet overstige
85 dB(A); brug hereveern
Stov fra materiale som f.eks. maling, der indeholder bly, nogle
traesorter, mineraler og metal kan veere skadeligt (kontakt
med eller indanding af stevet kan forarsage allergiske
reaktioner og/eller sygdomme i luftvejene hos den, der
anvender veerktojet, eller hos omkringstaende); baer en
stovmaske og arbejd med en stevudsugnings-
anordning, hvor en sadan kan sluttes til
Visse slags stov er klassificeret som kreeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og bag) iseer i forbindelse med
tilseetningsstoffer til treebehandling; baer en stovmaske
og arbejd med en stevudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til



* Folg de nationale krav, hvad angar stev, for de materialer,
du gnsker at arbejde med

* Beer beskyttelseshandsker, beskyttelsesbriller,
teetsiddende tgj og harbeskyttelse (for langt har)

¢ Fastgor emnet (det er sikrere at holde emner i en
fastgeringsanordning eller skruestik end med handen)

¢ Ved slibning af metal, opstar gnister; brug ikke stevpose/
stevsuger og hold andre personer, savel som brandbare
materialer vaek fra arbejdsstedet

UNDER BRUG

* Hold altid ledningen veek fra vaerktgjets bevaegelige dele;
for altid ledningen bagud, veek fra veerktgjet

* Undga berering med det lobende slibeskiven

* |tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal
afbryderen straks afbrydes og stikket tages ud af kontakten

* Huvis kablet beskadiges eller skeeres over under arbejdet,
ikke beror kablet, og straks traek ud stikket

EFTER BRUG

» Efter endt arbejde skal afbryderen afbrydes og alle
beveegelige dele veere stoppet for vaerktgjet seettes til side

BETJENING
e Sal
- brug aldrig veerktgjet uden sal A
! udskift straks beskadigde saler (lzsnes/
fastspeendes 4 salskruer B)
! treek stikket ud af stikkontakten forend salen
fiernes/monteres
e Paseetning af slibeskiver
- pres slibeskiven C fast pa salen med hullerne i
slibeskiven ud for hullerne i sélen
- hvis ngdvendig, renger forst salen
! brug af stovsuger kraever perforerede slibeskiver
* Stevopsugning (@
For optimal stevsugning
- montér stevpos E
- tem stevposen med regelmaessige mellemrum
! brug ikke stovpose nar metal slibes
e Teend/sluk
- for veerktojet startes, seet det med helt slibesalen mod emnet
- nar veerktojet startes, undlad overdrevent tryk pa veerktojet
- start/sluk veerktej ved at traekke/slippe aftraekker F
! veer opmaerksom pa det pludselige ryk nar
veerktojet startes
! for der slukkes for vaerktgjet, skal det loftes op fra
arbejdsemnet
¢ Fastlasning af afbryderen (5
- treek aftreekker F
- tryk knappen G ind med tommelfingeren
- giv slip pa aftraekkeren
- fastlasningen udlgses ved at treekke pa aftraekker F
igen og derefter slippe den
. Handtenng og styring af veerktojet (6)
under arbejde, hold altid om vaerktgjet pa de gra
markerede grebsomrade(r)
! pres ikke for hardt pa veerktgjet; lad slibefladen
gore arbejdet for dig
- hold altid veerktejet parallelt med emnets overflade og
for slibesalen i cirkler eller over kors
- du risikerer dybe slibemaerker i emnet, hvis veerktgjet
rejses mod lodret
- hold ventilationshullerne K (2) utildaekkede
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e Slibning
- slibningseffekten bestemmes af slibeskivens hastighed
- alt efter det tryk der udeves pa veerktojet, drejer
slibeskiven sig langsommere
¢ Stettehandtag
- losn metrik J naesten helt
- tryk handtaget H ned til den gnskede position
- stram metrikken godt

GODE RAD

* For at finde den rette korn kan tabel (7) bruges som rettesnor
! test altid forst pa et stykke kasseret materiale

* Fjern stevrammen D ved slibning af sveert tilgaengelige
steder (8

* For flere tips se www.skileurope.com

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug
* Hold veerktgjet og ledningen ren (isger
ventilationshullerne K (2))
- fjern fasthangende slibestov med en pensel
! traek stikket ud for rensning
¢ Skulle el veerktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
holde op med at fungere, skal reparationen udferes af et
autoriseret serviceveerksted for SKIL-elektroveerkiej
- send den uskilte vaerktgjet sammen med et kabsbevis
til forhandleren eller nsermeste SKIL serviceveerksted
(adresser og reservedelstegning af veerktejet findes pa
www.skileurope.com)

MILJO

¢ Elveerktoj, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- ihenhold til det europaeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter og
geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skéaner miljget mest muligt

- symbolet (9) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
ngdvendig

C€-OVERENSSTEMMELSES-
ERKLARING

* Vierkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med folgende normer eller normative
dokumenter: EN 60745, EN 61000, EN 55014, i henhold
til bestem melserne i direktiverne 2006/95/EF,
2004/108/EF, 2006/42/EF

* Teknisk dossier hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen
Approval Manager
el

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
31.08.2011



STQJ/VIBRATION
* Males efter EN 60745 er lydtrykniveau af dette veerktgj
81 dB(A) og lydeffektniveau 92 dB(A) (standard
deviation: 3 dB), og vibrationsniveauet 3,1 m/s?
(h&nd-arm metoden; usikkerhed K = 1,5 m/s?)
¢ Det vibrationsniveau er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN 60745; den kan
benyttes til at sammenligne to stykker veerktej og som en
forelobig bedemmelse af udseettelsen for vibrationer, nar
veerktojet anvendes til de naevnte formal
- anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette age
udsaettelsesniveauet betydeligt
- de tidsrum, hvor vaerktgijet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan
reducere udsaettelsesniveauet betydeligt
! beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde vaerktgjet og dets tilbeher,
ved at holde dine haender varme og ved at
organisere dine arbejdsmonstre

)

Eksentersliper
INTRODUKSJON

* Dette verktoyet er beregnet til torr sliping av tre, plast,
metall, sparkelmasse og lakkerte overflater

* Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

¢ Les og ta vare pa denne brukerveiledningen (3

TEKNISKE OPPLYSNINGER (1)

VERKTQYELEMENTER (2

A Rondell

B Skrue

C Pusseskive

D Stevramme

E Stevpose

F Av/pa bryter

G Knapp til lasing av av/pa-bryter

H Stettehandtak

J Vingemutter for stettehandtakregulering
K Ventilasjonsapninger

SIKKERHET
GENERELLE SIKKERHETSANVISNINGER

7405

N OBS! Les gjennom alle advarslene og anvisningene.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfore elektriske stat, brann og/eller
alvorlige skader. Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene. Det nedenstdende anvendte uttrykket
“elektroverktay” gjelder for stramdrevne elektroverktoy (med
ledning) og batteridrevne elektroverktoy (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN
a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete arbeids-
omrader eller arbeidsomrader uten lys kan fere til ulykker.
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b) Ikke arbeid med maskinen i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stov eller damper.

c¢) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopselet til maskinen ma passe inn i stikkontakten.
Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstopsler sammen med
jordede maskiner. Bruk av stepsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stat.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rgr, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

c) Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Dersom det
kommer vann i et elektroverktoy, oker risikoen for
elektriske stot.

d) Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & baere
maskinen, henge den opp eller trekke den ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skarpe
kanter eller maskindeler som beveger seg. Med skadede
eller opphopede ledninger oker risikoen for elektriske stot.

e) Nar du arbeider utendors med et elektroverktoy, ma du
kun bruke en skjoteledning som er godkjent til
utendors bruk. Nar du bruker en skjsteledning som er egnet
for utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

f) Hvis det ikke kan unngés & bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stot.

3) PERSONSIKKERHET

a) Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. lkke
bruk maskinen nar du er trett eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et oyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av maskinen kan fore til
alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktayet — reduserer
risikoen for skader.

¢) Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strammen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fere til skader.

e) Ikke overvurder deg selv. Serg for a sta stedig og i

balanse. Dermed kan du kontrollere maskinen bedre i

uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede kleer. Ikke bruk vide klzer eller

smykker. Hold har, tay og hansker unna deler som

beveger seg. Lostsittende toy, smykker eller langt har
kan komme inn i deler som beveger seg.

=



g) Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

4) AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQY

a) lkke overbelast maskinen. Bruk et elektroverktoy
som er beregnet til den type arbeid du vil utfore.
Med et passende elektroverktoy arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter. Et
elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og ma repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fiern
batteriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tilttakene forhindrer en utilsiktet starting av maskinen.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. lkke la maskinen brukes av
personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke
har lest disse anvisningene. Elektroverktoy er farlige
nar de brukes av uerfarne personer.

e) Veer ngye med vedlikeholdet av maskinen. Kontroller

om bevegelige maskindeler fungerer feilfritt og ikke

klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet, slik
at dette innvirker pa maskinens funksjon. La skadede
deler repareres for maskinen brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktay er &rsaken til mange uhell.

Hold skjeereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte

skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte

fast og er lettere & fore.

g) Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktoy osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktoy til andre
formal enn det som er angitt kan fere il farlige situasjoner.

5) SERVICE

a) Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes maskinens sikkerhet.

SIKKERHETSANVISNINGER FOR SLIPERE

f
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GENERELL

* Verktoyet mé ikke brukes av personer under 16 ar

¢ Dette verktoyet passer ikke for vannslipning

* Bruk ikke verktoyet dersom kabel er skadet; fa den skiftet
ud af en anerkendt fagmand

* lkke bearbeid asbestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft)

¢ Ta alltid ut kontakten for du forandrer innstillinger
pa sagen eller skifter tilbehor

TILBEHOR

e SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom
original-tilbeher brukes

¢ Slitte, revnede eller sveert belastede pusseskiver ma ikke
brukes videre

FOR BRUK

* Sjekk alltid at tilfert spenningen er den samme som
oppgitt pa verkteyets merkeplate (verktoy som er
betegnet med 230V eller 240V kan ogsa koples til et
220V strgmuttak)

¢ Unga skade p.g.a. skruer, spiker eller andre elementer i
arbeidsstykket; fiernes for man starter jobben

23

Bruk helt utrullet og sikker skjeteledning med en kapasitet
pai16 A

Staynivaet under arbeid kan overskride 85 dB(A);

bruk herselvern

Stev fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med eller
inhalering av stov kan gi allergiske reaksjoner og/eller
sykdommer i &ndedrettsorganene for brukeren eller
personer i nzerheten); bruk stovmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bok), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk steavmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig

Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du ensker & arbeide med

Bruk beskyttelseshansker, vernebriller, tettsittende klaer
og harnett (ved langt har)

Sett fast arbeidsstykket (et arbeidsstykke som er sikret
med klemmer, sitter sikrere enn om det holdes fast for hand)
Ved sliping av metall vil det gnistre; bruk ikke stevposen/
stavsuger og hold andre personer og brennbart materiale
unna arbeidsomradet

UNDER BRUK

Hold alltid kabelen borte fra bevegelige deler pa
verktoyet; for kabelen bakover bort fra verktoyet

Ikke bergr pusseskiven nar det er igang

| tilfelle en elektrisk eller mekanisk svikt, skal verktoyet
med en gang slaes av og stepslet trekkes ut

Hvis kabelen skades eller kappes under arbeid ma
kabelen ikke bergres, men stopselet straks trekkes ut

ETTER BRUK

Nar du setter bort verktoyet ma bryteren slaes av,
bevegelige deler ma vaere helt stoppet

BRUK

Rondell

- bruk aldri verktoyet uten rondell A

! skift odelagte rondeller umiddelbart (4 skruer B
losnes/festes)

! ta ut stopselet for fierning/montering av rondeller

Montering av pusseskiver

- fest pusseskiven C til rondellen med perforeringen i
pusseskiven passende til perforeringen i rondellen

- om ngdvendig, rengjer rondellen forst

! stovavsuget krever perforerte pusseskiver

Stevoppsuging (4

For optimal stevoppsuging

- monter stovposen E

- tem stevposen regelmessig

! bruk ikke stovposen ved sliping av metall

Av/pa

- for verktoyet slaes p4, plasser hele pusseflaten pa
materialet som skal bearbeides

- bruk ikke for mye press pa maskinen nar den er slatt pa

- sla pa/av verktoyet ved & trekke inn/frigjere bryter F

! et plutselig rykk er vanlig nar verktoyet starter

! for verktoyet slas av, loft det bort fra
arbeidsstykket



Laseknapp (5

- trykkinn bryteren F

- trykk inn knappen G med tommelen

- losne bryteren

- losne lasen ved & trykke inn bryter F og frigjere den

Grep og styring av verktayet (6)
under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt(grae)
grepsomrade(r)

! ikke ov for mye press pa verktoyet; la slipeflaten
gjore jobben for deg

- for verktoyet parallelt med arbeidsoverflaten og slip
med sirkuleere bevegelser eller i kryssmonster

- unnga a holde verktoyet pa skra, da dette vil fore til
dype riper

- hold ventilasjonsapningen K (2) utildekket

Sliping

- den mengde av materiale som blir fiernet er avhengig
av hastigheten pa pusseskiven

- hastigheten pa pusseskiven reduseres i forhold til
presset som blir lagt pa verktoyet

Stettehandtak

- lgsne mutter J nesten helt

- trekk ned handtaket H i gnsket stilling

- stram mutter godt

BRUKER TIPS

For & velge riktig kornstarrelse kan tabell (7) brukes som
rettesnor

! prov alltid forst pa et stykke restmateriale

Fjern stovrammen D ved pussing av steder der det er
vanskelig & komme til (&

Se flere tips pa www.skileurope.com

VEDLIKEHOLD / SERVICE

Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

Hold alltid verktoyet og kabelen ren (spesielt

ventilasjonshullene K (2))

- fiern slipestov med en pensel

! dra ut stopselet for rengjoring

Hvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige

produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,

ma reparasjonen utfgres av et autorisert serviceverksted

for SKIL-elektroverktay

- send verktoyet i montert tilstand sammen med
kjopebevis til forhandleren eller neermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktayet finner du pa www.skileurope.com)

MILJO

Kast aldri elektroverktay, tilbehar og emballasje i

husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (9) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nedvendig

24

C€ SAMSVARSERKLZRING

¢ Vierkleerer at det er under vart ansvar at dette produkt er
i samsvar med folgende standarder eller standard-
dokumenter: EN 60745, EN 61000, EN 55014, i samsvar
med reguleringer 2006/95/EF, 2004/108/EF, 2006/42/EF

¢ Tekniske underlag hos: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President
Operations & Engineering Approval Manager

e
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
31.08.2011

STOY/VIBRASJON
* Maltifelge EN 60745 er lydtrykknivaet av dette verktayet
81 dB(A) og lydstyrkenivaet 92 dB(A) (standard
deviasjon: 3 dB), og vibrasjonsnivaet 3,1 m/s? (hand-arm
metode; usikkerhet K = 1,5 m/s?)
¢ Det avgitte vibrasjonsnivaet er blitt malt i samsvar med en
standardisert test som er angitt i EN 60745; den kan brukes
til 8 sammenligne et verktoy med et annet, og som et
forelepig overslag over eksponering for vibrasjoner ved
bruk av verktoyet til de oppgavene som er nevnt
- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet
- tidsrommene nar verktayet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet
! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

D)

Epédkeskohiomakone 7405
ESITTELY

* Koneet on tarkoitettu puun, muovin, metallin, spakkelin ja
lakattujen pintojen kuivahiontaan

* Taté tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikéyttéon

¢ Lue ja sailytd tdma ohjekirja (3

TEKNISET TIEDOT (»)
LAITTEEN OSAT (2

A Hiomalautanen

B Ruuvi

C Hiomapyord

D Pélynimurengas

E Polypussi

F Virtakytkin

G Virtakytkimen lukitusnuppi



H Apukahva
J Siipimutteri apukahvan saatamiseksi
K limanvaihto-aukot

TURVALLISUUS
YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

PFNHUOMIO! Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa
johtaa sahkaiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Sailyté kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet tulevaisuutta varten. Turvallisuusohjeissa kaytetty
kasite “séhkotydkalu” kasittaa verkkokayttoisia
sahkatyokaluja (verkkojohdolla) ja akkukayttoisia
sahkatydkaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tybpaikan epéjérjestys tai valaisemattomat tyéalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b) Ala tydskentele sahkoétyodkalulla rajahdysalttiissa
ympéristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Sahkoétydkalu muodostaa kipinéita, jotka saattavat
sytyttéda polyn tai hdyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkotyokalua
kéyttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ala
kéyta mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkdiskun vaaraa.

b) Vélta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c) Ala aseta sahkétyodkalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun
sisdan kasvattaa séahkoiskun riskia.

d) Al4 kéyta verkkojohtoa vadrin. Ala kayta sita
sdhkotyodkalun kantamiseen, vetdmiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

e) Kéayttdessasi sahkoétydkalua ulkona, kdyté ainoastaan

ulkokéytt66n soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttdon

soveltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkdiskun vaaraa.

Jos sdhkoétyokalun kayttoé kosteassa ympaéristossa

ei ole véltettavissa, tulee kayttaa

maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentaéa sahkoiskun vaaraa.

3) HENKILOTURVALLISUUS

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja
noudata tervettd jarked sahkoétydkalua kayttdessasi.
Ala kayta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai
huumeiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus séhkotydkalua
kaytettédessa, saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

f
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b) Kéyta suojavarusteita. Kéyté aina suojalaseja.
Henkilbkohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten
pélynaamarin, luistamattomien turvakenkien, suojakypéaran
tai kuulonsuojaimien, riippuen sahkotydkalun lajista ja
kayttétavasta, vahentaa loukaantumisriskia.

c) Valta tahatonta kdynnistdmista. Varmista, etta
séhkotyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen s@hkoverkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen
tai kannat sité. Jos kannat sahkoty6kalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket s&hkdtydkalun pistotulpan
pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistat sdhkotydkalun. Tyokalu tai avain, joka
sijaitsee laitteen pydrivédssa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

e) Ala yliarvioi itsessi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit paremmin
hallita sdhkotydkalua odottamattomissa tilanteissa.

f) Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
ja kasineet loitolla liikkuvista osista. Véljat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.

g) Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja ettd ne
kéytetdan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytté
vahentaéa polyn aiheuttamia vaaroja.

4) SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

a) Al4 ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon
tarkoitettua sdhkotydkalua. Sopivaa sahkotydkalua
kayttaen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle séhkdtydkalu on tarkoitettu.

b) Ala kayta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistaa ja
pysayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sdhkotyékalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet pienentavat
sahkdétydkalun tahattoman kdynnistysriskin.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kdyteta. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttaa sdhkotyokalua, jotka eivét tunne sité tai
jotka eivét ole lukeneet tita kadyttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkilét.

e) Hoida sé@hkétyékalusi huolella. Tarkista, etté liikkuvat

osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole

puristuksessa sekd, etté siiné ei ole murtuneita tai
vahingoittuneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sahkotydkalun toimintaan. Anna korjauttaa
mahdolliset viat ennen kéyttédnottoa. Monen
tapaturman syyt [6ytyvét huonosti huolletuista laitteista.

Pidé leikkausteriét terédvina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat teréavia,

eivat tartu helposti kiinni ja niité on helpompi hallita.

g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyékaluja
jne. nadiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin
huomioon tydolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkotyokalun kayttd muuhun kuin sille maarattyyn
kayttoon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

—
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5) HUOLTO

a) Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sdhkotyokalusi ja hyvédksy korjauksiin vain
alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, ettd
sahkotydkalu séilyy turvallisena.

HIOMAKONEEN TURVALLISUUSOHJEET

YLEISTA

* Tata tydkalua saavat kayttaa vain 16 vuotta tayttaneet
henkil6t

* T&ma kone ei ole tarkoitettu vesihiontaan

* Ala kéyta tydkalua, kun johto on vioittunut; vaan toimita
se valtuutettuun huoltoliikkeeseen

« Ala koskaan tydsta asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaan karsinogeenisena)

* Irrota aina pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin
suoritat laitteelle mitdan saatoja tai vaihdat tarviketta

VARUSTEET

* SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kdytetéan alkuperaisia tarvikkeit

« Ala jatka kuluneiden, repeytyneiden tai voimakkaasti
tukkeutuneiden hiomapy®6rojen kayttamista

ENNEN KAYTTOA

* Tarkista aina, etta syéttojannite on sama kuin tydkalun
nimilaatan osoittama jannite (tydkalut, joiden jannitetaso on
230V tai 240V, voidaan kytke& myds 220V tason jannitteeseen)

* VAlta vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua nauloista,
ruuveista tai muista aineista tyostettdvassa materiaalissa;
poista ne ennen tydskentelyn aloittamista

* Kayta taysin rullaamattomia ja turvallisia jatkejohtoja,
joiden kapasiteetti on 16 ampeeria

o Tydskenneltdessa melutaso saattaa ylittda 85 dB(A);
jolloin suositellaa kuulosuojaimien kaytt6a

* Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut puulajit,
mineraalit ja metalli, tuleva pély voi olla vahingollista
(kosketuksiin joutuminen pélyn kanssa tai sen sisaan
hengittdminen voi aiheuttaa kayttajélle tai sivustakatsojille
allergiareaktioita ja/tai hengitysvaivoja); kayta
pdlynaamaria ja tyoskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettdvissa

* Tietyntyyppiset polyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja pyokkipoly) erityisesti puun kasittelyyn
kaytettavien lisdaineiden yhteydessé; kayta
pdlynaamaria ja tyoskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettdvissa

¢ Noudata maakohtaisia polyyn liittyvia sdantoja

* Kayta suojakasineita, suojalasit, vartalonmukaista
vaatetusta ja suojaa pitkat hiukset

¢ Kiinnita tyostettava kappale (kiinnittimeen tai
puristimeen kiinnitetty tydstettavéa kappale pysyy
tukevammin paikoillaan kuin kasin pidettaessa)

¢ Metallia hiottaessa syntyy kipinéita; ala kayta polypussia/
poélynimuria ja huolehdi siita, ettei [&hella ole muita
henkilitéa eika tulenarkoja materiaaleja

KAYTON AIKANA

* Pida johto aina poissa tydkalun liikkuvien osien
laheisyydesta; kohdista johto takaosaa kohti pois tydkalusta

* Ala kosketa likkuvaa hiomapydréa

¢ Jos huomaat séhkoisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti ja irroita liitosjohto pistorasiasta
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* Jos sa@hkodjohto vahingoittuu tai katkeaa tyén aikana ei
johtoa saa koskettaa, vaan pistotulppa on vélittdmasti
irrotettava pistorasiasta

KAYTON JALKEEN

* Kun panet koneen pois, sammuta moottori ja varmista,
etta kaikki liikkuvat osat ovat pyséhtyneet

KAYTTO

¢ Hiomalautanen
- &la koskaan kaytéa konetta ilman hiomalautasta A
! vaihda vioittunut hiomalautanen heti (irrota/kirista
4 ruuvit B)
! irroita pistoke pistorasiasta ennenkuin asennat
hiomalautasta
* Hiomapydrdjen asennus
- paina hiomapy®érd C kiinni hiomalautaseen niin,
ettd kummankin reiét tulevat kohdakkain
- puhdista ensin hiomalautanen mikali tarpeen
! pdlynimu vaatii reitettyjen pyorojen kayttoa
e POlynimu (@
Saadaksesi parhaan mahdollisen imun
- asenna pdlypussi E
- tyhjenna pdlypussi ajoissa
! &la kayta polypussi metallihionnassa
e Kaynnistys/pysaytys
- ennen koneen kaynnistysté aseta se ty6kappaleelle
niin, etti koko hiomapinta painuu tyékappaletta vasten
- &la paina konetta liikaa kdynnistdessési
- kaynnistd/sammuta koneesi painamalla/vapauttamalla
kytkinta F
! varo kaynnistyksen aiheuttamaa &killista nykaisya
! ennen koneen sammuttamista se tulee nostaa irti
tyokappaleesta
¢ Kytkimen lukitseminen (5)
- paina kytkinta F
- paina nuppia G peukalollasi
- vapauta kytkinta
- irroita lukitus painamalla uudelleen kytkinté F ja
vapauttamalla se
. Koneen pitdminen ja ohjaaminen (¢)
! pidé tydkalusta kiinni aina tyéskentelyn aikana
harmaan varisesté kaddensija(oi)sta
! &la kohdista liian paljon painetta ty6kaluun, anna
sen tehda ty6ta puolestasi
- ohjaa konetta tydstettdvan pinnan suuntaisesti ja
liikuta sitd ympyroissa
- &la kallista konetta, kallistaminen voi aiheuttaa syvia
ei-toivottuja hiontajalkia
- pida ilmanvaihto-aukkoja K (2) peittdméattémina
¢ Hiominen
- hiomalla poistettavan materiaalin méara riippuu
hiomalautasen kierrosnopeudesta
- hiomalautasen kierrosnopeus laskee riippuen koneen
painamisesta kohteeseen
¢ Apukahva
- ldysenna mutteri J melkein kokonaan
- paina kahva H haluamaasi asentoon
- kiristd mutteri kunnolla



VINKKEJA

* Oikean karkeuden I8ytadmiseksi suosittelemme
tutustumaan taulukkoon (7)
! testaa ensin kappaleella

* Poista pélynimurengas D, kun on hankala hioa
tyostettavaa kohdetta (8)

* Lis&vinkkeja on tarjolla web-osoitteessa www.skileurope.com

HOITO / HUOLTO

* Taté tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikéyttéon
* Pida ty6kalu ja johto puhtaina (varmista erityisesti
ilma-aukkojen puhtaus K (2))
- poista kiinnitarttunut pély siveltimella
! irrota liitosjohto aina puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta
* Jos sahkétydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi
- toimita ty6kalu sita osiin purkamatta lahimp&aan
SKIL-huoltoon (osoitteet ja tyékalun huoltokaava ovat
tarjolla web-osoitteessa www.skileurope.com)
ostotodiste mukaan liitettyna

YMPARISTONSUOJELU

o Al4 havita sahkotyokalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain
EU-maita)

- vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistdystavalliseen kierratykseen

- symboli (9 muistuttaa tasta, kun kaytosta poisto tulee
ajankohtaiseksi

C€-VAATIMUSTEN-
MUKAISUUSVAKUUTUS

* Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, etté tama
tuote en allalueteltujen standardien ja
standardoimisasiakirjojen vaatimusten mukainen
EN 60745, EN 61000, EN 55014, seuraavien sdantdjen
mukaisesti 2006/95/EY, 2004/108/EY, 2006/42/EY

* Tekninen tiedosto kohdasta: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

/i
e

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
31.08.2011

MELU/TARINA
¢ Mitattuna EN 60745 mukaan tydkalun melutaso on
81 dB(A) ja yleensa tydkalun aénen voimakkuus on
92 dB(A) (keskihajonta: 3 dB), ja térindn voimakkuus
3,1 m/s? (kasi-késivarsi metodi; epavarmuus K = 1,5 m/s?)
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Lijadora excéntrica

Térinasateilytaso on mitattu standardin EN 60745

mukaisen standarditestin mukaisesti; sit& voidaan kayttaa

verrattaessa yhta laitetta toiseen seka alustavana

tarinalle altistumisen arviona kaytettdessa laitetta

manituissa kayttotarkoituksissa

- laitteen kayttd eri kayttotarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisélaitteiden kanssa voi liséta
merkittavasti altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kaynnissa,
mutta silla ei tehdé ty6té, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu tarinén vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisévarusteet, pitimaélla kddet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmét

&
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INTRODUCCION

Esta herramienta esta disefiada para lijar en seco
madera, materiales plasticos, metal, emplastecido y
superficies pintadas

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
Lea y conserve este manual de instrucciones (3

CARACTERISTICAS TECNICAS (1)
ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2

A
B
[
D
E
F
G
H
J

K

Disco de apoyo

Rosca de disco de apoyo

Disco para lijar

Protector de serrin

Bolsa de polvo

Interruptor de activacién/desactivacion

Boton de bloqueo del interruptor On/off

Empufadura auxiliar

Tuerca de orejetas para ajustar la empunadura auxiliar
Ranuras de ventilacion

SEGURIDAD
INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

PN;ATENCION! Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas. El término
“herramienta eléctrica” empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas de
conexion a la red (con cable de red) y a herramientas eléctricas
accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a)

Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacién deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.



b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que pueden
llegar a inflamar los materiales en polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
area de trabajo al emplear la herramienta eléctrica. Una
distraccion le puede hacer perder el control sobre la herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta debe corresponder a la
toma de corriente utilizada. No es admisible modificar
el enchufe en forma alguna. No emplear adaptadores
en herramientas dotadas con una toma de tierra. Los
enchufes sin modificar adecuados a las respectivas tomas
de corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una descarga eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tomas de tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o a
condiciones de humedad. Existe el peligro de recibir una
descarga eléctrica si penetran liquidos en la herramienta.

d) No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta, ni tire de él para sacar el enchufe de
la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o
piezas moviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica en la
intemperie utilice solamente cables de prolongacion
homologados para su uso en exteriores. La utilizacion
de un cable de prolongacién adecuado para su uso en
exteriores reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

f) Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica en
un lugar humedo fuese inevitable, utilice un
cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un cortacircuito
de fuga a tierra reduce el riesgo de descarga eléctrica.

3) SEGURIDAD DE PERSONAS

a) Esté atento y emplee la herramienta con prudencia.
No utilice la herramienta eléctrica si estuviese
cansado, ni bajo los efectos de alcohol, drogas o
medicamentos. El no estar atento durante el uso de una
herramienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacién de la herramienta eléctrica empleada, se
utiliza un equipo de proteccién adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si
transporta la herramienta eléctrica sujetandola por el
interruptor de conexién/desconexion, o si introduce el
enchufe en la toma de corriente con la herramienta
eléctrica conectada, ello puede dar lugar a un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.
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e) Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.

No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su

pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas

moviles. La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo
se pueden enganchar con las piezas en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

4) CUIDADO Y UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

a) No sobrecargue la herramienta. Use la herramienta
prevista para el trabajo a realizar. Con la herramienta
adecuada podra trabajar mejor y con mayor seguridad
dentro del margen de potencia indicado.

b) No utilice herramientas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas que no se puedan
conectar o desconectar son peligrosas y deben repararse.

c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente la herramienta.

d) Guarde las herramientas fuera del alcance de los
nifios y de las personas que no estén familiarizadas
con su uso. Las herramientas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

e) Cuide sus herramientas con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes

moviles de la herramienta, y si existen partes rotas

o deterioradas que pudieran afectar al

funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta

eléctrica estuviese defectuosa haga repararla antes
de volver a utilizarla. Muchos de los accidentes se
deben a herramientas con un mantenimiento deficiente.

Mantenga los utiles limpios y afilados. Los utiles

mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

g) Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

5) SERVICIO

a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

=

—
=

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LIJADORAS

GENERAL

* Esta herramienta no debe utilizarse por personas
menores de 16 afios

* Esta herramienta no es adecuada para lijar con agua

* No utilizar la herramienta cuando el cable esté dafiado;
hagalo cambiar por una persona calificada



* No trabaje materiales que contengan amianto
(el amianto es cancerigeno)
* Desenchufar siempre la herramienta antes de
realizar cualquier ajuste o cambiar algtin accesorio
ACCESORIOS
» SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta al emplear accesorios originales
* No utilizar discos de lijado desgastados, desgarrados o
excesivamente embazados
ANTES DEL USO
Compruebe siempre que la tensién de alimentacioén es la
misma que la indicada en la placa de caracteristicas de
la herramienta (las herramientas de 230V o 240V pueden
conectarse también a 220V)
Evite los dafos que puedan causar los tornillos, clavos y
otros objetos sobre la pieza de trabajo; retirelos antes de
empezar a trabajar
Utilice cables de extensién seguros y completamente
desenrollados con una capacidad de 16 amperios
El nivel de ruido, con la herramienta trabajando, podra
sobrepasar 85 dB(A); usar protectores auditivos
El polvo del material, como por ejemplo la pintura que
contiene plomo, algunas especies de madera, minerales y
metal podrian ser dafinos (el contacto o inhalacién del
polvo podria producir reacciones alérgicas y/o transtornos
respiratorios al operador u otras personas cerca); utilice
una mascara contra el polvo y trabaje con un
dispositivo de extraccién de polvo cuando lo conecte
Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de haya)
especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando lo conecte
Siga la normativa nacional en cuanto a extraccion de polvo,
en funcién de los materiales que vayan a ser utilizados
Llevar guantes protectores, gafas de proteccion, vestimenta
cefida al cuerpo y proteccion adecuada para pelo largo
Asegure la pieza de trabajo (una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecion o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas
segura que con la mano)
Al lijar metal se generen chispas; no utilice la bolsa de
polvo/el aspirador y mantenga otras personas y
materiales combustibles alejados de la zona de trabajo
DURANTE EL USO
Mantenga siempre el cable lejos de las partes moéviles de
la herramienta; mantenga el cable detras de usted, lejos
de la herramienta
Evitar el contacto con el disco de lijado en marcha
En el caso de que se produjera un mal funcionamiento
eléctrico o mecénico, apague inmediatamente la
herramienta y desconecte el enchufe
Si llega a dafiarse o cortarse el cable eléctrico durante el
trabajo, no tocar el cable, sino extraer inmediatamente el
enchufe de la red
DESPUES DEL USO
¢ Ponga atencion al guardar su herramienta de que el
motor esta apagado y las partes moviles estan parados
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uso

Discos de apoyo

- nunca ponga en funcionamiento su herramienta sin
disco de apoyo A

! cambie los discos de apoyo dafados
immediatamente (afloje/apriete 4 roscas de disco B)

! desenchufe la herramienta antes de desmontar/
montar los discos de apoyo

Fijacién de discos para lijar

- sencillamente presione el disco para lijar C dentro del
disco de apoyo de forma que correspondan las
perforaciones de los discos para lijar con las del disco
de apoyo

- si es necesario, limpie primero el disco de apoyo

! la succion de polvo requiere que se usen discos
para lijar perforados

Aspiracion de polvo (@)

Para una aspiracion optimal del polvo

- monte la bolsa de polvo E

- vacie con regularidad la bolsa de polvo

! no utilice la bolsa de polvo al lijar metal

Encendido/apagado

- antes de encender su herramienta, debe colocarla
teniendo la superficie para lijar entera en la pieza de trabajo

- cuando lo encienda, no aplique demasiado presion en
la herramienta

- ponga en marcha/pare su herramienta apretando/
soltando el gatillo F

! tenga cuidado con la reaccidn subita de la
herramienta, al conectarla

! antes de desactivar la herramienta, debe retirarla
de la pieza de trabajo

Bloqueo del interruptor (5)

- apriete el gatillo F

- apriete el botén G con su dedo pulgar

- suelte el gatillo

- apaga la herramienta apretando el gatillo F una vez
mas y luego soltandolo

Sujeccion y manejo de la herramienta (6)

! durante el trabajo, sujete siempre la herramienta

por la(s) zona(s) de empunadura de color gris

no ejerza demasiada presion en la herramienta;

deje que la dimension de la base haga su trabajo

- guie su herramienta paralelamente a la superficie de
trabajo y muevala en circulos o en forma de cruz

- noincline su herramienta para evitar marcas de lijado
no deseadas

- mantenga las ranuras de ventilacion K (2) descubiertas

Lijado

- la capacidad de arranque de material viene
determinada por la velocidad del disco para lijar

- segun la presion sobre la herramienta, el disco para
lijar gira méas lentamente

Empunadura auxiliar

- afloje la tuerca J casi completamente

- empuje hacia abajo la empufiadura H en la posicion
deseada

- apriete la tuerca firmemente



CONSEJOS DE APLICACION

* Para determinar el grano apropiado la tabla (7) puede
utilizarse como referencia
! pruebe siempre con un trozo de material de descarte

* Retire il protector de serrin D para lijar lugares dificiles de
alcanzar ()

* Para mas consejos vea www.skileurope.com

MANTENIMIENTO / SERVICIO

¢ Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
* Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta
(sobre todo las ranuras de ventilacion K (2))
- eliminar el polvo adherido con un pincel
! desenchufar la herramienta antes de limpiar
* Siapesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta sin desmontar junto con una prueba
de su compra a su distribuidor o a la estacion de servicio
mas cercana de SKIL (los nombres asi como el despiece de
piezas de la herramienta figuran en www.skileurope.com)

AMBIENTE

¢ No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domeésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2002/96/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y su
aplicacién de acuerdo con la legislacion nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida Util haya llegado a su fin
se deberan recoger por separado y trasladar a una planta
de reciclaje que cumpla con las exigencias ecolégicas

- simbolo (9) llamaré su atencion en caso de necesidad
de tirarlas

DECLARACION DE CONFORMIDAD ( €

* Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes: EN 60745,

EN 61000, EN 55014, de acuerdo con las regulaciones
2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE

* Expediente técnico en: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
31.08.2011

RUIDOS/VIBRACIONES

* Medido segun EN 60745 el nivel de la presién acustica
de esta herramienta se eleva a 81 dB(A) y el nivel de la
potencia acustica a 92 dB(A) (desviacion estandar:
3dB), y la vibracion a 3,1 m/s? (método brazo-mano;
incertidumbre K = 1,5 m/s?)
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* Elnivel de emision de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 60745; puede
utilizarse para comparar una herramienta con otra y como
valoracion preliminar de la exposicion a las vibraciones al
utilizar la herramienta con las aplicaciones mencionadas
- al utilizarla para distintas aplicaciones o con accesorios
diferentes o con un mantenimiento deficiente, podria
aumentar de forma notable el nivel de exposicién

- enlas ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de
exposicion de forma importante

! protéjase contra los efectos de la vibracion
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo

%5

@

Lixadeira excéntrica
INTRODUCAO

* Esta ferramenta é determinada para lixar a seco madeira,
plastico, metal, mastique e superficies pintadas

» Esta ferramenta ndo se destina a utilizag&o profissional

* Leia e guarde este manual de instrugdes (3)

ESPECIFICACOES TECNICAS ()
ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2

A Prato de borracha

Parafuso de prato de borracha

Disco de lixa

Rebordo de poeiras

Saco do pd

Interruptor para ligar/desligar

Botéo do interruptor para bloquear/desbloquear
Punho auxiliar

Porca de orelhas para ajustar o punho auxiliar
Aberturas de ventilagao

SEGURANCA
INSTRUQ@ES GERAIS DE SEGURANCA

7405

ACIOTMMOUOW

ATENCAO! Devem ser lidas todas as indicacées de
adverténcia e todas as instrucoes. O desrespeito das
adverténcias e instru¢cdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes. Guarde bem
todas as adverténcias e instrugcoes para futura referéncia.
O termo “ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indicacdes
de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas operadas
com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramentas
eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).



1) SEGURANGA DA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagao
podem causar acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos,
gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas produzem
faiscas que podem iprovocar a ignicéo de po e vapores.

c) Mantenha criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante o trabalho com a
ferramenta. Distracdes podem causar a falta de controle
sobre o aparelho.

2) SEGURANGA ELECTRICA

a) A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na
tomada. A ficha ndo deve ser modificada de modo
algum. Nao utilize quaisquer fichas de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modifica¢cdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

b) Evite que o corpo entre em contacto com superficies
ligadas a terra, como por exemplo tubos, radiadores,
fogoes e geladeiras. Ha um risco elevado de choques
eléctricos, caso o corpo for ligado & terra.

c) A ferramenta eléctrica ndo deve ser exposta a chuva
nem humidade. A penetragao de agua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques eléctricos.

d) O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para o
transporte, para pendurar o aparelho, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo afastado
de calor, 6leo, cantos afiados ou partes em
movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

e) Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,

use um cabo de extensao apropriado para areas

externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da

ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser

utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A

utilizagéo de um disjuntor de corrente de avaria reduz o

risco de um choque eléctrico.

3) SEGURANCA DE PESSOAS

a) Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta eléctrica.
Nao use a ferramenta eléctrica se estiver fatigado ou
sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de falta de ateng&o durante a operagéo da
ferramenta eléctrica pode causar graves lesdes.

b) Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
6culos de proteccao. A utilizagdo de equipamento de
protecgdo pessoal, como mascara de protec¢do contra
po, sapatos de seguranga antiderrapantes, capacete de
seguranga ou protec¢ao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

c) Evitar uma colocacao em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacao de rede e/ou ao acumulador, antes de
levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderéo ocorrer acidentes.

f)
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d) Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
movel do aparelho, pode levar a lesdes.

e) Nao se sobrestime. Mantenha uma posicao firme e

mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera sera

mais facil controlar o aparelho em situagées inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias.

Mantenha o cabelo, roupa e luvas afastadas de

partes em movimento. Roupas largas, jéias ou cabelos

longos podem ser agarradas por partes em movimento.

g) Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estdo conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagdo de uma
aspiragéo de pé pode reduzir o perigo devido ao pé.

4) USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS ELECTRICAS

a) Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor nao
puder ser ligado nem desligado. Qualquer ferramenta
eléctrica que ndo possa ser controlada através do
interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes na ferramenta, de
substituir acessoérios ou de guardar a ferramenta.
Esta medida de seguranca evita que a ferramenta
eléctrica seja ligada acidentalmente.

d) Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrugcdes. Ferramentas eléctricas
s&0 perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.

e) Trate a sua ferramenta eléctrica com cuidado.

Verifique se as partes moveis do aparelho funcionam

perfeitamente e nao emperram, se ha pecas

quebradas ou danificadas, que possam influenciar o

funcionamento do aparelho. Pecas danificadas

devem ser reparadas antes da utilizacédo do
aparelho. Muitos acidentes tem como causa uma
manutencéo insuficiente das ferramentas eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas e

limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,

com cantos afiados travam com menos frequéncia e

podem ser controladas com maior facilidade.

g) Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrucoes.
Considere também as condicoes de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagéao da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

5) SERVICO

a) A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada por
pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranga da ferramenta eléctrica.



INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA LIXADEIRAS

GENERAL

* Esta ferramenta nédo deve ser utilizada por pessoas
menores de 16 anos

* Esta ferramenta ndo é aconselhada para trabalhos em
superficies molhadas

* Nao utilizar ferramenta caso o fio esteja danificado;
mandando-o substituir por pessoal qualificado

¢ Nao processar material que contenha asbesto
(asbesto é considerado como sendo cancerigeno)

¢ Desligue sempre a ficha da tomada antes de proceder
a qualquer ajustamento ou troca de acessorio

ACESSORIOS

* A SKIL s6 pode garantir um funcionamento perfeito da
ferramenta, quando utilizada com os acessorios originais

* Discos de lixa gastos, rasgados ou muito sujos nao
devem continuar a ser utilizados

ANTES DA UTILIZAGAO

* Certifique-se sempre de que a tensdo de alimentagéo esta
de acordo com a tens&o indicada na placa de identificacao
da ferramenta (ferramentas com a indicagao de 230V ou
240V também podem ser ligadas a uma fonte de 220V)

» Evite danificar a ferramenta em superficies com pregos
ou parafusos; remova-os antes de comegar a trabalhar

* Utilize extensdes completamente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 16 Amp

¢ O nivel de ruido durante o trabalho pode exceder
85 dB(A); utilize protectores auriculares

* O p6 do material, como tinta com chumbo, algumas
espécies de madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagdo do p6 pode provocar
reaccdes alérgicas e/ou doencas respiratérias ao
operador ou as pessoas presentes); use mascara
respiratodria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de p6 quando ligado a

¢ Determinados tipos de pé sao classificados como
substancias cancerigenas (como pé de carvalho e faia),
em especial, juntamente com aditivos para
acondicionamento da madeira; use mascara
respiratoria e trabalhe com um dispositivo de
extracc¢ao de pé quando ligado a

* Siga o regulamento nacional quanto a extragao de pd,
em fungé@o dos materiais que véao ser utilizados

* Usar luvas protectoras, 6culos de protecgao, roupas
justas e uma protecgao para cabelos (no caso de
cabelos compridos)

* Fixe a peca de trabalho (uma peca de trabalho fixa
com dispositivos de fixagdo ou num torno fica melhor fixa
do que manualmente)

« Ao lixar metais, devido as faiscas produzidas, néo utilize
0 saco de pd/o aspirador e mantenha afastadas outras
pessoas e materiais combustiveis a area de trabalho

DURANTE A UTILIZAGAO

* Mantenha sempre o fio afastado das pecas rotativas da
ferramenta; coloque o fio para tras, fora do alcance da
ferramenta

* Na&o entrar em contacto com o disco de lixa em funcionamento

* Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas, desligue
imediatamente a ferramenta e tire a ficha da tomada

» Caso o fio for danificado ou cortado durante o trabalho, nao
toque no fio, mas tire imediatamente a ficha da tomada
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APOS A UTILIZAGAO

* Quando guardar a ferramenta, devera certificar-se que o
motor esta devidamente parado assim como todas as
pecas rotativas

MANUSEAMENTO

* Pratos de borracha
- nunca ligue a ferramenta sem ter um prato de
borracha A aplicado
! substitua imediatamente os pratos de borracha
avariados (desaperte/aperte os 4 parafusos B)
! desligue a ficha antes de remover/montar os
pratos de borracha
* Montagem dos discos de lixa
- pressione simplesmente o disco de lixa C contra o
prato fazendo corresponder a perfuragdo do disco de
lixa & perfuragéo do prato de borracha
- e necessario, limpe o prato de borracha primeiro
! aaspiracao de p6 requer discos de lixa perfurados
* Aspiragao de p6 (»)
Para uma recolha maxima do pé
- monte o saco do p6 E
- esvazie periodicamente o saco do pé
! nao utilizar o saco de p6 ao lixar metais
 Ligar/desligar
- antes de ligar a sua lixadora, deve apoia-la com toda a
superficie de lixado sobre pega a trabalhar
- quando estiver a ligar, ndo aplique muita pressao
sobre a ferramenta
- ligue/desligue a ferramenta premindo/soltando o gatilho F
! tenha cuidado com o impacto subito que a
ligacéo origina
! antes de desligar a ferramenta, deve levanta-la da
peca de trabalho
¢ Trancar (5)
- premir o gatilho F
- apertar o botdo G com o polegar
- soltar o gatilho
- desligue o interruptor apertando de novo o gatilho F e
soltando-o de seguida
. Segurar e guiar a ferramenta (6)
! durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixacao cinzenta(s)
! nao aplique demasiada pressao na ferramenta;
deixe que a ferramenta trabalhe por si
- guie a sua ferramenta paralelamente & superficie a
lixar e movimente-a em circulos ou em cruz
- ndo incline a ferramenta de modo a evitar profundas
marcas indesejadas
- mantenha as aberturas de ventilagdo K (2) destapadas
e Lixar
- aquantidade do material removido é determinada
pela velocidade do disco de lixa
- avelocidade do disco de lixa diminui conforme a
presséo exercido sobre a ferramenta aumenta
¢ Punho auxiliar
- desaperte quase completamente a porca J
- puxe o punho H para a posicao desejada
- aperte a porca com firmeza



CONSELHOS DE APLICACAO

De modo a determinar o gréo correcto a tabela (7) pode
ser usada como referéncia

! experimente sempre primeiro num pedaco de material
Remove o rebordo de poeiras D para lixar locais de
acesso dificil (8

Para mais sugestoes consulte www.skileurope.com

MANUTEN(;AO / SERVICO

Esta ferramenta nédo se destina a utilizagao profissional

Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos

(especialmente as ranhuras de respiragéo K (2))

remover o po de lixa aderido com um pincel

! desligar a ferramenta da fonte de corrente antes
de limpar

Se a ferramenta falhar apesar de cuidadosos processos

de fabricagéo e de teste, a reparagdo devera ser

executada por uma oficina de servigo autorizada para

ferramentas eléctricas SKIL

envie a ferramenta sem desmontar, juntamente com a

prova de compra, para o seu revendedor ou para o

centro de assisténcia SKIL mais préximo (os enderegos

assim como a mapa de pecas da ferramenta estao

mencionados no www.skileurope.com)

AMBIENTE

Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises da UE)
- de acordo com a directiva europeia 2002/96/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalacdo de reciclagem dos
materiais ecologica

simbolo (9) Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

DECLARACAO DE CONFORMIDADE ( €

¢ Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que
este producto cumpre as seguintes normas ou
documentos normativos: EN 60745, EN 61000,

EN 55014, conforme as disposi¢des das directivas
2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE

Processo técnico em: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
31.08.2011

RUIDO/VIBRAGOES

¢ Medido segundo EN 60745 o nivel de presséo acustica
desta ferramenta é 81 dB(A) e o nivel de poténcia
acustica 92 dB(A) (espaco de erro: 3 dB), e a vibragédo
3,1 m/s? (método brago-méo; incerteza K = 1,5 m/s?)
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* O nivel de emissé&o de vibrag¢des foi medido de acordo com
um teste normalizado fornecido na EN 60745; pode ser
utilizado para comparar uma ferramenta com outra e como
uma avaliag&o preliminar de exposicao a vibragéo quando
utilizar a ferramenta para as aplicagdes mencionadas
- utilizar a ferramenta para diferentes aplicagdes ou com

acessorios diferentes ou mantidos deficientemente,

pode aumentar significativamente o nivel de exposigéo

o numero de vezes que a ferramenta é desligada ou

quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode

reduzir significativamente o nivel de exposi¢éo

! proteja-se contra os efeitos da vibracéao,
mantendo a ferramenta e os acessoérios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padroes de trabalho

@)

Levigatrice rotorbitale
INTRODUZIONE

7405

Questo utensile serve per la smerigliatura a secco del
legno, della plastica, di metallo, del riempimento e delle
superfici verniciate

Questo utensile non & inteso per un uso professionale
Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3)

CARATTERISTICHE TECNICHE (»)
ELEMENTI UTENSILE 2

A Platorello

B Vite del platorello

C Disco abrasivo

D Falda della polvere

E Sacchetto della polvere

F Interruttore di acceso/spento

G Pulsante di bloccaggio dell'interruttore

H Impugnatura ausiliaria

J Dado ad alette per regolare |I'impugnatura ausiliaria
K Feritoie di ventilazione

SICUREZZA
ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA

PN ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi. Conservare tutte le avvertenze
di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza
futura. Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze
di pericolo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati
a batteria (senza linea di allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. II
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.



b) Evitare d’impiegare I'utensile in ambienti soggetti al
rischio di esplosioni nei quali si trovino liquidi, gas
o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici producono
scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

c) Mantenere lontani i bambini ed altre persone durante
I'impiego dell’'utensile elettrico. Eventuali distrazioni
potranno comportare la perdita del controllo sull’utensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad utensili con collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese adatte allo
scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo € messo a massa.

c) Custodire I'utensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. Leventuale infiltrazione di acqua in un
utensile elettrico va ad aumentare il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere l'utensile, oppure
di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere l'utensile al riparo da fonti di calore,
dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in movimento. | cavi
danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’'insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I'utensile all’aperto,

impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga

omologati per 'impiego all’esterno. Luso di un cavo

di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il

rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare

I'utensile in ambiente umido, utilizzare un

interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di

messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) SICUREZZA DELLE PERSONE

a) E importante concentrarsi su cio che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I'utensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare I'utensile in caso
di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, bevande
alcoliche e medicinali. Un attimo di distrazione durante
I'uso dell’'utensile potra causare lesioni gravi.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell’'udito, a seconda dell'impiego previsto per
I'utensile elettrico, si potra ridurre il rischio di ferite.

c) Evitare I’'accensione involontaria dell’utensile. Prima
di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica e/o
alla batteria ricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che
I'utensile sia spento. Tenendo il dito sopra 'interruttore
mentre si trasporta I'utensile oppure collegandolo
all’alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono
verificarsi seri incidenti.

f)
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d) Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'utensile. Un utensile o
una chiave inglese che si trovino in una parte dell’'utensile
in rotazione potranno causare lesioni.

e) E importante non sopravvalutarsi. Avere cura di

mettersi in posizione sicura e di mantenere

I'equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare

meglio I'utensile in situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare vestiti

lenti o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti

lontani da pezzi in movimento. Vestiti lenti, gioielli o

capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

g) Se sussiste la possibilita di montare dispositivi di
aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

4) MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI UTENSILI
ELETTRICI

a) Non sovraccaricare I'utensile. Impiegare I'utensile
elettrico adatto per sbrigare il lavoro. Utilizzando I'utensile
elettrico adatto si potra lavorare meglio e con maggior
sicurezza nell’ambito della gamma di potenza indicata.

b) Non utilizzare utensili elettrici con interruttori difettosi.
Un utensile elettrico che non si pud piu accendere o
spegnere € pericoloso e dovra essere riparato.

c) Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’utensile, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare I'utensile al termine di un lavoro, estrarre
sempre la spina dalla presa della corrente e/o estrarre la
batteria ricaricabile. Tale precauzione evitera che I'utensile
possa essere messo in funzione inavvertitamente.

d) Custodire gli utensili elettrici non utilizzati al di fuori
della portata dei bambini. Non fare usare I'utensile a
persone che non sono abituate ad usarlo o che non
abbiano letto le presenti istruzioni. Gli utensili elettrici
sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

e) Effettuare accuratamente la manutenzione

dell’utensile. Verificare che le parti mobili

dell’utensile funzionino perfettamente e non

s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o

dannegagiati al punto tale da limitare la funzione

dell’'utensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'utensile. Numerosi
incidenti vengono causati da utensili elettrici la cui
manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.

Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio. Gli

utensili da taglio curati con particolare attenzione e con

taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piu facili da condurre.

g) Utilizzare utensili elettrici, accessori, attrezzi, ecc.
in conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi durante
'impiego. Limpiego di utensili elettrici per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

5) ASSISTENZA

a) Fare riparare I'utensile solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell’utensile.

-
=



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LEVIGATRICI

NOTE GENERALI

* Questo utensile non dev’essere utilizzato da persone di
eta inferiore ai 16 anni

* Questo utensile non pud lavorare con acqua

¢ Non usare 'utensile quando il cavo & danneggiato; farlo
sostituire da personale qualificato

* Non lavorare mai materiali contenenti amianto
("amianto e ritenuto materiale cancerogeno)

* Staccate sempre la spina dell’utensile prima di
effettuare regolazioni o cambiare gli accessori

ACCESSORI

¢ La SKIL garantisce un perfetto funzionamento dell’'utensile
soltanto se vengono utilizzati accessori originali

* Non continuare ad usare dischi usurati, stagliati oppure
gia troppo carichi di materiale levigato

PRIMA DELL’USO

* Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta dell’utensile (gli
utensili con 'indicazione di 230V o0 240V possono essere
collegati anche alla rete di 220V)

 Evitate possibili danneggiamenti da viti e chiodi
sporgenti; rimuoverli prima di iniziare la lavorazione

* Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure
con una capacita di 16 Amp

¢ Durante le operazioni di lavoro il livello di rumorosita pud
superare 85 dB(A); utilizzare le cuffie di protezione

* Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcune specie di legno, minerali e metallo possono essere
nocive (il contatto con queste polveri o la loro inalazione
possono causare reazioni allergiche e/o disturbi respiratori
alloperatore o0 ad altre persone presenti sul posto);
indossare una maschera protettiva per la polvere e
utilizzare un dispositivo per I'estrazione della polvere
se e presente una presa di collegamento

* Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente se
associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere e
utilizzare un dispositivo per I'estrazione della
polvere se é presente una presa di collegamento

* Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

* Portare guanti protettivi, occhiali di protezione, abiti adatti
ed aderenti al corpo e una protezione per i capelli (in
caso di capelli lunghi)

* Fissare il pezzo da lavorare (un pezzo in lavorazione
rimane bloccato in posizione con maggiore sicurezza se
fissato con appositi dispositivi di serraggio o con una
morsa e non tenendolo con la mano)

* Nella levigatura del metallo vengono generate scintille; non
usare il sacchetto di raccolta/I'aspirapolvere e allontanare
altre persone e materiali infiammabili dall'area di lavoro

DURANTE L’'USO

* Mantenere sempre il cavo distante dalle parti in
movimento dell'utensile; spingere il cavo verso la parte
posteriore, distante dall’'utensile

» Evitare di toccare il disco mentre questo si trova in movimento

¢ Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnete subito I'utensile e staccate la spina
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» Se durante un’operazione di lavoro viene danneggiato
oppure troncato il cavo, non toccare il cavo ma estrarre
immediatamente la spina dalla presa

DOPO L'USO

* Quando riponete I'utensile accertatevi che non ci siano
parti in movimento e che il motore sia spento

uso

¢ Platorello
- non utilizzare mai l'utensile senza avere montato il
platorello A
| sostituire immediatamente i platorelli danneggiati
(svitare/avvitare le apposite 4 viti B)
! togliere la spina dalla corrente prima di
rimuovere/montare il platorello
* Montaggio dei dischi abrasivi
- premere semplicemente il disco abrasivo C contro il
platorello facendo combaciare i rispettivi fori
- prima di applicare il disco pulire, se necessario,
il platorello
! per non ostacolare I'aspirazione impiegare solo
dischi abrasivi perforati
* Aspirazione della polvere (¥)
Per ottenere un’aspirazione ottimale
- montare il sacchetto della polvere E
- svuotare regolarmente il sacchetto della polvere
! non usare il sacchetto della polvere durante al
smerigliatura di metallo
¢ Acceso/spento
- prima di accendere il vostro utensile, appoggiare
completamente la superficie levigante sul pezzo
- allaccensione, non applicare una pressione eccessiva
all'utensile
- per accendere/spegnere il vostro utensile schiacciare/
rilasciare l'interruttore F
! attenzione all'impatto improvviso provocato
dall’attivazione dell’'utensile
! prima di spegnere l'utensile, dovreste sollevarlo
dal pezzo di lavorazione
* Bloccaggio dell'interruttore (5)
- schiacciare l'interruttore F
- premere il pulsante G con il pollice
- rilasciare l'interruttore
- per sbloccarlo schiacciare nuovamente l'interruttore F
e poi rilasciarlo
¢ Tenuta e guida dell’utensile (6)
! durante la lavorazione, impugna l'utensile sempre
in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e)
! non applicare troppa pressione all’utensile; lasciare
che sia la superficie levigante a lavorare per voi
- mantenere sempre l'utensile in posizione parallela alla
superficie di lavoro muovendolo in senso circolare o
incrociato
- non inclinare mai I'utensile durante la lavorazione per
evitare segni indesiderati
- tenere scoperte le feritoie di ventilazione K (2)
* Smerigliatura
- il rendimento della smerigliatura viene determinato
dalla velocita del disco abrasivo
- lavelocita del disco abrasivo diminuisce a seconda
della pressione esercitata sull’utensile



* Impugnatura ausiliaria

allentare il dado J quasi completamente

abbassare 'impugnatura H nella posizione desiderata
serrare il dado con fermezza

CONSIGLIO PRATICO

Per determinare la giusta grana, la tabella (7) puo essere

usata come riferimento

! effettuate sempre una prova su un pezzo di
materiale di scarto

Rimuovere la falda della polvere D per levigare punti

difficili da raggiungere (&)

Per altri consigli consultare il sito www.skileurope.com

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Questo utensile non & inteso per un uso professionale

Tenete sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le feritoie

di ventilazione K (2))

asportare con un pennello la polvere da levigatura che

sia rimasta attaccata

! prima di pulire estrarre la spina dalla presa

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e

di controllo I'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va

fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per

gli elettroutensili SKIL

- inviare l'utensile non smontato assieme alle prove di
acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro assistenza
SKIL (Iindirizzo ed il disegno delle parti di ricambio
dell'utensile sono riportati su www.skileurope.com)

TUTELA DELL’AMBIENTE

¢ Non gettare I'utensile elettrico, gli accessori e
I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)
- secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile
il simbolo (9) vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarle

DICHIARAZIONE DEI CONFORMITA C€

* Dichiaramo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alle seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 60745, EN 61000,
EN 55014 in base alle prescrizioni delle direttive
2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG

Fascicolo tecnico presso: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

/.
Lt

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
31.08.2011
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RUMOROSITA/VIBRAZIONE

¢ Misurato in conformita al EN 60745 il livello di pressione

acustica di questo utensile & 81 dB(A) ed il livello di potenza

acustica 92 dB(A) (deviazione standard: 3 dB), e la vibrazione

3,1 m/s? (metodo mano-braccio; incertezza K = 1,5 m/s?)

Il livello di emissione delle vibrazioni & stato misurato in

conformita a un test standardizzato stabilito dalla norma

EN 60745; questo valore pud essere utilizzato per mettere

a confronto un l'utensile con un altro o come valutazione

preliminare di esposizione alla vibrazione quando si

impiega l'utensile per le applicazioni menzionate

- se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure

con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello

di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

i momenti in cui 'utensile & spento oppure € in funzione

ma non viene effettivamente utilizzato per il lavoro,

possono contribuire a ridurre il livello di esposizione

! proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

)

Excentercsiszolo
BEVEZETES

Ez a készllék fa, miianyagok, fémek, kitolté anyagokkal
bevont vagy festett fellletek szarazcsiszolasara szolgal
A szerszam nem professziondlis hasznalatra készilt
Olvassa el figyelmesen és 6rizze meg a hasznalati
utasitast 3

TECHNIKAI ADATOK (D

SZERSZAMGEP ELEMEI (2
A Tanyér

Rogzité csavar

Csiszolokorong

Porzaré harang

Porzsak

Be/ki kapcsolégomb

Bekapcsolast reteszel6 gomb
Oldalfogantyu

Szarnyas anya az oldalfogantyu bedllitasahoz
Szellézényildsok

BIZTONSAG
ALTALANOS BIZTONSAGI ELGIRASOK

7405

ACITomMmMooOow

PFNFIGYELEM! Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és elGirast. A kovetkezékben leirt el6irasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizh6z és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet. Kérjiik a kés6bbi
haszndalatra gondosan 6rizze meg ezeket az elirasokat.
Az alabb alkalmazott elektromos kéziszerszam fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozé kabel nélkil) foglalja magaban.



1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatél, kénnyen
elvesztheti az uralméat a berendezés felett.

2) ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELGIRASOK

a) A késziilék csatlakozé dugdjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozo
dugét semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni.
Véddfoldeléssel ellatott késziilékekkel kapcsolatban
ne hasznaljon csatlakozé adaptert. A valtoztatas nélkuli
csatlakozé dugok és a megfelelé dugaszolé aljzatok
csoOkkentik az aramutés kockazatat.

b) Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, mint csdvekhez,
flit6testekhez, kalyhakhoz és hiitdszekrényekhez. Az
aramutési veszély megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6t6l és
a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

d) Ne haszndlja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza
fel a kabelnél fogva, és soha ne htizza ki a halézati
csatlakozo6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a
kabelt héforrasoktdl, olajtol, éles élektdl, sarkaktol és
mozg6 gépalkatrészektdl. Egy megrongdlédott vagy
csomokkal teli kabel megndveli az aramités veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég

alatt dolgozik, csak a szabadban valé hasznalatra

engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
val6 hasznalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata
csOkkenti az aramités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam

nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon

egy foldzarlat megszakitét. Egy foldzarlat megszakitd
alkalmazasa csokkenti az aramités kockazatat.

3) SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) Munka kézben mindig figyeljen, igyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériillésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédé alarc, csuszasbiztos védécipd, védésapka és filvédéd
hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csdkkenti a személyes sérilések kockazatat.

f)
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c) Kerillje el a késziilék akaratlan {izembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatba, csatlakoztatna
az akkumulator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni
kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban
csatlakoztatja az daramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetlentl tavolitsa el a beallitd szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitd szerszam vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

e) Ne becsiilje til Gnmagat. Keriilje el a normalistol eltéré

testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és

az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszerszam
felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy

ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a

kesztyiijét a mozgo részekt6l. A bé ruhat, az ékszereket

és a hosszu hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelel6
moédon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfeleléen miikédnek. A
porgyUjté berendezések haszndlata csdkkenti a munka
soran keletkezé por veszélyes hatasat.

4) AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

a) Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
beliil jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan

elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakozé dugot a dugaszoléaljzatbél

és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos

kéziszerszambdl, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra

elteszi. Ez az el8vigyazatossagi intézkedés meggatolja a

szerszam akaratlan Gzembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a
mozg6 alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikodésére. A megrongalédott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégit6 karbantartasara lehet visszavezetni.

—-
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f) Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoéélekkel rendelkezé és
gondosan apolt vagdszerszamok ritkdbban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen elGirasoknak
hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezendé munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

5) SZERVIZ

a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam maradjon.

BIZTONSAGI ELOIRASOK CSISZOLOKHOZ

ALTALANOS TUDNIVALOK

o A készlléket csak 16 éven fellili személyek hasznaljak

Ez a késziilék nedves csiszolasi munkalatokhoz nem

hasznalhato

Soha ne haszndlja a szerszamot ha a kabel sériilt;

cseréltesse ki szakértd altal

Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet

tartalmazé anyagokat (az azbesztnek rakkelt6 hatasa van)

Mindig htizza ki a dugaszoléaljzatot miel6tt tartozékot

cserélne vagy barmit valtoztatna a gép beallitasan

TARTOZEKOK

* SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikddését

* Ne lizemeltesse a csiszoldégépet kopott, szakadt vagy
erésen szoruld csiszolokorong

HASZNALAT ELOTT

¢ Mindig ellenérizze, hogy a halézati feszlltség megegyezik-e

a gép adattablajan feltlintetett értékkel (a 230V vagy 240V

jelzésti gépek 220V fesziiltségre is csatlakoztathatok)

Ugyeljen arra, hogy a munkadarabban lévé csavar, szdg

vagy hasonlé sérlléseket ne okozhasson; a munka

megkezdése el6tt eltavolitandd

Hasznaljon teljesen letekert és biztonsagos

hosszabbitdkabelt, 16 A-es teljesitménnyel

Munka kbézben a zaj meghaladhatja a 85 dB(A);

hasznaljon fllvédét

Az anyagbdl szarmazé por (mint példaul az dimot, néhany

fafajtat, asvanyi anyagokat és fémet tartalmazo festék)

karos lehet (a por érintése vagy belégzése allergias

reakcidkat és/vagy légzészervi betegségeket okozhat a

kezeld, illetve a kdzelben allok esetében); viseljen

pormaszkot és amennyiben csatlakoztathatd,

dolgozzon porelszivé berendezéssel

Bizonyos porfajtak rakkelté besorolassal rendelkeznek

(ilyen példaul a télgy- és a blkkfa pora), kiléndsen a fa

kondicionalasara szolgalé adalékokkal egyitt; viseljen

pormaszkot és amennyiben csatlakoztathaté,

dolgozzon porelszivé berendezéssel

Kovesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eldirasokat

azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan

Viseljen véddkeszty(it, védészemiveget, testhez allo

ruh&zatot és Ugyeljen haja védelmére (hosszu haj esetén)
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¢ Rogzitse a munkadarabot (befogdkészilékkel vagy

satuval befogott munkadarabot sokkal biztonsagosabban

lehet régziteni mint a kézzel tartottat)

Fém csiszolasakor szikra keletkezik; ne haszndljon porzsakot/

porszivét; Ugyelien arra, hogy senki ne tartézkodjon a

munkaterileten, és ne legyen a kdzelben gyulékony anyag

HASZNALAT KOZBEN

* A gép mozgd részétdl mindig tartsa tavol az elektromos
kabelt; terelje a tapkabelt a gép hatulja felé, a géptél elfelé

¢ Ne nyuljon a mozgasban Iévé csiszolékorong

* Normalistol eltéré mukddés valamint szokatlan, idegen
hangok esetén a késziiléket azonnal kapcsolja ki és a
kébelt hizza ki a fali dugaszol6 aljzatbol

* Ha a kabel munka kézben megséril vagy el van vaga, ne
érjen a kdbelhoz, hanem azonnal hiizza ki a konektorbdl

A HASZNALATOT KOVETOEN

¢ A gépet soha ne hagyja bekapcsolt allapotban, ha mar
nem dolgozik vele

KEZELES

Csiszolotanyér

- soha ne hasznadlja a gépet az A jelli tanyér nélkdl

! a sérilt tanyért azonnal cserélje ki (4 B anyat ki-/
becsavarjuk)

! atanyér eltavolitasa el6tt aramtalanitsa a gépet

A csiszolékorong felszerelése

- az Cjelu korongot egyszeriien nyomja ra a tanyérra
olymdédon, hogy a lyukak egybeessenek

- szlkség esetén a tanyért eldtte tisztitsa le

! aporelszivas csak lyukacsos korong esetén miikodik

Por elszivas ()

A megfelelé mikddést segiti

- az E porzsakot szerelje fel

- aporzsakot rendszeres tisztitasa

! ne hasznaljon porzsakot fém csiszolasakor

Be/Ki

- bekapcsolas elétt nyomja le a gépet finoman a felliletre

- bekapcsolaskor tul nagy erét ne fejtsen ki

- agépet az F kapcsold lenyomasaval bekapcsoljuk és
felengedésével kikapcsoljuk

! Ugyeljen arra, hogy bekapcsolaskor a késziilék
visszarant

! kikapcsolas el6tt késziilékét tavolitsa el a
munkadarabtél

Rogzitdgomb (5

- nyomjuk be az F kapcsolot

- nyomjuk be a G gombot

- engedjuk el kapcsolot

- ardgzités kioldasa az F kapcsol6 ujboli
lenyomasaval torténik

A gép vezetése és tartdsa (o)

! munka kdzben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinl markolati teriilet(ek)en

! ne gyakoroljon tul nagy nyomast a gépre; hagyja
azt egyediil dolgozni

- tartsa mindig a gépet a megmunkalando fellilettel
parhuzamosan, és koérkdrés mozgassal csiszoljon

- ne tartsa a gépet ferdén, igy elkeriilheti a nagyobb
karcolast

- aszellézényilasokat K (2) mindig tartsa szabadon



* Csiszolo
- acsiszolas mindségét a fordulatszam hatarozza meg
- ha nagyobb nyomast fejt ki, a gép lassabban dolgozik
¢ Oldalfogantyu
- majdnem teljesen lazitsa meg a csavart J
- dllitsa be a fogantyut H helyzetet
- Ujra huzza meg a csavart

HASZNALAT

* A helyes szemcséset kivalasztasahoz hasznalja a 7)
tablazatot
! hulladék anyagon prébalja ki a munka

megkezdése el6tt

¢ A nehezen hozzaférhetd fellletek csiszolasahoz tavolitsa
el a D porzaré harangot ()

* A www.skileurope.com cimen még tébb &tletet és
javaslatot talal

KARBANTARTAS / SZERVIZ

* A szerszam nem professzionalis hasznalatra késziilt
¢ Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket (killonds
tekintettel a szell6zényilasokra K (2))
- kefe segitségével tavolitsa el a szerszamra tapadt
csiszoléport
! tisztitas el6tt huzza ki a csatlakozédugét
¢ Haa gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal
csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely
Ggyfélszolgélatat szabad megbizni
- kildje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egy(itt a kereskedd vagy a legkdzelebbi SKIL
szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skileurope.com cimen talalhaté)

KORNYEZET

* Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és
csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak
EU-orszagok szamara)

- ahasznalt villamos és elektronikai késziilékekrél sz616
2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba valé
atlltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kilon kell gydijteni, és
kérnyezetbarat moédon djra kell hasznositani

- erre emlékeztet a (9) jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre valo igény

C€ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

* Teljes felelésséglink tudataban kijelentjik, hogy jelen
termék a kdvetkez6 szabvanyoknak vagy kételezd
hatdsagi eldirasoknak megfelel: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, a 2006/95/EK, 2004/108/EK, 2006/42/EK
eléirasoknak megfeleléen
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¢ A miiszaki dokumentacio a kovetkezé helyen
talalhaté: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager
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SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
31.08.2011

ZAJ/REZGES
¢ Az EN 60745 alapjan végzett mérések szerint ezen
késziilék hangnyomas szintje 81 dB(A) a hangteljesitmény
szintje 92 dB(A) (normal eltérés: 3 dB), a rezgésszam
3,1 m/s? (kézre-hat6 érték; szoras K = 1,5 m/s?)
* Arezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60745
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
Odsszhangban tortént; ez egy eszkdznek egy masik eszkozzel
torténd 6sszehasonlitasara, illetve a rezgésnek valo kitettség
elézetes felmérésére hasznalhato fel az eszkdznek az
emlitett alkalmazasokra torténd felhasznaldsa soran
- az eszkdznek eltéré alkalmazasokra, vagy eltérd,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténd
felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét

- azid6, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy
amikor ugyan mikaédik, de ténylegesen nem végez
munkat, jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét

! az eszkoz és tartozékai karbantartasaval,
kezének melegen tartasaval, és
munkavégzésének megszervezésével védje meg
magat a rezgések hatasaitol

)

Excentricka bruska
uvoD

¢ Toto naradi je ur¢eno k brouseni dieva za sucha, plastu,
kov(, tmelu a lakovanych povrcht

* Tento néstroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

¢ Tento navod s pokyny si peclivé pfectéte a uschovejte (3)

TECHNICKE UDAJE ()
SOUCASTI NASTROJE (2

Unase¢

UtaZna matka

Brusny kotou¢

Prachova manzeta

Prachovy sacek

Spina¢ “zapnuto/vypnuto”

Knoflik pro zajisténi hlavniho spinace “zapnuto/vypnuto®
Pomocna rukojet

Kfidlata matice k sefizeni pomocna rukojeti

Vétraci Stérbiny

7405
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BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PREDPISY

PN POZOR! Ctéte véechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a
pokynG mohou mit za nasledek Uder elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni. V§echna varovna
upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte. Ve
varovnych upozornénich pouzity pojem “elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se
sitovym kabelem) a na elektronaradi provozované na
akumulatoru (bez sitového kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MiSTA

a) Udrzujte Vase pracovni misto ¢isté a uklizené.
Neporéadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k uraztim.

b) Se strojem nepracujte v prostfedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUZzete ztratit kontrolu nad strojem.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) PFipojovaci zastréka stroje musi licovat se zasuvkou.
Zastréka nesmi byt Zadnym zpiisobem upravena.
Spole¢né se stroji s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte Zadné adaptérové zastréky. Neupravené

zastréky a vhodné zasuvky snizuii riziko elektrického tderu.

b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko elektrického uderu.

c) Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do

elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.

d) Dbejte na tGcel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dili stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuiji riziko elektrického uderu.

e) Pokud pracujete s elektronafadim venku, pouzijte

pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou

schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouZziti venku,
snizuje riziko elektrického tderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve

vihkém prostredi, pouzijte ochranny jisti¢. Nasazeni

ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym proudem.

3) BEZPECNOST 0SOB

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pFistupujte k praci s elektronaradim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vliivem
drog, alkoholu nebo Iéki. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomucky a vzdy ochranné
bryle. No$eni osobnich ochrannych pomucek jako
maska proti prachu, bezpe€nostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

f
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c) Zabrante neumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pfi noseni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mGze vést k Urazam.

d) Nez stroj zapnete, odstrante sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, muze vést k poranéni.

e) Nepfecenujte se. Zajistéte si bezpeény postoj a vzdy

udrzujte rovnovahu. Tim mlizete stroj v neoekavanych

situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév

nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko

od pohybujicich se dill. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

4) SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZiVANI
ELEKTRONARADI

a) Stroj nepretézuijte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spina¢ je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecéné a musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt
prisluSenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstrante akumulator. Toto
preventivni opatfeni zabrani neimysinému zapnuti stroje.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

e) Pecujte o stroj svédomité. Zkontrolujte, zda

pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji

se, zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze
je omezena funkce stroje. PoSkozené dily nechte
pied nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazi ma
pficinu ve Spatné udrzovaném elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé

oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se

méné vzpficuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynil. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti mGze
vést k nebezpe€nym situacim.

5) SERVIS

a) Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpe¢nost
stroje zlistane zachovana.

BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO BRUSKY

=

OBECNE

¢ Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladdi 16 let

¢ Tento nafadi neni vhodny k brouseni za mokra

* Pila se nesmi pouzivat, je-li jeji pfivodni $ritra poskozena;
nechte si je kvalifikovanym pracovnikem vyménit



¢ Neopracovavajte Zzadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)

¢ Pied sefizovanim, ménénim pilovych listt a
prisluSenstvi, vzdy vytahnéte zastrcku nafadi z el. sité

PRISLUSENSTVI

* SKIL zajisti bezvadnou funkci nafadi pouze tehdy,
pouzivate-li plivodni znac¢kové

¢ Opotiebovany, natrzeny nebo zaneseny brusny kotou¢
vzdy ihned vyménite

PRED POUZITIM

* Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako napéti
uvedené na typovém stitku nastroje (naradi uréené k
napajeni 230V nebo 240V Ize pouZzit téZ v siti 220V)

* Vrtacku nepouzivejte je-li navihla a nepracuijte v blizkosti
snadno zapalnych nebo vybusnych materiall; pred
zahajenim prace je odstrante

* Pouzivejte zcela rozvinuté a bezpe¢né prodluzovaci
$idry o kapacité 16 ampér

* Hladina hluku mizZe pfi praci pfesahnout 85 dB(A);
vhodnym prostfedkem si chrarite udi

* Prach z latek, jako jsou barvy obsahuijici olovo, nékteré
druhy dfeva, minerdly a kovy, mGze byt Skodlivy (kontakt
s prachem nebo jeho vdechnuti mize zpUsobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respiracni choroby u
obsluhy nebo pfihlizejicich); noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pripojit

* Neékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach) zejména
ve spojeni s pfisadami pro Upravu dieva; noste
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pFipojit

* Dodrzujte stanovena nafizeni pro praci v praSném prostfedi

 P¥i praci pouzijte ochranné rukavice, ochranné bryle, sitku na
vlasy (dlouhé) a odév, ktery se nastrojem nemUize zachytit

* Zajistéte obrabény dil (obrabény dil uchyceny pomoci
upinacich zafizeni nebo ve svéraku je mnohem

* Pfi brouseni vznikaiji jiskry; nepouzivejte prachovy sacek/
odsavani a pracovisté udrzujte Cisté a nepoustéjte k
nému neopravnéné osoby

BEHEM POUZITi

* Sfdru udrzujte vzdy mimo dosah pohyblivych &asti
nastroje; $ridru nasmérujte dozadu, pry¢ od nastroje

* Nedotykejte se pohybujiciho se brusného kotouce

¢ V pfipadé atypického chovani nebo cizich hluki ihned
vypnéte naradi a vytdhnéte zastréku

» Jestlize pfivodni $ndru pfi praci podkodite nebo profiznete,
nedotykejte se ji a okamzité ji vytahnéte ze sitové zasuvky

PO POUZITi

¢ Jakmile se hodlate vzdalit od naradi, mél byste ho
vypnout a vy¢kat, dokud se pohybuijici ¢asti nezastavi

OBSLUHA

e UnaSe¢
- v zadném pfipadé nepouzivejte pfistroj bez unasece A
| poskozeny unasec ihned nahrad'te novym
(sejmuti/upevnéni 4 utazné matky B)
! pred sejmutim unasece, vytahnéte zastrcku ze
zasuvky
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* Pfipeviiovani brusného kotouce
- brusny kotou¢ C pfitlacit na unasec¢ tak, aby se otvory
v unasedi a brusném kotoudi kryly
- vzdy je nutné unase¢ nejprve odistit
! pro odsavani je nutné pouzivat perforovany
brusny kotoué
¢ Odsavani prachu (®
Pro optimalni odsavani
- namontovat prachovy sacek E
- pravidelné vyprazdnéte prachovy sacek
! pfFi brouseni kovi prachovy saéek nepouzivejte
e Zapnuto/vypnuto
- pred zapnutim vaseho pfistroje musi brusna plocha
plné doléhat k obrobku
- pfi zapnuti, na brusku pfili§ netlacte, tim se vyhnete
vybrouseni nezadoucich ryh
- zapnéte/vypnéte naradi stisknutim/uvolnénim vypinace F
! dejte pozor na reakci naradi pfi zapnuti motoru
! pred vypnutim nafadi nejprve odejméte od obrobku
e Zaijistovaci knoflik (5)
- stiskem vypinace F
- stisknéte knoflik G palcem
- vypinac uvolnit
- dal8im stisknutim vypinace F se knoflik uvolni
¢ Drzeni a vedeni nastroje (6)
! pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti
! na naradi pf¥ilid netlaéte, nechte pracovat brousici
plochu za vas
- udrzujte brusku rovnobézné s obrabénou plochou,
ved'te krouzivymi pohyby
- zabranite tak vzniku nezadoucich ryh na plose
obrabéného materidlu
- udrzujte vétraci Stérbiny K (2) nezakryté
e Brouseni
- odvadéni odpadu odpovida rychlosti otacek
brusného kotouce
- pfi vétsi pfitlacné sile se otacky zmensi
¢ Pomocna rukojet
- témér zcela uvolnéte matku J
- rukojet H tlagit dolti na poZadovanou pozici
- pevné matku utdhnéte

NAVOD K POUZITi

¢ Pro urceni nejvhodnéjsi brusnych zrn pouzijte jako
pomuicku tabulku (7)
! vzdy nejprve provedte zkousku na o¢isténém
kousku materialu
* Odstrarite prachovou manzetu D pfi brouseni tézko
pfistupnych mist (&)
» Dalsi tipy najdete na www.skileurope.com

UDRZBA / SERVIS

¢ Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

¢ Nastroj a pfivodni $ridru udrzujte Cisté (zejména vétraci
Stérbiny K 2)
- brusny prach Inouci k nastroji odstrarite kartaéem
! pred cisténim odpojte zastrcku

¢ Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné kontroly k
poruse nastroje, svéfte provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stredisku pro elektronafadi firmy SKIL



zas$lete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skileurope.com)

ZIVOTNi PROSTREDI

¢ Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do
komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist jednotlivych
zemi se pouzita elektricka naradi, musi sbirat oddélené od
ostatniho odpadu a podrobit ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (9) na to upozornuje

PROHLASENI O SHODE C¢€

* Potvrzujeme na odpovédnost, Ze tento vyrobek odpovida
nasledujicim normam nebo normativnim podkladidm:

EN 60745, EN 61000, EN 55014, podle ustanoveni
smérnic 2006/95/ES, 2004/108/ES, 2006/42/ES
Technicka dokumentace u: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager
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HLUCNOSTI/VIBRACI

* Mérfeno podle EN 60745 Cini tlak hlukové viny tohoto

pfistroje 81 dB(A) a davka hluénosti 92 dB(A) (standardni

odchylka: 3 dB), a vibraci 3,1 m/s? (metoda ruka-paze;

nepfesnost K = 1,5 m/s?)

Uroveti vibraci byla méfena v souladu se standardizovanym

testem podle EN 60745; je mozné ji pouzit ke srovnani jednoho

pfistroje s druhym a jako pfedbézné posouzeni vystavovani se

vibracim pii pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim

- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym ¢i

$patné udrzovanym pfisluSenstvim mlze zasadné

zvysit Uroven vystaveni se vibracim

doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve

skute¢nosti neni vyuzivan, mize zdsadné snizit

uroven vystaveni se vibracim

! chranite se pfed nasledky vibraci tak, ze budete dbat
na udrzbu pfistroje a pfislusenstvi, budete si udrzovat
teplé ruce a usporadate si své pracovni postupy

Eksantrik zimpara

GiRiS

* Bu aletle tahta, plastik, metal, macunlu ve boyali
yuzeylerin kuru zimparasi igin gelistirilmistir

* Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir
* Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (3)

7405
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TEKNIK VERILER ()
ALET BILESENLERI (2)

A Zimpara tablasi

B Tabla somunu

C Zimpara diski

D Toz tutma parcasi

E Toztorbasi

F Ac¢ma/kapama salteri

G Acma/kapama salteri kilit digmesi

H Yedek tutamak

J Yedek tutamagi ayarlamak igin kelebek somun
K Havalandirma yuvalari

GUVENLIK
GENEL GUVENLIK TALIMATI

PN DIKKAT! Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Acgiklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir. Biitlin uyarilari
ve talimat hikimlerini ileride kullanmak Gzere
saklayin. Uyari ve talimat hikumlerinde kullanilan “elektrikli
el aleti” kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti
kablosu ile) aletlerle aku ile calisan aletleri (akim sebekesine
baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) CALISMA YERI GUVENLIGI

a) Galistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. isyerindeki
dlzensizlik veya yetersiz aydinlatma kazalara neden olabilir.

b) Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletinizle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar ¢ikarirlar.

c) Elektrikli el aletinizle calisirken ¢ocuklari ve
bagkalarini galisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gzerindeki kontroliiniizi kaybetmenize neden olabilir.

2) ELEKTRIKSEL GUVENLIK

a) Aletinizin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
sekilde degistirmeyin. Koruyucu topraklamali aletlerle
adaptorlii fis kullanmayin. Degistirilmemis, orijinal fis ve
uygun prizler elektrik carpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. EGer bedeniniz topraklanacak
olursa yuksek bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

c) Aletinizi yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el aletinin
icine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini yikseltir.

d) Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; rnegin aleti
kablodan tutarak tasimayin, aleti kablo ile asmayin veya
kablodan cekerek figi prizden ¢cikarmayin. Kabloyu asiri
sicaktan, yaglardan, keskin kenarli cisimlerden veya
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Hasarl veya
dolagmig kablo elektrik carpma tehlikesini yiikseltir.

e) Elektrikli el aletinizle acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya miisaadeli uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun ve miisaadeli
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.



f) Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda ¢alistinimasi sartsa,
mutlaka toprak kacagi devre kesicisi kullanin. Toprak
kacagi devre kesicisi kullanimi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

3) KiSIiLERIN GUVENLIGI

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli
el aletinizle caligirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, hap, ila¢ veya alkol almigsaniz aletinizi
kullanmayin. Aletinizi kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol agabilir.

b) Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
go6zliik kullanin. Elekirikli el aletinin turi ve kullanimina
uygun olarak kullanacagdiniz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini blyuk él¢tide azaltir.

c) Aleti yanhglikla caligtirmaktan kaginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akilye baglamadan, elinize alip
tagimadan énce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Uzerinde dururken tagirsaniz ve alet agikken fisi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

d) Aleti calistirmadan énce ayar aletlerini veya tornavidalar
aletten uzaklastirin. Donen alet pargasina temas halinde
bulunan bir u¢ veya anahtar yaralanmalara neden olabilir.

e) Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin. Durusunuzun

givenli olmasina dikkat edin ve daima dengenizi

koruyun. Bu sayede aletinizi beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edersiniz.

Uygun is giysileri giyin. Calisirken cok bol giysiler

giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi, giysilerinizi

ve eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun saglar aletin
hareketli parcalar tarafindan tutulabilir.

g) Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagl olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek
tehlikeleri azaltir.

4) ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI CALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

a) Aletinizi asin 6lciide zorlamayin. isinize uygun elektrikli
el aletini kullanin. Uygun elekrikli el aleti ile belirtilen
performans alaninda daha iyi ve daha guvenli galisirsiniz.

b) Acma/kapama salteri arizali olan elektrikli el aletini
kullanmayin. A¢ilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

c) Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya akilyii
cikarmadan 6nce, herhangi bir aksesuari degistirirken
veya aleti elinizden birakirken figi prizden ¢ekin. Bu énlem,
aletin kontrolliniiz disinda ve istenmeden galismasini énler.

d) Kullanim disinda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulagsamayacag! bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan kisilerin
aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tarafindan
kullanildiklan takdirde elektrikli el aletleri tehlikeli olabilirler.

e) Aletinizin bakimini 6zenle yapin. Aletin hareketli
parcalarinin kusursuz iglev goriip gérmediklerini ve
sikigmadiklarini, parcalarin kirik veya hasarl olup
olmadiklarini kontrol edin, aksi takdirde alet iglevini
tam olarak yerine getiremez. Aletinizi kullanmadan
oénce hasarli parcalari onartin. Birgok is kazasi aletlerin
kotl ve yetersiz bakimindan kaynaklanir.
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f) Kesici uglar keskin ve temiz tutun. iyi bakim gérmis
kesici uclar daha ender sikisirlar ve daha iyi yonlendirilirler.

g) Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aletinizi kullanirken calisma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri icin dngdrilen islerin disinda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya gikmasina neden olabilir.

5) SERVIS

a) Aletinizi sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

ZIMPARALARA iCiN GUVENLIK TALIMATI

GENEL

* Bu alet 16 yaginin altindaki kisiler tarafindan kullanilmamalidir

¢ Bu alet sulu zmparalama islerine uygun degildir

Kordon hasarli iken cihazi kesinlikle kullanmayiniz;

uzman bir kigi tarafindan degistirtiniz

Bu aletle asbest iceren malzemeleri islemeyin

(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

* istediginiz ayar degisikliklerini ve aksesuar degisikliklerini
yapmadan énce mutlaka sebeke figini prizden ¢ekin

AKSESUARLAR

¢ SKIL sadece orjinal aksesuarlar kullanildiinda aletin
diizglin galismasini garanti eder

e Asinmisg, yirtiimig veya gbzenekleri asiri 6lciide dolmusg
zimpara diskleri kullanmayin

KULLANMADAN ONCE

¢ Gug geriliminin, aletin 6zellik plakasinda belirtilen voltaj

degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin (230V veya

240V aletler 220V kaynaga baglanabilir)

is parcasinin vida, givi ve benzeri malzeme tarafindan

hasar gérmemesi icin dikkatli olun; calismaya

baglamadan 6nce bunlari ¢ikartin

* Tamamen kusursuz ve giivenli 16 Amp uzatma kablolar kullanin

Cihaz galigirken gurllti seviyesi 85 dB(A) desibele kadar

¢ikabilir; kulak koruyucu kullaniniz

Kursun iceren boya, bazi ahsap turleri, mineral ve metal

gibi malzemelerden gikan toz zararli olabilir (tozla temasta

bulunulmasi veya solunmasi operatdrde veya yakinda

bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum

yolu hastaliklarina neden olabilir); toz maskesi takin ve

toz ekstraksiyon cihaziyla calisin (baglanabiliyorsa)

Bazi toz tipleri (6rnegin mese ve kayin agaci tozu),

bilhassa ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte,

karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve

toz ekstraksiyon cihazi ile calisin (baglanabiliyorsa)

Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal

taleplerini takip ediniz

Koruyucu ig eldivenleri giyin, koruyucu gézlik, dar

giysiler ve sag koruyucu (saglariniz uzunsa)

Calistiginiz parcayi sabitleyin (kiskaglarla ya da mengeneyle

sabitlenmis bir is parcasi elle tutulan isten daha glivenilirdir)

Metalleri zimparalarken sirasinda kivilcimlar olusur; toz

torbasi/elektirik siipirgesi kullanmayin ve diger calisanlari

ve yanici malzemeleri ¢aligma alaninizdan uzak tutunuz

KULLANIM SIRASINDA

* Kabloyu her zaman aletin hareketli pargalarindan uzak
tutun; kabloyu arka tarafta aragtan uzakta bulundurun

* Hareket halindeki zmpara diskini dokunmayin



» Elektriksel veya mekaniksel hatali ¢alisma durumunda
aleti hemen kapatin ve fisi cekin

* Eger cihazi kullanirken kordon hasar gorir yada kesilirse,
kordona kesinlikle dokunmayiniz ve derhal figi gekiniz

KULLANIMDAN SONRA

* Aletinizi birakip gitmeden énce mutlaka kapatin ve déner
pargalarin tam olarak durmasini bekleyin

KULLANIM

* Zimpara tablasi
- aleti hichir zaman zimpara tablasi A olmadan calistirmayin
! hasar géren zimpara tablasini hemen degistirin
(4 tabla somunu B gevsetilir ve sikilir)
! zimpara tablasini ¢cikarmadan énce sebeke
baglanti kablosu figini prizden ¢ekin
* Zimpara diskinin takiimasi
- zimpara diski Uzerindeki delikleri zimpara tablasi
Gzerindeki deliklerle ayni hizaya getirerek, zmpara
diskini C basit bir bicimde zimpara tablasina bastirin
- eger gerekiyorsa 6nceden zimpara tablasini temizleyin
! toz emdirmek icin delikli zimpara diskleri kullanin
* Tozemme (¥
Optimal toz emme igin
- toztorbasini E baglayin
- toz torbasinin sik¢a bosaltin
! metalleri zimparalarken toz torbasi kullanmayin
e Ac¢ma/kapama
- aleti calistirmadan énce butln ylzeyini is pargasi
Uzerine dayayin
- calistinrken aletin Gizerine fazla bastirmayin
- bu alet F salterine basmak ve bu salteri birakmak
suretiyle acip kapanir
! alet acilinca ortaya cikacak ani sarsintiya dikkat edin
! aleti kapatmadan dnce is parcasi lizerinden kaldirin
¢ Salterin sabitlenmesi (5)
- F salterine basin
- G dugmesine bagparmaginizla bastirin
- salterin bosaltilinasi
- F salterine tekrar basip birakmak suretiyle salteri sabit
konumdan kurtarin
* Aletin tutulmasi ve kullaniimasi (6)
! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli
bolge(ler)den tutun(uz)
! alet lizerinde fazla baski uygulamayin; birakin
aletin zimparalama yiizeyi sizin i¢in caligsin
- aleti zmparalanan yiizeye paralel olarak tutun ve
dairesel hareketlerle galigin
- istenmeyen zimpara izlerinin olusmasini 6nlemek igin
aleti yan veya agili olarak tutmayin
- havalandirma yuvalarini K (2) agik tutun
e Zimparalama
- kazima performansi zimpara tablasinin hizi tarafindan
belirlenir
- alet Gizerine ne kadar bastirilirsa zimpara tablasi o
Slclide yavas doéner
* Yedek tutamak
- somunu J neredeyse tamamen gevsetin
- tutamagi H asagi dogru istediginiz pozisyona bastirin
- somunu iyice sikin
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UYGULAMA

Kum kalinligi dogru bigimde ayarlamak (izere tabloyu (7)

referans olarak kullanin

! baslangicta daima bir deneme parcasi lizerinde
deneme yapin

Erisimi gu¢ yerler i¢in toz tutma pargasi D gikartin (8)

Daha fazla ipucu icin www.skileurope.com sitesini gezin

BAKIM / SERVIS

Bu alet profesyonel kullanima yonelik degildir

Aleti ve kablosunu daima temiz tutun (6zellikle

havalandirma yuvalarini K (2))

- yapisan zimpara tozunu bir firga ile temizleyin

! temizlemeden dnce, cihazin fisini prizden cekin

Dikkatli bigcimde yuratilen dretim ve test ydntemlerine

ragmen aleti ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli

aletleri igin yetkili bir serviste yapilmalidir

- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizide
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulasgtinin (adresler ve aletin servis semalari
www.skileurope.com adresinde listelenmistir)

CEVRE

Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlari evdeki

¢Op kutusuna atmayiniz (sadece AB Ulkeleri igin)

- kullanilmis elekirikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki 2002/96/EC Avrupa ydnergelerine
gore ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayn olarak toplanmali ve gevre sartlarina
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye génderilmelidir

- sembol (9) size bunu animsatmalidir

C€ UYGUNLUK BEYANI

Yegane sorumlu olarak, bu Griniin asagidaki standartlara
veya standart belgelerine uygun oldugunu beyan ederiz:
EN 60745, EN 61000, EN 55014, yonetmeligi hukimleri
uyarinca 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG

Teknik belgelerin bulundugu merkez: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President
Operations & Engineering Approval Manager
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SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
31.08.2011

GURULTU/TITRESIM

Olglllen EN 60745 gére ses basinci bu makinanin
seviyesi 81 dB(A) ve galisma sirasindaki glirultti 92 dB(A)
(standart sapma: 3 dB), ve titresim 3,1 m/s? (el-kol
metodu; tolerans K = 1,5 m/s?)

Titresim emisyon seviyesi EN 60745’te sunulan standart
teste gore dlgulmustir; bu seviye, bir aleti bir bagkasiyla
karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z konusu
uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir



- aletin farkl uygulamalar igin veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullanilmasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bigcimde artirabilir

- aletin kapali oldugu veya galisti§i ancak gergek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir

! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak, ellerinizi
sicak tutarak ve is modellerinizi diizenleyerek
kendinizi titregimin etkilerinden koruyun

Szlifierka mimosrodowa 7405
WSTEP

Niniejsze elektronarzedzie przeznaczone jest do
szlifowania na sucho drewna, plastiku, metalu, kitu i
powierzchni pomalowanych

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

Przeczytaé i zachowag niniejszg instrukcje obstugi (3)

PARAMETRY TECHNICZNE (»)
ELEMENTY NARZEDZIA (2

A Talerz szlifierski

B Sruba talerza

C Okfadzina szlifierska

D Pierscien odsysania

E Worek na pyt

F Wtacznik/wytacznik

G Przycisk blokady przetacznika zasilania

H Uchwyt dodatkowy

J Nakretka motylkowa do regulacji uchwytu dodatkowy
K Szczeliny wentylacyjne

BEZPIECZENSTWO
OGOLNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

PFNUWAGA! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie
obrazenia ciata. Nalezy starannie przechowywac¢
wszystkie przepisy i wskazéwki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania. Uzyte w ponizszym tekscie
pojecie “elektronarzedzie” odnosi sie do elektronarzedzi
zasilanych energia elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajgcego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY
a) Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i

dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie oswietlone
miejsce pracy moga doprowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac¢ tym narzedziem w otoczeniu

zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja si¢ np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpalié ten pyt lub pary.
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c) Elektronarzedzie trzymaé podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna stracic¢
kontrolg nad narzedziem.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowa¢ do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywa¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia pradem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pradem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

c) Urzadzenie nalezy przechowywaé zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pragdem.

d) Nigdy nie nalezy uzywa¢ kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywac kabla do noszenia urzadzenia za
kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

e) W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje sig na

$wiezym powietrzu nalezy uzywac kabla

przedtuzajacego, ktéry dopuszczony jest do uzywania na
zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do uzywania na zewnatrz
kabla przedtuzajacego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania

elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy

uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.

Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-

pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) BEZPIECZENSTWO 0SOB

a) Nalezy by¢é uwaznym, uwazac na to co sig robi i
prace elektronarzedziem rozpoczyna¢ z rozsadkiem.
Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia gdy jest sig
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzagdzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa, nie
s$lizgajace sie buty robocze, hetm ochronny lub ochrona
stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewnic sig, ze elektronarzedzie jest
wytgczone. Trzymanie palca na wytgczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu
wigczonego narzedzia, moze stac sig przyczyng wypadkow.

d) Zanim urzadzenie zostanie wtgczone nalezy usungé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktére znajdujg sie w ruchomych czes$ciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy
dba¢é o bezpieczna pozycje pracy i zawsze
utrzymywac réwnowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzadzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.
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Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosié¢

luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy, ubranie i

rekawice nalezy trzyma¢ z daleka od ruchomych

elementéw. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wiosy

moga zosta¢ pociagniete przez poruszajace sie czesci.

g) W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujacych nalezy
upewni¢ sig, czy sg one wlasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajgcego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

4) UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

a) Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktére jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuije sie
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.

b) Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktorego
wigcznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna witgczy¢ lub
wytgczyé jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacjg urzadzenia, wymiang osprzetu lub
po zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy
wyciagnac¢ wtyczke z gniazda i/lub usunaé
akumulator. Ten srodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu witgczeniu sie urzadzenia.

d) Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywa¢
poza zasiegiem dzieci. Nie nalezy udostepniaé
narzedzia osobom, ktdre jego nie umieja lub nie
przeczytaty tych przepisow. Uzywane przez
niedos$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

e) Urzadzenie nalezy starannie konserwowac. Nalezy

kontrolowaé, czy ruchome czgsci urzadzenia

funkcjonujg bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sg pekniete lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie urzadzenia.

Uszkodzone narzedzie nalezy przed uzyciem urzadzenia

oddaé do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych jest

przez niewtasciwa konserwacieg elektronarzedzi.

Osprzet tnacy nalezy utrzymywac ostry i czysty.

Starannie pielegnowany osprzet tnacy z ostrymi

krawedziami tngcymi blokoje sie rzadziej i tatwiej sig uzywa.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac odpowiednio do tych przepisow.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacii.

5) SERWIS

a) Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie

kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu

oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA SZLIFIEREK

f

=

OGOLNE

* Narzedzie nie powinny uzywaé dzieci ponizej 16 roku zycia

» Elektronarzedzie nie jest przystosowane do szlifowania
na mokro

¢ Pod zadnym pozorem nie wolno korzysta¢ z narzedzia z
uszkodzonym przewodem; zle¢ jego wymianeg
wykwalifikowanej osobie
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* Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest
(azbest jest rakotworczy)

* Przed przystgpieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnosci przy narzedziu, w czasie
przerw w pracy jak réwniez po jej zakonczeniu
wyjaé wtyczke z gniazda sieciowego

AKCESORIA

¢ SKIL moze zagwarantowac¢ bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z oryginalnego
wyposazenia dodatkowego

* Nie nalezy korzysta¢ ze zuzytych, podartych albo mocno
zapchanych oktadzin szlifierskich

PRZED UZYCIEM

* Kazdorazowo nalezy sprawdzac, czy napigcie zasilania jest
zgodne z napigciem podanym na tabliczce znamionowej
urzgdzenia (narzedzia na napigcie znamionowe 230V lub
240V zasila¢ mozna takze napigciem 220V)

* Uwaga na gwozdzie, $ruby i inne twarde przedmioty; przed
przystapieniem do obrdbki powinny by¢ usuniete z
obrabianego przedmiotu; usungc je przed rozpoczeciem pracy

* W przypadku korzystania z kabla przedtuzajacego nalezy
zwrdci¢ uwage, aby byt maksymalnie nawiniety na beben
oraz byt przystosowany do przewodzenia pradu o
natgzeniu przynajmniej 16 A

¢ Poziom hatasu podczas pracy moze przekraczaé
85 dB(A); uzywac nauszniki do ochrony stuchu

¢ Pyt pochodzacy z takich materiatow, jak farby
zawierajgce otow, niektore gatunki drzewa, mineraty i
metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub wdychanie
takiego pytu moze powodowac reakcje alergiczne i/lub
niewydolno$¢ oddechowa u operatora lub oséb
towarzyszacych); nalezy zaktadaé maske
przeciwpytowg i pracowac z urzadzeniem
odsysajacym, jezeli mozna je podtaczyé

* Niektdre rodzaje pytu sg zaklasyfikowane jako rakotworcze
(takie, jak pyt debu i buka) szczegdlnie w potaczeniu z
dodatkami do kondycjonowania drewna; nalezy zaktadaé
maske przeciwpylowg i pracowac z urzagdzeniem
odsysajacym pyt, jezeli mozna je podtaczyé

* Nalezy stosowac sig do lokalnych wymogoéw
dotyczgcych pracy w otoczeniu pytu powstajacego
podczas obrébki materiatu

* Do pracy nalezy nosi¢ rekawice ochronne, okulary
ochronne, dopasowane ubranie, oraz nakrycie gtowy (w
przypadku dtugich wioséw)

* Nalezy zabezpieczy¢ miejsce przeznaczone do
zszycia (miejsce przeznaczone do zszycia umieszczone
w zaciskach lub imadle jest utrzymywane w miejscu
bezpieczniej niz w reku)

* Przy szlifowaniu metalu wystegpuje iskrzenie; nie wolno
wtedy korzysta¢ z workéw na pyt/odkurzacza a z obszaru
pracy nalezy usung¢ wszelkie materiaty palne i zabronic¢
tam wstgpu osobom trzecim

PODCZAS UZYWANIA

* Kabel zasilajgcy powinien stale znajdowac sie w bezpiecznej
odlegtosci od wirujgcej czesci elektronarzedzia; kabel
zasilajgcy zawsze prowadzi¢ z tytu elektronarzedzia

¢ Nie wolno dotykaé poruszajacego sie elementu z
oktadzing szlifierska

* W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych lub
elektrycznych elementéw urzadzenia, nalezy
bezzwocznie odtaczy¢ narzedzie i wyjac wtyczke



W przypadku uszkodzenia lub przecigcia przewodu
podczas pracy, nie wolno go dotykac, tylko nalezy
natychmiast wyciagna¢ z gniazdka wtyczke

PO UZYCIU

Przed pozostawieniem elektronarzedzia nalezy odtaczy¢
zasilanie elektryczne i odczeka¢ do catkowitego
zatrzymania sig wrzeciona

UZYTKOWANIE

Talerz szlifierski

- elektronarzedzie w zadnym wypadku nie powinno byé
uruchamiane bez zamontowanego talerza szlifierskiego A

! uszkodzony talerz szlifierski natychmiast
wymieni¢ (odkrecic¢/dokreci¢ 4 $ruby talerza B)

! przed przystgpieniem do wymiany talerza
szlifierskiego wyja¢ wtyk z gniazda sieciowego

Mocowanie oktadzin szlifierskich

- oktadzing szlifierska C przystawi¢ do talerza szlifierskiego
w taki sposéb aby otwory w oktadzinie pokrywaty sie z
odpowiednimi otworami w talerzu szlifierskim i docisng¢

- w razie konieczno$¢ powierzchnie talerza
szlifierskiego wczesniej oczysci¢

! w przypadku stosowania odsysania mocowac
tylko oktadziny szlifierskie posiadajace
odpowiednie otwory

Odsysanie pytu ()

Osiagnigcie optymalnych efektéw odsysania umozliwia

- zamocowac worek na pyt E

- regularnie opréznia¢ worka na pyt

! nie uzywac¢ worka na pyt przy szlifowaniu metalu

Wiacznik/wytacznik

- przed wigczeniem zasilania ustawi¢ elektronarzedzie
catg powierzchnig roboczg na obrabianym przedmiocie

- przy wigczaniu wywierac tylko niewielki nacisk na
elektronarzedzie

- elektronarzedzie wiaczane/wytaczane jest poprzez
wcisnigcie/zwolnienie wtgcznika/wytgcznika F

! uwaga na szarpnigcie w momencie uruchomienia

! przed wytaczeniem narzedzia nalezy unies¢ je
ponad obrabiany przedmiot

Blokada wiacznika/wytacznika (5)

- wcisng¢ wigcznik/wytacznik F

- kciukiem wcisna¢ przycisk G

- zwolni¢ wigcznik/wytgcznik

- zwalnianie blokady nastepuje poprzez ponowne
wecisniecie i zwolnienie wtgcznika/wytacznika F

Utrzymywanle i prowadzenie narzedzia (6)

! podczas pracy zawsze trzymac narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem

! nie wywiera¢ zbyt duzego nacisku na elektronarzedzie;
pozwélmy maszynie pracowac za nas

- elektronarzedzie prowadzié¢ réwnolegle do
powierzchni obrabianego przedmiotu zataczajagc ruchy
kotowe lub krzyzujace sig

- nie nalezy przechyla¢ elektronarzedzia, dzieki czemu
unikniemy wyszlifowywania niepozadanych zagtebien

- szczeliny wentylacyjne K (2) powinny by¢ odkryte

Szlifowanie

- wydajnosc¢ obrébki okreslona jest poprzez predkosc
wirowania talerza szlifierskiego

- wywierajgc zbyt duzy nacisk zmniejszamy predkos$é
ruchu talerza a tym samym i wydajnos$¢ obrébki
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Uchwyt dodatkowy

- nakretke J odkrecié prawie do korica

- przechyli¢ uchwyt H w zagdanym potozeniu
- mocno dokreci¢ nakretke

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

dla ustalenia optymalna ziarna mozna wykorzysta¢
informacje podane w tabeli (7)

! zawsze wyprébowac na kawatku zbgednego materiatu
Do szlifowania miejsc trudnodostepnych nalezy zdjg¢
pierscien D (&)

Wiecej wskazéwek mozna znalez¢ pod adresem
www.skileurope.com

KONSERWACJA / SERWIS

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan

profesjonalnych

Zawsze dbac o czystos¢ narzedzia i przewodu

zasilajgcego (a szczegolnie otworéw wentylacyjnych K (2))

- usunagé nagromadzony pyt posugujac sig szczotkg

! przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy
wyjaé wtyk z gniazda sieciowego

Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli

produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe

powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis

elektronarzedzi firmy SKIL

- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu ustugowego
SKIL (adresy oraz diagram serwisowy narzedzenia
znajduja sie na stronach www.skileurope.com)

SRODOWISKO

Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriow i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)

- zgodnie z Europejskg Dyrektywg 2002/96/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego
oraz dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte
elektronarzedzia nalezy posegregowac i zutylizowacé w
sposob przyjazny dla srodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol (9) przypomni Ci o tym

DEKLARACJA ZGODNOSCI C€

Niniejszym o$wiadczamy ponoszac osobista
odpowiedzialno$é, ze produkt wykonany jest zgodnie z
nastepujacymi normami i dokumentami normalizujgcymi:
EN 60745, EN 61000, EN 55014, z godnie z wytycznymi
2006/95/EU, 2004/108/EU, 2006/42/EU

Dokumentacja techniczna: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
31.08.2011



HALASU/WIBRACJE
* Pomiaréw dokonano zgodnie z normg EN 60745 ci$nienie
akustyczne narzedzia wynosi 81 dB(A) za$ poziom mocy
akustycznej 92 dB(A) (poziom odchylenie: 3 dB), za$ wibracje
3,1 m/s? (metoda dton-reka; btad pomiaru K = 1,5 m/s?)
Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 60745; moze stuzy¢
do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena
wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan
uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco
zwigkszy¢ poziom narazenia
przypadki, kiedy narzedzie jest wytaczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczaco zmniejszy¢ poziom narazenia
! nalezy chronié¢ sig przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwa organizacje pracy

AKCLUEeHTpUKOBasA
wnudoBasnbHaA MalluHa

BBEAEHUE

OTOT MHCTPYMEHT NpeAHasHa4veH AJ1A CyXon WAMDOBKM
06paboTKM ApEeBECHHbI, N1acTMAcc, METas/oB,
LUNAK/AIEBKM M OKPALLEHHbIX MOBEPXHOCTEN

[JlaHHbI UHCTPYMEHT He NOAXOAWT ANA NPOMbILLIJIEHHOrO
MCnosb30BaHUsA

MpounTanTe n coxpaHuTe € JaHHON MHCTPYKLMEN (3)

TEXHUYECHUE AAHHBIE (1)

AETAJIU UHCTPYMEHTA (2

A OnopHbIV Kpyr

B BWHT gns onopHoro Kpyra

C LWnudosanbHbIN Kpyr

D MbinesawmtHan tobKa

E Mbinec6opHbIN MewoK

F BbikntoyaTenb BKI/BbIKA

G duKcaTop Bblk/tlo4aTens

H BcnomoratenbHas pyyka

J bBapalukoBas wariba agna perympoBaHus
BCrOMoraTesibHasa pyyKy

K BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA

7405

48

BE3OMNACHOCTb

OCHOBHbIE UHCTPYKLUU NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTH

N BHUMAHME! MpoutuTe Bee yKa3aHuA U UHCTPYKLUU
no TeXHUKe 6e30MacHOCTU. YNyLLeHus, AONYLLEHHbIE NpK
COG/OAEHNN YKa3aHUM M UHCTPYKLWIM NO TEXHWUKE
6e30MacHOCTH, MOTYT CTaslb MPUYUHOM 3NEKTPUYECKOrO
ropaKeHus, nomapa 1 TAxe bIx TpasM. CoxpaHanTe aTn
MHCTPYKLUM M YKa3aHWA AN1A GyayLiero Ucnosib3oBaHus.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX
MOHATHE “9NIEKTPOUHCTPYMEHT” PacnpoCTpaHAeTCA Ha
S/IEKTPOMHCTPYMEHT C MUTaHMEM OT CEeTY (C Kabenem nuTaHua
OT 9/IEKTPOCETH) U Ha aKKYMYNATOPHbIN SNIEKTPOMHCTPYMEHT
(6e3 Kabensa NMMTaHNA OT BNEKTPOCETH).

1) BEBOMNACHOCTb PABOYEIO MECTA

a) CobniogaitTe YUCTOTY U NoAAEPHUBaNTE
Haj1eallylo OCBeLLeHHOCTb Ha pabouem mecTe.
Becnopsagok Ha paboyeM MecTe UK ero nioxoe
oCBeLLeH1e MOryT MPUBECTM K HECHACTHBIM CyYasmM.

b) He ncnonb3syiite ¢ 3/1I€KTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONAacHOW cpepe, T.e. B HeNocpeaCcTBEHHON
6/1M30CTH OT JIErKOBOCT/IAMEHSAIOLUXCA HUAKOCTEN,
rasoB WM NbK. B npolecce paGoTbl 31EKTPOUHCTPYMEHT
MCKPUT M UCKPbI MOTYT BOCM/IAMEHWUTb Fra3bl UM Mblfib.

c) Npu paboTe ¢ 3IEKTPOMHCTPYMEHTOM He JonycKaiTe
AeTeli UM NOCTOPOHHUX Ha Balue pa6ouyee mecTo.
OtsneveHne Balero BHUMaHWA MOXET NPUBECTU K
noTepe KOHTPOISA HaZ, PaboToM MHCTPYMEHTA.

2) 9IEKTPUYECKAA BE3OMACHOCTb

a) LtencenbHaA BUnKa Kabena NUTaHWA
3/IEeKTPOUHCTPYMEHTa A0/THKHa COOTBETCTBOBaTh
po3eTKe asiekTpoceTh. He BHOCUTE HUKaKUX
W3MEHEeHUW B KOHCTPYKUMIO BUNIKK. He ncnonb3ayiite
apanTopbl ANA 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA C 3aLUTHbIM
3a3em/ieHMeM. 3aBOACKUE LUTENCe bHbIE BUIKN U
COOTBETCTBYIOLLME MM CETEBbIE PO3ETKY CYyLLECTBEHHO
CHUMaIOT BEPOATHOCTb 3/IEKTPOLLIOKA.

b) U36eraiTe MeEXaHUYECKNX KOHTAKTOB C TAKUMU
3a3eMJIeHHbIMW NOBEPXHOCTAMMU, KaK Tpy6onpoBsoabl,
CUCTEMbl OTOM/IEHUA, M/IUTbI U XONOAUNbHUKK. Mpn
COMPUKOCHOBEHWM YeloBeKa C 3a3eM/IEHHbIMU
npeaMeTammn Bo BpeMs paboTbl MUHCTPYMEHTOM
BEPOATHOCTb S/IEKTPOLLIOKA CYLLIECTBEHHO BO3pacTaeT.

c) O6eperaiiTe 3/1IEKTPOUHCTPYMEHT OT BO3AEHCTBUA
AOMAA U BNaru. MonagaHne Bobl B 91EKTPOUHCTPYMEHT
MOBbILLIAET BEPOATHOCTb 3/IEKTPUYECKOTO yAapa.

d) Ucnonb3ayitTe Kabesb cTporo No HasHa4yeHuto. He
AONyCKaeTcA TAHYTb U NepeaBUraTb
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabesib v Ucnosib3oBaTb
Kabenb ANA BbITArMBaHWA BUJIKU U3 PO3ETKMU.
O6eperaiiTe Kabesb MHCTPYMEHTa OT BO3A,EWCTBUA
BbICOKMX TemnepaTyp, Mac/ia, OCTPbIX KPOMOK Mu
ABUHYLUXCA YacTel 3/IEKTPOMHCTPYMEHTa.
MoBperKAEeHHbIV UK cnyTaHHbIM Kabenb NosbiaeT
BO3MOXHOCTb 3/IEKTPUYECKOrO yAapa.

e) Mpu pa6oTte Ha ynuLe UCNONb3YiIHTe YAJIUHUTENb,
npeAHa3Ha4YeHHbIN ANA paboTbl BHE MOMELLEHUA.
Mcnonb3oBaHWe TaKoro YA/IMHUTENS CHUKaeT
BEPOATHOCTb 3/IEKTPUYECKOr0 yaapa.



f) Ecnn HeBO3MOMKHO M36emaTb NPUMEHEHUA
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NMOMELLEHUH, TO
ycTaHaB/IMBaiTe YyCTPOWCTBO 3alMThl OT YTEYKHU B
3emn0. Mcnonb3oBaHue yCTpOVICTBa 3alnTbl OT YTEYHKN
B 3EMJII0 CHU¥AeT PUCK 3/IEKTPUYECKOrO NOPareH .
3) IMMHAA BE3OMACHOCTb

a) byabTe BHMMaTeNbHbI, cieauTe 3a Tem, 4To Bbl genaete
1 BbINosHATe pa6oTy 06aymaHHo. He nonb3yitech
3JIEKTPOMHCTPYMEHTOM, eci Bbl yctanu unmn
HaxopauTechb NoA BO3JeMCTBMEM TPaHKBU/IM3aTOPOB,
ankorona nav MegUUMHCKUX npenaparos. CeHyH,U,HaH
NOTEPA KOHLEHTPaLUK B paboTe C 3N1eKTPOUHCTPYMEHTOM
MOMET NPUBECTU K CePbe3HbIM TpaBMam.

b) Ucnonb3yiite cpeacTBa MUHAUBUAYANIBHOM 3aLLMUTbI.
3awmTHbIe 04KK 06A3aTeNbHbl. CpeacTsa
MHAMBM,D.yaﬂbHOVI 3alluThbl, TaKUe Kak I'IpOTMBOI'IbIﬂeBOI‘;I
pecnunparop, HeCKO/b3ALLAA 3alUTHaA 06YBb, LLIEeM-
KackKa, CpeACTBa 3aLLMTbl OPraHoB C/lyxa NPUMEHSIIOTCA B
COOTBETCTBYIOLLMX YC/I0BUAM paboTbl 06CTOATENLCTBAX M
MWUHUMU3UPYIOT BO3MOXHOCTb MOJTy4EHUA TPaBM.

c) NpepoTBpalaiiTe HenNpegHaMepeHHOe BRIOYEHUe
3/1eKTPOMHCTpyMeHTa. MNepepn noaKatoYeHUeM
3/IEKTPOUHCTPYMEHTA K 3/IEKTPONUTAHUIO U/MNIN K
aKKymynaTopy y6eauTech B BbIK/IHOYEHHOM
COCTOAHUM INIEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecin Bol npu
TPaHCMOPTMPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA AepKuTe
naseu Ha BblKAK4aTene nam BHJIOYEHHbIN
SJIEKTPOUHCTPYMEHT NOAKNKO4aeTe K CETU NUTAHUA, TO
3TO MOXET NPUBECTU K HECHACTHOMY Cay4alo.

d) Bo u3bemaHue TpaBM nepea BHIOHYEHUEM
MHCTPYMEHTa yaanuTe pery/iMpoBOYHbIN MM raeuHblv
K/II0Y M3 BpallyaloLeica 4YacT MHCTPYMeHTa.

e) He nepeoueHuBaiiTe cBoM BO3MOKHOCTU. TBepao

CTOMTe Ha Horax U yaepxuBainTe paBHoBecue. B

TaKOM NOJIOHEHWU Bbl CMOXeTe Jlyylle KOHTPOIpoBaTb

MHCTPYMEHT B HEOMMAAHHbIX CUTYaLUAX.

Ucnonbayiite nogxopAuwyto pabouyto oaemay. He

HajeBaiiTe CBOGOAHYIO OfEHAY U YKPaLLEHUA.

Bonocbl, ogexaa U nepyaTku AONKHbI HAXOAUTbLCA

nopanblue OT ABUIKYLLMXCA YacTein

aN1eKTponHCTpymeHTa. CBo6OAHAA oAewaa,

YKpaweHUa Uaun 4JiMHHbIe BOJIOCbl IErKO MOryT nonactb

B iBUMYLLMECA HaCTN 3/IEKTPOMHCTPYMEHTa.

g) Mpwu Hann4MmM NbineoTcacbIBaOLMUX U
nbinec6opHbIX NpucnocobneHunit ybegurechb B TOM,
YTO OHU NOACOEANHEHbI U UCNOJIb3YIOTCA
Hapnemrawmum o6pasom. MpumeHeHWe nbineoTcoca
MOET CHU3UTb ONacHOCTH, CO3AaBaeMbIe MblbO.

4) QKCNJIYATALUA U YXO/[ 3A
SQJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

a) He neperpyaitte MHCTpymeHT. Ucnonb3yiTte ToT
WHCTPYMEHT, KOTOPbIW NpeAHa3HavYeH anA faHHOU
pa6oTbl. C NoaXoAALLMM UHCTPYMEHTOM Bbl BbINOAHUTE
paboTy flyylle U HafewHeN, UCNo/b3ys BEChb Ananas3oH
ero BO3MOXHOCTEMN.

b) He ucnonb3ayiite UHCTPYMEHT C HeMCNpaBHbIM
BbIKJ/IlOYaTesiem. MHCprMeHT C HencrnpaBHbIM
BbIK/IIO4ATENIEM ONACeH U NOA/IEHNUT PEMOHTY.

f
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c) [lo Hayana HanaAKU 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa, 3aMeHbl
NpUHaANERHOCTEeN MK NpeKpaLteHua paboTbl
OTK/IIOYaiiTe WTENCesIbHYI0 BUJIKY OT PO3ETKU CETH
W/Mnu BbiHbTE aKKymynaTop. [laHHas mepa
NpeAoCTOPOXHOCTU NPeAoTBpallaeT cyyaiHoe
BHJ/IOYEHUE UHCTPYMEHTA.

d) XpaHWUTe HeMCnob3yeMblil 3/IEKTPOUHCTPYMEHT B
HeAoCTYNHOM ANA AeTel MecTe U He No3BoNANTe
MCrnonb30BaTh ero nLamM, He yMeoLWMM ¢ HUM
o6pallaTbcA MM He 03HAKOMJ/IEHHbIM C UHCTPYKLMEN
Mo 3KcnyaTauumn. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI NPeACTaBAAOT
€060 0MacHOCTb B pyKax HEOMbITHbIX NO/b30BaTeNEN.

€) DNEeKTPOMHCTPYMEHT TpebyeT Haglemallero yxoaa.

MpoBepaiite 6e3ynpeyHOCTbRYHKLMN NOABUHKHBIX

YyacTeit, NErKOCTb UX X0Aa, LEe/IOCTHOCTb BCEX YacTel 1

OTCYyTCTBME NOBPEHAECHNIA, KOTOPbIE MOFyT HEraTUBHO

CKasaTbcA Ha paboTe MHCTpyMeHTa. Mpyu 06HapyHeHUH

NOBPEXAEHUI caliTe UHCTPYMEHT B PEMOHT.

BonblLoe 4MCn0 HecuaCTHbIX CyHaeB CBA3AHO C

HEeYAOBIETBOPUTESbHBIM YXOZIOM 3 3/1EKTPOMHCTPYMEHTOM.

Peyluue yacTu UHCTPYMeHTa Heo6XoAUMo

nopajepHuBaTh B 3aTOYEHHOM U YUCTOM COCTOAHUM.

Mpu HazerKaLLem yxoae 3a PEHYLMMA NPUHAAIEHHOCTAMA

€ OCTPbIMW KPOMKaMM1 OHU PEE 3aK/IMHMBAIOTCA U

MHCTPYMEHT NyyLLE NoAAAETCA KOHTPOIO.

g) Ucnonb3yiTe aNEeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAA/IEKHOCTH,
6UTbI U T.A. B COOTBETCTBUM C A@HHbIMU
MHCTPYKLMUAMMU, UICXOAA U3 0COBEHHOCTEN
YC/IOBUiA U XapaKTepa BbINOHAEMOW paboTbl.
Mcnonb3oBaHWe 3/1eKTPOUHCTPYMEHTA He Mo
Ha3Ha4YeHWI0 MOXET MPUBECTU K OMacHbLIM NOC/IeCTBUAM.

5) CEPBUCHOE OBCJIYHKUBAHUE

a) MepepaBaiiTe MHCTPYMEHT Ha cepBUCHOE
06CcnyMUBaHUe TONbKO KBaNUpULMpPOBaHHOMY
nepcoHasny, MCNoJib3yoLeMy TO/IbKO NOAJIMHHbIEe
3anacHble 4acTh. OTo o6ecneynT coxpaHeHne
6e30MaCHOCTH 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

YHA3AHHWA NO BE3ONACHOCTHU A1A
LWINDOBAJIbHbBIX MALLKUH

OBLEE

¢ VHCTPYMEHT Henb3si UCNOob30BaTh /MLaM B BO3pacTe

£o 16 net

[JlaHHbIN UHCTPYMEHT HE NOAXOAUT ANA WANDOBaHUA

B/IaHbIX MOBEPXHOCTEN

Hvkorga He MCMoNb3yTe MHCTPYMEHT, EC/I CETEBOW LUHYP

NOBPEHAEH; HEOBXOAMMO, YTOBbI KBATMDULMPOBAHHDIM

CNeLnaIMCT 3aMeHU/ CETEBOM LLHYP

He o6pabatbiBaiiTe maTepuabl ¢ coaepHaHmem

ac6ecTa (ac6ecT cuMTaeTCa KaHLeporeHoMm)

Mepep peryIMpoBKOI MIX CMEHOM NPUHAA/IEHHOCTEN

06a3aTesIbHO BbIHbTE BU/IKY U3 CETEBOI PO3ETHU

HACAAKHN

¢ SKIL obecneumBaeT HafémHy0 paboTy MHCTPYMEHTa
TOJIbKO MPY UCMO/Ib30BAHWU COOTBETCTBYHOLLMX
npucnoco6aeHui

¢ He cnepyeT ncnonb3oBaThb U3HOLLEHHbIE, NMOPBAHHbIE
WM CUNBHO 3arpsA3HEHHbIE LWANMGOBasIbHbIE KPYrv



I'IEPEp, UCMNOJZIb3OBAHUEM
0O6a3aTesIbHO y6eanTeCh, YTO HANPAKEHWE NUTaHUA
COOTBETCTBYET HanpsAKeHUI0, yKasaHHOMY Ha
(BUPMEHHOM LUTEMMNENIE UHCTPYMEHTA (MHCTPYMEHTBI,
paccumTaHHble Ha HanpameHue 230 B nnn 240 B,
MOHO NOAKMoYATL K NuTaHuio 220 B)

* l36eraiiTe NOBpeXAEHUM, KOTOPbIE MOTYT BbITb
BbI3BaHbl BUHTaMW, rBO3AAMM U MPOYUMU d/IEMEHTaMM,
HaxofsALmmmMcs B o6pabaTbiBaeMOM NpeameTe; nepes,
Hayasiom paboTbl UX HYXHO yAaIUTb

* cnonb3yiTe NOMHOCTLIO pa3MOTaHHble M 6e30nacHble
YANMHUTENN, pACCHUTaHHbIE Ha TOK He MeHee 16 A

* [loCKOJIbKY ypOBeHb Lyma npu paboTe AaHHOro
MHCTPYMeHTa MOXeT npesbiwaTh 80 dB(A); Bcerga
MCMONb3yWTe 3aWuTy AN yLen

 [bl/b OT TAKUX MaTEPUAOB, KaK CBUHLIOBOCOAEpHaLLas
Kpacka, HeKOTopble NMopozbl AepeBa, MUHePasTbl U MeTaN,
MOMeET 6bITb BpeAHA (KOHTAKT C TaKOWM MblbIO MK ee
B/bIXaHNE MOET CTaTb MPUYNHON BOSHUKHOBEHUSA Y
oneparopa UM HaXOAALLMXCA PAAOM L, /I1IEPrUHECKNX
peaKumit unn pecnvpaTopHbIx 3a60/eBaHuUi); HageBauTe
pecnupartop 1 pa6oTaiiTe ¢ nNblieyAaNAOWUM
YCTPOCTBOM NPU BKIIOYEHUU UHCTPYMEHTa

* HekoTopble BUAbI NbIM KNACCUDULMPYIOTCA KaK
KaHLeporeHHble (Hanpumep, aybosasa nnmn 6yKkosas
nbl/b), 0COB6EHHO B coyeTaHnu ¢ fobaBKaMu ans
KOHAMLMOHNPOBAHWA APEBECUHDI; HaaeBanTe
pecnupartop 1 pa6oTaiiTe c Nbineyganaowmum
YCTPOWCTBOM NPU BK/IIOYEHUN UHCTPYMEHTa

e CrnepyiTe NPUHATBLIM B Ballei cTpaHe TpeGoBaHWsaM/
HopMaThBaM OTHOCUTE/NBbHO MNblAK AJIA TEX MaTepuasos,
C KOTOpbIMK Bbl cOBMpaeTech paboTaTb

¢ Heo6x0oAMMO HOCHUTb 3aLUMTHBIE NEPYATKM, 3aLLUTHbIE
OYKM, MJIOTHO NPUIETAIOLLYIO OAEHAY W 3alLMUTY ANA
BOJIOC (818 A/IMHHBIX BOMIOC)

¢ 3aKpenute o6pabaTtbiBaemyto fetanb
(obpabaTbiBaeman getanb, 3adbMKCMpOBaHHas
NOCPEACTBOM 3aMMHbIX YCTPOWCTB WU TUCKOB,
3aKpennaeTca Nyylle, HeXenn NpU NOMOLLM PYK)

* [lpn 06paboTKe METa/TMHECKOM NOBEPXHOCTH
HabnoaaeTcA UCKPeHUe; He cnefyeT UCnoib3oBaTb
NbINECOOPHBIN MELLIOK/NbIIECOC, a TaKKe HeNb3s
[onycKaTtb B paboyyto 30HY MOCTOPOHHUX NtofeN 1
BOCM/IaMEHAEMbIE MaTepurasbl

BO BPEMA UCMOJIb30BAHUA

o Cnepgyte 3a TeM, YTOObI CETEBOW LUHYP HE HAaXoAWCA
PAAOM C ABUKYLIMMUCA AETAIAMU MHCTPYMEHTA; HYHHO
BCerja Hanpas/IATb ANEKTPUYECKUI LIHYP K 3aAHe YacTu
MHCTPYMEHTA, MCKJIt0HaA ero 3axesat MHCTPYMEHTOM

* He cnepyeT npuKacaTbCs K ABUKYLLEMYCA
LWNnhoBaNbHOMY Kpyry

e B cnyyae 1060 31EKTPUHECKON UM MEXAHUYECKOMN
HencnpaBHOCTU HEMEAJIEHHO BbIK/IOUYUTE UHCTPYMEHT U
BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKU

 [pwv noBpemKAEeHNN UK pa3pesaHni CEeTEBOrO LLHypa BO
BpemA paboTbl He MPUKAcanTeCh K HeMy, U HeMeaIeHHO
BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKU

MNOCJE UCNOJIb3OBAHUA

e [lepep TeM KaK NONOMMUTb MHCTPYMEHT, BbIK/IIOUUTE
ABUraTesb ¥ y6euTeCh B TOM, YTO BCE [ABUYLLMECA
[eTanm NoNHOCTbIO OCTaHOBUINCH
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MCMNOJIb3OBAHUE

OnopHbIv Kpyr

Nno/1b30BaHWE MHCTPYMEHTOM 6e3 ONOPHOM KOIOAKM
A He gonycKaeTtcsa

HeMe[/IEHHO 3aMeHANTE NOBPEHAEHHbIE ONOPHbIe
KPYrY (OTNYCTUTL/3aTAHYTb 4 BUHT KONOAKM B)

nepep CHATUEM U YCTaHOBKOM OMOPHOro Kpyra
BbIHbTE BUJ/IKY U3 PO3ETKU

HpenneHuve wamMdoBasbHbIX KPYros

NpOCTO NPUKMMUTE LWNNDOBaABbHBIN KPYr C K OnopHOMY
KpYyry TaK, YTo6bl OTBEPCTUA B LLIMPOBAILHOM Kpyre
COBMaI1 C OTBEPCTUAMM B ONOPHOM Kpyre

B C/ly4ae Heo6X0AUMOCTH NPeaBapUTENbHO OYUCTUTE
OMOPHbIN Kpyr

oTCOC NbININ Tpe6GyeT UCMOIb30BaHUA
nepcgopupoBaHHbIX WAU(OBaNbHbIX JUCKOB

OtcacbiBaHue nbiau (1)
[insa o6ecrneyeHnsa onTMMabHOro 0Tcoca Mblin

yCTaHOBMUTE NblIECOOPHBLIN MELOoK E
perynapHo onycToLlanTe Nbl1eC60PHbIM MELLOK
He Ucnonb3yiTe Nbl1IeCGOPHBI MELIOK Npu
wnudoBKe meTanna

BHJ1t04YEHME/BbIK/IOYEHWE

nepepj BHAKYEeHUeM MHCTPpyMeHTa yCTaHOBUTE ero
TaK, 4To6bI BCA WAKUdYIOLLAA MOBEPXHOCTb
pacrnonarasiach Ha 3arotoBKe

NPU BK/IIOYEHUU He HaflaBNvMBaiiTe Ha MHCTPYMEHT
C/ZIMLLKOM CU/IbHO

BHJIIOYEHWE/OTKOYEHNE MHCTPyMEeHTa Npon3BoamTCA
HamaTMem/oTnyCKaHWeM KypKa BbipersouaTtens F
ocTeperanTecb BHe3anHoro yaapa npu
BHJIIOYEHUN UHCTPYMEHTA

nepej TemM KaK BblK/1I04UTb UHCTPYMEHT, ero
cniepyeT NOAHATb Haf, o6pabaTbiBaeMbiM U3AeNIUeM

durKcaTop BbIKO4aTeNA (5)

HaXKMWTe Ha KypOK BblkNto4aTens F

HaXMUTE Ha KHOMKY G 60/1bLUMM nanbLem
OTMYCTUTE KYPOK BbIK/IlO4aTENSA

CHUMWTE BIIOKMPOBKY, HaXaB CHOBA Ha KypOK
BbIK/to4atens F u otnycTus ero

yp,ep)KVlBaHMe 1 HanpaBieHne MHCTpyMeHTa (5)

BO BpeMA paboThbl, BCeraa fepHute UHCTPYMEHT
3a MecTa NpaBU/IbHOro XBaTa, KoTopbie
0603HayYeHbl CEpPbIM LiBETOM

He NpUKAafbiBaiTe U3/IMILHEro AAaBJEHUA Ha
WHCTPYMEHT; NO3BO/INTH WAU(OBaNbHOM
noBepxHoCTH pa6oTaTb 3a Bac

HanpaBnAnNTe MHCTPYMEHT NapasiiesisHo
obpabaTbiBaeMO NOBEPXHOCTU U NepeEMeLLanTe ero
Kpyramv uin B3ag-Brepes, B nornepeyHoM HanpasieHn
He HaK/IOHANWTE MHCTPYMEHT BO M36exaHne
NOAIBIEHWA HEXeNaTe lbHbIX FYyGOKUX LapanvH
COAEPHUTE BEHTUNALMOHHbIE 0TBEpCTHA K (2) He
3aKpbITbIMK

LnndosaHne

KOIMYECTBO CHUMAEMOro MaTepuana onpeaenseTcs
CHOPOCTbIO BpaLUEHUs! WM OBaILHOTO Kpyra
CKOPOCTb BpalLeHus WAU(OBaIbHOrO Kpyra
CHUAETCS NPU YBEIMYEHWUS AaBIEHUS,
NPUKIAZALIBAEMOrO K UHCTPYMEHTY



* BcnomorartenbHasa pyyka * TexHuyecKaa aoKkymeHTauusa y: SKIL Europe BV
- OoTnycTuTe ramky J no4T NOAHOCTLIO (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL
- 0TBeAuTe KHU3Y pyyKy H B Tpebyemoe nonoxeHve

! o Arno van der Kloot Jan Trommelen
- HafEmKHo 3aTAHUTE ranKky Vice President
Operations & Engineering Approval Manager

COBETbI NO UCNOJIb3OBAHUIO
¢ [inA onpeaeneHns oNTUMasibHOM 3epPHUCTOCTH

nonb3yntecb Tabamuen 7)

| Bcerpa cHauana TecTupyiitTe Ha o6pasue SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

MeTasnsosioma 31.08.2011

* ChumuTe nbineynosutesb D npu wangosaHmm ¢ CepTudHKaTbl COOTBETCTBUA XPAHATCA MO afpecy:

TPYAHOAOCTYMHbIX MECT (8) 000 “PobepT Bow”
¢ CM AOMNOSIHUTESIbHYIO MHbOPMaLMIO Ha caiTe yn. Akag, Koponéea, 13, cTp. 5

www.skileurope.com Poccws, 129515, Mocksa
TEXOBCJIYHKUBAHUE / CEPBUC LUYMHOCTW/BUBPALMA

¢ [pu n3MepeHur B COOTBETCTBUMN CO CTaHAAPTOM
EN 60745 ypoBeHb 3ByKOBOrO JaB/ieHNA AJ1A 3TOro
MHCTPyMeHTa cocTasnseT 81 gb (A) 1 ypoBeHb
3BYKOBOW MOLLHOCTH - 92 AB (A) (cTaHaapTHOE
OTKNOHeHue: 3 dB), 1 BuGpaumm - 3,1 M/c? (no meTogy
[N1A pYK; HefocToBepHOCTb K = 1,5 M/c?)

* YpoBeHb BUGpaLum Gbl1 USMEPEH B COOTBETCTBUM CO
CTaHAaPTU3MPOBaHHbIM UCTIbITAaHWEM, COAepaLLMMCA B
EN 60745; paHHaa xapaKTepucTUKa MOXeT
MCNob30BaTLCA A1 CPABHEHUA OAHOIO MHCTPYMEHTA C

¢ [laHHbI MIHCTPYMEHT HE NOAXOAWT ANA NPOMbILLJIEHHOrO
MCNO/Nb30BaHNUA
e Bceraa copepuTe MHCTPYMEHT U €ro LLUHYp B YUCTOTE
(0COGEHHO BEHTUNALMOHHbIE 0TBEpCTUA K (2)
- CYMCTUTb NPUAUMLLKMI MaTepran 06paboTku ¢
WHCTPYMEHTa C NMOMOLLbIO LWETKU
! nepep YUCTHON MHCTPYMEHTA BbiHbTE BUJIRY U3
po3eTKH
¢ EC/M UHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TLaTe IbHble METOZbI
M3rOTOBNEHWS U UCMbITAHWSA, BbIMAET U3 CTPOS, TO o
PEMOHT cneflyeT NPOU3BOAWTL CUIaMW aBTOPU3OBAHHOM APYriM, & TaKIE A1 NPEABAPUTE/IbHON OLIEHKM

o . B MNcTBUA BU MW NPU UCMOSIb30BaHUM JaHHOT
CepBUCHOWM MaCTEePCKOM ANA 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOB zzf_‘e ;eHTg 295’:{'-;3%1')( Cegef’o al AaHHoro
Gupmbl SKIL MHCTPY anay uenemn

- NP UCMONBb30BAHNM MHCTPYMEHTA B APYTMX Lienax
WK C ApYrMMU/HEeMcnpaBHbIMKA BCIOMOraTe IbHbIMK
NpUCNoco6eHNAMU YPOBEHb BO3AEMCTBUA BUOPaLMK
MOET 3Ha4nTe/IbHO NOBbIWATLCA

- B Mepuoabl, KOrAa UHCTPYMEHT OTK/OHYEH UK
DYHKUMOHMPYET 6€3 haKTUYECKOro BbINOJHEHNA

- 0oTnpaBbTe Hepa306paHHbIi MHCTPYMEHT CO
CBMAETEILCTBOM NOKYNKW Bawemy aunepy nam B
6MMKaNLLyIo CTaHuMIo o6enywmBaHna dupmbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CNyHUBAHUA UHCTPYMEHTA
npvBeaeHbl B Be6carTe www.skileurope.com)

~ paboTbl, ypOBEHb BO3AENCTBUA BUGPALMKU MOMKET
OXPAHA OHPYHAIOLEN CPE/bI SHAUNTENILHO CHUIKATLCA
¢ He BbIKMAbIBalTE 3/IEKTPOUHCTPYMEHT, ! 3awmuwaiite ceba oT BO3AEHCTBUA BUGpaLuu,
NPUHAAIERHOCTU U YNaKOBRY BMECTe C 6bITOBbIM noaAepHUBan MHCTPYMEHT U ero
MycopoM (To/bKO Anisi cTpaH EC) BCromMoraresibHble NPUCNoco61eHUsa B UCNIPaBHOM
- BO WCMO/IHEHWE eBPONENCcKOMN AMperTuBbl 2002/96/EC 06 COCTOAHUM, NOAAEPHUBAA PYKU B Tersle, a TaKke
YTUM3aLMM OTC/TYHMUBLLETO CBOW CPOK 3NIEKTPUYECKOTO npaBUIbHO OrpaHU30BYA CBOI pabounii npoLiecc
1 3/IEKTPOHHOIO 060PYA0BAHWSA U B COOTBETCTBUM C
[IeCTBYIOLLMM 3aKOHOAATE/IbCTBOM, YTUIM3aLMA p‘ ATA NPOU3BO ACT BA

SNIEKTPONHCTPYMEHTOB NPOMU3BOAUTCA OTAE/IbHO OT
APYrmx OTXOAOB Ha NPeanpUATMAX, COOTBETCTBYHOLLMX
YCNoBUAM 9KOJIOMMYECKOM 6e30MacHOCTH

SKIL

- 3Ha4oK (9) HaNOMHUT Bam 06 aTOM, Korga noABUTCA XXXXXXXXX
HEOBXOAUMOCTb CAAATh 3/IEKTPOMHCTPYMEHT Ha
yTUAM3aLMIo
2010
AERKJIAPALIMA O COOTBETCTBUU C € SKILEUROPEBY  CHIIEBPONAES
CTAHOAPTAM C€ IEI ) N, KONWNENBERG 60 HOHWHEHEEPT 60
BREDA-NL b

¢ Mbl C NOSIHOM OTBETCTBEHHOCTLIO 3asBJ/IAEM, 4TO 3TO MADE IN CHINA CAEJIAHO B HUTAE

U3[ieNe CoOTBETCTBYeT CAYIOWMM CTaHAapTaM M
cTaHpa pTM3oBaHHbIM JoKyMeHTam: EN 60745, * Hapgaty nponssoacTsa Ha "l"””b'q”“e ykasblsaioT
EN 61000, EN 55014, B COOTBETCYBMM C MHCTPYKLMAMM nepeble TP! LN(PbI CEPHITHOTO HOMEPE XXXXXXXXX
2006/95/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC (KaK OKa3aHO Ha PUC. — CM. BbILLE)
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¢ [lpuBeaéHHas HUKe TabanLa NOMOKET ONpeaenuTb
MecAL, MTPON3BOACTBA MHCTPYMEHTa

lop, AuB. | deBp. | Mapt Anp. Maii UioHb
2011 101 102 103 104 105 106
2012 201 202 203 204 205 206
2013 301 302 303 304 305 306
2014 417 418 419 420 453 454
2015 517 518 519 520 553 554
2016 617 618 619 620 653 654
2017 717 718 719 720 753 754
2018 817 818 819 820 853 854
2019 917 918 919 920 953 954
lop, Uionb ABr. CeHT. OKT. |Hos6pb| [Jek.
2011 107 108 109 110 111 112
2012 207 208 209 210 211 212
2013 307 308 309 310 311 312
2014 455 456 457 458 459 460
2015 555 556 557 558 559 560
2016 655 656 657 658 659 660
2017 755 756 757 758 759 760
2018 855 856 857 858 859 860
2019 955 956 957 958 959 960

WnijpyBanbHa MawnMHKa 3 f,OBiSIbHOIO
opb6iToto wnidyBaHHA 7405

BCTYN

Llew iHCTpyMeHT npu3Ha4eHo Ans Cyxoro LaidyBaHHA
[AepeBa, NacTUKIB, MeTasly, LUNAKNIBOK i pap6oBaHMX
NoBEPXOHb

Llei iHCTpyMEHT He NpuaaTHWA 418 NPOMUCIOBOTO
BUKOPUCTaHHSA

MpounTaiiTte i 36epexiThb Lo IHCTPYKL;jto 3 eKcrityaTauji (3)

TEXHIYHI AAHI ?)
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA @)

A OnopHi HaknagKu

B Bont Haknagkun

C LWnidyBanbHui guck

D Mwunosa wav6a

E Miwok

F BuMMKay KUBNEHHA

G PyyKa 6/10KyBaHHA BUMMKaya

H [JopatroBa py4Ka

J BapaHueBa raviKka Ana peryiioBaHHA A0AaTHOBa PYUYKM
K BeHTunsuiliHi otBOpU
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BE3NEKA
3ATAJIbHI BRA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MEKU

FNYBArA! MpouuTaiiTe BCi NonepeHeHHA i BKa3iBHK.
HepopnepmaHHa nonepeareHb i BKa3iBOK MOXeE NPU3BOANUTH
10 YAapy eNeKTPU4HUM CTPYMOM, MOEi Ta/abo CepirosHnX
Tpasm. lo6pe 36epiraiite Ha MalByTHE L
nonepepeHHs i BRasiBRM. [ig noHATTAM “enekTponpunas’
B LIMX NMOMNepeKeHHAX MaETbCA Ha yBa3i eneKTponpunag, Wo
npaLoe Bif Mepesi (3 enexTpokabenem) a6o Big,
aKyMynATopHoi 6aTapei (6e3 eNneKTpoKa6esio).

1) BE3NEKA HA POBEOYOMY MICLI

a) Npumaiite cBoe po6oye micLie B YUCTOTI Ta npubupaiite
ioro. Beanap a6o noraHe OCBITIEHHS HA POBOYOMY MiCLyj
MOMYTb MPU3BOAUTMI A0 HELLACHWX BUMA/KIB.

b) He npautoiite 3 npunagom y cepeaoBuilj, fe icHye
HeGe3neKa BUGYXY BHAC/liA0K NPUCYTHOCTI FOprO4MUX
piauH, rasie a6o nuny. Enexktponpunagu MoxyTb
NOPOAMYBATH ICKPH, Bifi AKUX MOME 3aiMaTnca niua abo napu.

c¢) Nip vac npauloBaHHA 3 NPpUIaAoOM He nignycKaiTe
A0 po6oyoro micuA Aitel Ta iHLWKX Nnogen. Bu
MOETe BTPATUTU KOHTPO/Ib Haf, NpunazoM, AKLo Bawa
yBara 6yAe BiagBepHyTa.

2) ENIEKTPUYHA BE3MNEKA

a) lTencenb npunaay NnoBMHEH nacyBaTH A0 PO3ETHMU.
He po3BonAeTbeA Wo-He6yab MiHATKM B WTENnceni.
Ana po6oTn 3 npunagamu, Wo MalTb 3aXMCHe
3a3eM/IeHHA, He BUKOPUCTOBYITE apganTepu.
BWKOpUCTaHHA OPUriHAIbHOTO LITENCENA Ta HAIEHHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3WK YAapy €/1eKTPUYHUM CTPYMOM.

b) YHUKaliTe KOHTaKTY YacTeil Tina i3 3asemaeHUMU
NOBEPXHAMM, AK Hanp., Tpy6amu, 6aTapeamu
onaJieHHs, ne4yamu Ta xonoaunbHuKamu. Honu Bawe
Tino 3asemneHe, icHye 36inblLeHa Hebe3neKa yaapy
€/IEKTPUYHWUM CTPYMOM.

c) 3axuwaiiTe npunag Big gowy Ta Bosoru. MonagaHHs
BOJM B €1EKTPOIHCTPYMEHT 36i/IbLLy€E PUSKK YAapy
©/IeKTPUYHUM CTPYMOM.

d) He BUKOpUCTOBY#iTE Kabenb A/1A NepeHeCeHHsA
npunagy, niaBiwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wTencensa 3 po3eTHU. 3axuiaiiTe Kabenb Bip, Hapw,
onii, rocTpux KpaiB Ta AeTanein npunaay, Wwo
pyxalTbcA. [MoWwKoAKEHNI a60 3aKpyyeHUi Kabesb
36iNblUy€E PUBKUK yaapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

e) [lna 30BHILLHIX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE

JivLe TaKWi NOAOBHYBaY, WO AONYLEeHUA ANA

30BHILIHIX PO6IT. BUKOpUCTaHHA NOA0BMYBaYa, Lo

pO3paxoBaHWit Ha 30BHILLHI POBOTH, 3MEHLLYE PUBMK
yAApY €NeKTPUYHUM CTPYMOM.

FIKIL0 He MOXHa 3ano6irT BUKOPUCTaHHIO

efleKTponpuaaay y BOJIOromy cepepoBuLLi,

BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIi 3aXUCTY Bif BUTOKY B

3eM/110. BUKOpUCTaHHA 3pUCTPOIO 3aXUCTY Bifl BUTOKY B

3eMJ1I0 3MEHLLYE PUSUK yAapY eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

=



3) BE3MEKA JIIOAEN
a) ByabTe yBaHUMMU, CRigKyiTe 3a TUM, wWo Bu

po6uTe, Ta po3cyaIMBO NoBoAbTECA Nifg Yac
po6oTH 3 eneKTponpunagom. He Kopucryiiteca
npunapom, AKwWwo Bu ctomneHi abo aHaxoguTecs
nip A€o HAPKOTUKIB, CMMPTHUX HaNOIB a6o NiK.
MUTb HeyBaXHOCTi NPU KOPUCTYBaHHI NPUNaA0M MOXe
NPU3BOANTU 1O CEPHO3HMX TPaBM.

b) BpAraitTe ocobucTe 3axMcHe CropAAKEeHHA Ta

060B’A3KOBO BAAralTe 3aXMCHi OKYNAPU. BasraHHs
0COBUCTOro 3aXMCHOr0O CNOPAAMKEHHSA, AK Hanp., - B
3a/1eHOCTI Bif, BUAY POBIT - 3aXMCHOI MackH,
cneyssyTTA, WO HE KOB3AETLCSA, KACKM abo
HaBYLUHWKIB,3MEHLLYE PU3NCK TPaBM.

c) YHUKaNTe HEHaBMUCHOro BMUKaHHA. MepLu Hik

BMUWKaTH e/IeKTPONpUIag, B e/leKTpomepery a6o
BCTPOMJIATU aKYMYNATOPHY 6aTapeto, 6paTu ioro B
PYKM 260 NepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
efleKTponpunag BUMKHYTHIA. TpuMaHHs nanbua Ha
BMMMKai MiJ Yac NepeHeceHHn enexkTponpunaay abo
BCTPOM/ISIHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOro Npunagy Moxe
NPU3BOAWTM 10 TPaBM.

d) Nepep TMM, AIK BMMKaTU Npunag, npubepitb

HanarofyBasibHi IHCTPYMEHTU Ta raiiKOBUI KKOY.
3HaxoAeHHs HaaroAxyBasbHOrO iIHCTPYMEHTa abo Ktoua
B AeTai, Lo 06epTaETbCA, MOXeE NPU3BOAUTH A0 TPABM.

e) He nepeouiHioiiTe cebe. 36epiraiite cTilike

NOJIOHEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiTe piBHoBary. Lie
[,03BONUTL Bam Kpalye 36epiratt KOHTPO/Ib Haz
nNpunagoMm y HeCcnoaisaHux cuTyauifx.

Bpasraiite npupatHuii oaAar. He BaAraiite npocrtopuii
opAr Ta npuKpacu. He nigcraensiite Bonoccsa, oaar
Ta pyKaBuLi 611M3bKO 0 AeTaneit npunagy, Wwo
pyxatoTbcs. MpocTopuii oasra, NpUKpacH Ta Aosre
BOJIOCCS MOXYTb Mornagati B AeTaJli, WO PyXxaloTbCs.

g) AKWO iCHYE MOKNIUBICTb MOHTYBaTH

NUNOBIACMOKTYBasbHIi a60 NUIOYNOB/NIOBaNbHI
NPUCTPOI, NepeKoHaitTecs, Wo6 BoHU 6ynu fobpe
nig’eAHaHi Ta NpaBU/IbHO BUKOPUCTOBYBAJIUCA.
BrKOpWCTaHHA NUAOBIACMOKTYBa/IbHOrO MPUCTPOID
MOME 3MEHLUNTU Hebe3NneKu, 3yMOBJIEHI MUIOM.

4) NPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA HOPUCTYBAHHA

EJNIERTPONPUNIALAMU

a) He nepeBaHTamyiTe npunag. BukopucroBywTe TaKui

npunag, Wo cnewiasibHO NPU3HAYEHUI AN1A NEBHOI
po60TH. 3 NpMAATHUM NPUNAAOM Bu 3 MEHLLIMM PU3UKOM
OTpUMAaETE Kpallj pedyibTati poboTH, AKLLO ByaeTe
npautoBaTtu B 3a3Ha4eHOMY AjianasoHi NOTYXHOCTI.

b) He HOpUCTYitTeCA NPUIAAOM 3 NOLIKOAKEHUM

BUMMKa4em. [punag, AKUM He MOXHa YBIMKHYTH a0
BUMKHYTH, € HEGE3NEYHWM i oro Tpeba BifpeEMOHTYBaTH.

c) Mepep TMM, AIK peryoBaTy Wo-Hebyab Ha Npunagai,

MiHATK NpUnaaaA abo XxoBaTH NpUnag, BUTArHITL
wiTencesb i3 po3eTHU Ta/abo BUTATHITb aKyMYIATOPHY
6arapeto. Lij nonepeamxyBasibHi 3aX0Au 3 TEXHIKU Ge3nexu
3MEHLLYIOTb PU3UK HEHABMUCHOIO 3aryCcKy npuiagy.

d) 36epiraiiTe eneKkTponpunagu, AkMMu Bu came He

KOpHUCTyeTech, AasneKo Bip, aitei. He po3sonaiite
KOpUCTyBaTUCA eNleKTponpunaaom ocob6am, Wwo He
3Hailomi 3 loro po6oToro abo He YUTanu L
BHa3iBKM. Y pasi 3acToCyBaHHA HeA0CBIAYEHNUMMN
ocobamu npunagu HecyTb B CObi He6e3neKy.
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e) CrapaHHo gornsapaiite 3a npunagom. MepesipTe, W06
pyxomi geTani npunapy 6e3goraHHo npautoBanu Ta
He 3aiganu, He 6y NonamaHUMK a6o HaCTiINIbKU
MOLUKOAKEHUMMU, LW06 Lie MOr/10 BIJIMHYTH Ha
¢yHKLUioHyBaHHA npunaay. NowkKopaKeHi aetani
Tpe6a BigpeMOHTyBaTH B aBTOPM30BaHii MaicTepHi,
nepL Hil HUMK MOXHa 3HOBY KOpUCTYBaTUCA. Benvka
KiNIbKICTb HeLLLACHNX BUNAAKIB CNPUYMHAETLCA NOraHnm
[IOrNIAOM 32 eIeKTponpuiagamu.

Tpumaiite pisanbHi iHCTPyMeEHTHU fo6pe

HaroCTPeHUMM Ta B YUCTOTi. CTapaHHO AOrNAHYTI

pi3asibHi IHCTPYMEHTH 3 FOCTPUM pi3a/ilbHUM KpPaem

MeHLUe 3acTpAoTb Ta iX Jerlle BeCTy.

g) BuKkopucToBYiiTe enexkTponpuiaau, Nnpunapaa Ao HKX,
po6o4i iIHCTPYMEHTH T.i. BignoBigHO A0 LUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu LboMy ymoBMu po60oTH Ta
cneundiky BUKOHyBaHOI Po60TH. BUKopHCTaHHS
eneKTponpuiaais Ana pobiT, ANA AKUX BOHW He
nepeadayeHi, Moxe NpU3BOANTH 0 Hebe3neyHUX cuTyauiin.

5) CEPBIC

a) BippaBaiiTe cBiit npunapg Ha PEMOHT iuLe
KBanidpiKoBaHMM daxiBLAM Ta nuLe 3
BMKOPUCTAHHAM OpUriHa/IbHUX 3an4yacTuH. Lie
3a6e3neynTb 6e3neYHiCTb Npuaagy Ha JOBrui Yac.

=

NPABWJIA TEXHIKU BE3NEKU ANA WIPYBAJIbHOI
MALUUHN

3ATAJIbHE

¢ Lle iHCTPYMEHT He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH 0COGaMm
BiKOM A0 16 pokKiB

* Lle iHCTPYMEHT He niaxoAnTb ANA MOKPOI LNI(POBKM

¢ HiKo/M He BUKOPUCTOBYMTE iIHCTPYMEHT 3
MOLUKOAMHEHWUM LLIHYPOM; MOro MOBUHEH 3aMiHUTH
KBanidiKoBaHWU daxiseLp

¢ He 06po6nsaitTe maTepianu, Wwo MicTATb ac6ecT
(acbecT BBaKAETLCA KaHLLEPOreHHUM)

* MMepep perynioBaHHAM a6o 3amiHol NnpunapAa
060B’A3KOBO BUIIMITb BUJIRY i3 CiTbOBOT PO3ETKU

HACAAKHU

e SKIL rapaHTye HagjiiHy po6oTy iHCTPYMEHTA Ti/IbKK Npr
BMKOPWCTaHHI BigMoBiAHOro Npunaaan

¢ He BMKOPUCTOBYIMTE 3HOLLEHI, NOpBaHi a6o 3acMiveHi
widyBasbHi AUCKK

NEPEA4 BUKOPUCTAHHAM

* [lepep poboToto NepesipTe BiAMNOBIAHICTb CTPYMY B
MEepEXi i3 CTPyMOM, MO3HAYEHI Ha IHCTPYMEHTI
(iHCTpymeHTH, po3paxoBaHi Ha 230B a6o 240B, Takox
MOXYTb NigKo4aTUCA A0 Mepexi 220B)

* He ponyckaiTe NOWKOAMKEHb, AKi MOMXYTb HAHECTH
LUYPYNK, LUBAXM i iHLLI e1eMeHTH BaLlomy BUPOGY;
BMAANITL iX Nepe noyaTkom po6oTn

¢ BWKOPUCTOBYMTE NOBHICTIO PO3FOPHEHUH LUHYP
NoZOB}YBaya, AKWM MOXe BUTPUMYBATU HaBaHTaMEeHHs
B 16 AMnep

* PiBeHb WwWymy npu poboTi MOXe nepesuwysaTn 85 ab(a);
BMKOPUCTOBYMTE HaBYLIHWUKK



un Big Takux maTepianis, AK CBUHLOBOYTPUMYtOYa
papba, feAKi nopoan fepesa, MiHepan i MeTasl, MOe
6yTH LWKIA/MBKUM (KOHTaKT i3 TaKUM NWIoM abo Horo
BAVXaHHSA MOME CTaTW NPUYUHOI BUHUKHEHHA B
onepaTopa abo oci6, Lo nepebyBatoTb NOpYyY, alepriiHx
peakLjii i/abo pecnipaTopHUX 3aXBOPIOBaHb); HaaAramTe
pecnipaTop i npauoiiTe 3 NMI0BUAANAIOYUM
NPUCTPOEM Nif, Yac YBIMKHEHHA iHCTPyMeHTa

[Jeski Buay nnny KnacngikyoTbCA AK KaHLEPOreHHi
(Hanpuknag, ay6oBui a6o GyKOBUI M), 0COBIMBO B
CMNO/YYeHHi 3 A06aBKaMM /19 KOHAMLIOBAHHA AePEBUHY;
HapAraiiTe pecnipartop i npautoiTe 3 NUI0BUAANAIOYUM
NPUCTPOEM Nip, Yac YBIMKHEHHA iHCTpyMeHTa

CnipyvTe iHCTpYyUiAM No po6oTi 3 MaTepianamu,
NPOAYLIOYUMU NN

HapgAraviTe 3axunCHi pyKaBU4KK, OKYNApKn 6e3neKku,
LLiSIbHO OBNAraloyMM OAAr | 3aXMCHY LLANoYKy (ana
[0Broro Bosoccs)

3adikcyiiTe 06pobntoBaHy getanb (06pobnoBaHa
[AeTanb, 3adiKcoBaHa 3a A0NOMOrol 3aTUCKHUX NPUCTPOIB
ab0 newar, 3aKpinIloETLCA KpaLLe, Hix Bpy4Hy)

Mpur 06po6Li METaNY MOXYTb 3'ABNATUCA ICKPU; HE
BMKOPUCTaMTE MILLOK/MMI0COC | BUAANITb 3aMMUCTI
maTepianu 3 po6o4oi 30HK

nia 4YAC BUKOPUCTAHHA

* He posBonaiTe WHYpPY HUBNEHHA CTUKATMCA 3
PYXOMMMM HaCTUHAMM IHCTPYMEHTY; 3aBH AU
BMKaAanTe LWHYp 3a 3a4HbO0 YaCTUHOK iHCTPYMEHTY
He TopKaiTeca go pyxoMmoro whipyBanbHOro Ancka

Y pasi eneKkTpu4Hoi abo MexaHi4yHOi HecnpaBHOCTI,
HeramHo BifKO4YNUTE IHCTPYMEHT | BUMKHITb 3 PO3ETKM
AKLLO WHYP MOLUKOAMEHUIM a60o Npopi3aHuiA Npy poBoTi, He
[OTOPKaMTecA A0 HBOTO i HeraHO BUTATHITb MOro 3 PO3eTKU
nicsiAa BUKOPUCTAHHA

* Honu BK 3aKiH4MM POGOTY 3 IHCTPYMEHTOM, BUMKHITb
MOTOP | NepeKoHanTecs, WO BCi PyXOMi YaCTUHK
MOBHICTIO 3yMUHUANCA

BUHOPUCTAHHA

*  OnopHi HaKknagKu
- He KOPWUCTYWTECh IHCTPYMEHTOM 6e3 OnopHOT
HaKknagku A
! HeraWHO MiHAWTe HakNafHKy y pasi NOWHKOAKEHHA
(nocnabuTn/3aKpinnMTh 4 rBMHTa OMOPHOT KONOAKKM B)
! Bif’efHyWTe iIHCTPYMEHT Bif PO3€TKU NepLl HiK
3HimaTH a6o BCTaHOB/IOBaTU OMOPHY HaKNaaKy
¢ BcTaHOBIEHHSA WAihyBaNbHOrO ANCKa
- HagjiHbTe WwnidyBanbHUi anck C Ha OMOPHY HaKNagKy
TaKWM YMHOM, LO6 OTBIP Y ANCKY 36iraBcA 3 OTBOPOM
y Haknagui
-y pasi Heob6XxigHOCTi Nnepes LM NOYUCTITb OMOPHY
HaKnagKy
! nUnoBnoOBNIOBaHHA NUY NOTpe6ye BUKOPUCTAHHA
nepcgopoBaHuX WidyBasbHUX AUCKIB
* [unosnosnoBaHHA (2)
[na 3a6esneveHHsA ONTUMaIbHOTO BJIOB/IOBAHHA NWIY
- BCTaHOBITb MilIOK E
- perynspHo CNOPOXHANTE MILLOK
! He BUKOPUCTOBYHTE MILIOK NPU WidyBaHHI
meTtany
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BMWKaHHA/BUMUKAHHA

- MepL HiX YBIMKHYTW iIHCTPYMEHT, BCTAHOBITb MOr0
Tak, Wo6 wnidyBasibHa NOBEPXHSA NOBHICTIO
npundarana fo sBMpooby

- BMMWKaI04u iHCTPYMEHT, He NPUTUCKaMTe MOoro CUIbHO
10 BUpoby

- IHCTPYMEHT BMUKAETLCA/BUMMKAETLCA HATUCKAHHAM/
BiANyCKaHHAM rayka F

! 6ypAbTe roToBi A0 pUBKa IHCTPYMEHTa npu
YBiMKHEHHi

! nepu HiX BAMKHYTH iHCTPYMEHT, ioro Tpe6a
BifiBECTH Big, 06po61toBaHOro BUpo6y

dikcaTop BUMMKaYya (5)

- MOTArHYTW 3a ra4ok F

- HaTUCHYTM Ha pyyKy G BENIMKUM nasbLem

- BiANyCTUTU ra4yoK

- pO36/I0KyBaTV BUMMKAY, 3HOBY MOTATHYBLUM 3a ra4oK
F i BignycTuBLLM Mioro

YTpmmyBaHHﬂ i poboTa i IHCTPYMEHTOM ®
nig yac po6oTu, 3aBKAM TPUMaWUTE IHCTPYMEHT
3a YaCTUHMU 3axBaTy Ciporo Kosbopy

! He npurNapaiTe fo IHCTPYMEHTY fiyHe
BEeJIMKUIA TUCK

- CNpAMOBYIMTE IHCTPYMEHT napanesibHo [0 po6oyoi
NoBePXHi, pyxatoyun Moro Kpyramm a6o xpecT-
HaBxpecT

- He HaxunawTe IHCTPYMEHT, W06 YHUKHYTW HaATO
rNMBOKOro WhidyBaHHA

- TpuMaWTe BEHTMAALMHI oTBopH K (2) HE3aKpUTUMK

LLnidyBaHHA

- KiIbKICTb 3HATOrO Matepiany 3a1exuTb Bif,
LBMAKOCTI 06epTaHHA LWidhyBanbHOro AncKa

- WBKWAKICTb 06epTaHHA AMCHA 3HUKYETLCA NPK
36ibLUEHHI CUIM NPUTUCKAHHA

[JopaTkoBa pyyKa

- Maie NOBHICTIO BiAKPYTITb ranky J

- BCTaHOBITb py4Ky H y noTpi6He nonomeHHA

- MiLHO 3aKpyTiTb ravKky

NOoPAZAN NO BUHOPUCTAHIO

[na Bubopy onTUMasibHOT abpasunBy KOpUCTyHTECA
Tabauueto (7)
! 3aBHAM cnoyaTHy TecTyiTe Ha B3ipui
MeTanobpyxry
¢ Bwupganitb nunosy wariby D ana wnipysBaHHA
TPYAHOAOCTYMHMX MicLb (8)
nB popaTroBy iHdopMmaLito Ha www.skileurope.com

Aornaa/oeCcziyrosyBAHHA

LleW iIHCTPYMEHT He npuaaTHWi AN8 NPOMUC/IOBOrO

BMKOPUCTaHHSA

3aB¥au TpUMawTe iIHCTPYMEHT Ta MOro LWHYP B YACTOTI

(oco611Bo BeHTMAALMHI 0TBOPH K (2))

- BMAANITb HAIMNAWKI NN LLITKOO

! nepep, YNCTHOIO IHCTPYMEHTY HEOBXiAHO
po3’efHaTH LITENCce/IbHUI Po3’im

* AKWO He3Bamalom Ha peTesibHy TEXHOOTII0
BWIOTOBJIEHHSA i NEPEBIPKM iIHCTPYMEHT BCe-Taku BUnae
3 najy, Moro peMOHT J03BONAETLCA BUKOHYBATU NMLLE B
aBTOPW30BaHiIM cepBiCHil MaicTepHi AnA
enekTponpunagis SKIL



- Hagiwnitb Hepo3i6paHui IHCTPYMEHT pasom 3
[loKa3oM Kynisni ao Baworo agnnepa a6o go
HanbAnK4oro LeHTpy obenyrosyBaHHA SKIL (agpecy,
a TaKOoX Aiarpama 06CnyroByBaHHA MPUCTPOIO,
nopaaloTbeA Ha canTi www.skileurope.com)

OXOPOHA HABKOJIMLUHbOI CEPEAU

¢ He BMKMpaiTe €NE€KTPOIHCTPYMEHT,

NPUHaAIEKHOCTI Ta YNaKOBKY pa3oM 3i 3BUMaHUM

CMITTAM (TifIbKK AnA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 €BPONENCHKOI AMpeKTMBM 2002/96/€C
LLOAO yTHAI3aLii CTapuX ENEKTPUYHUX Ta
€/IeKTPOHHUX NPUNaziB, B 3a/IEKHOCTI 3 MiCLLEEBUM
3aKOHOZABCTBOM, €/IEKTPOIHCTPYMEHT, AKUIA
nepebysas B eKcnyaraLii NoBUHeH 6yTn
YTUNI30BaHWM OKPEMOo, 6e3ne4H1M ans
HaBKOJIMLUHBbOIO CEPEAOBULLA LLAAXOM

- MaJIloHOK (9) Haragae Bam npo ue

JEKNAPALLIA NMPO BIANOBIAHICTb
CTAHAAPTAM C€

* Mwu 3aABNAEMO, LLO BiANOBIAHICTb A4AHOr0 NPOAYKTY
HacTyNHUM CTaHAapTaM i Pery/oynuM JOKyMeHTam
NOBHICTIO HaLoto BignosiaanbHicTio: EN 60745,

EN 61000, EN 55014, BignoBigHo A0 NONOKEHb
anperTuB 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG

¢ TexHiuHi AOKyMmeHTH B: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President
Operations & Engineering Approval Manager

s 4
e  #

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
31.08.2011

LYM/BIBPALIA
e 3wmipanuii BignosigHo fo EN 60745 piBeHb TUCKY 3BYKY
AaHoro iHCTpymeHTy 81 AB(A) i NOTYKHICTb 3BYKY
92 nb(A) (cTaHgapTHe BigxuneHHs: 3 Ab), i Bibpauia
3,1 m/c? (pyuHa meToamKa; noxubKa K = 1,5 m/c?)
¢ PiBeHb BiGpaL,i 6y/10 BUMIPAHO Y BifNOBIAHOCTI 3i
CTaHAapPTU30BaHWM BUNPOBYBAHHAM, LLO MICTUTBCA B
EN 60745; naHa xapaKTep1CTUKa MOXe
BMKOPUCTOBYBATUCA AJ1A MOPIBHAHHA OAHOIO
iHCTPyMeHTa 3 iHLUMM, @ TaKOX AJ1A NonepeAHbOI OLHKK
BN/IMBY BiGpaLii nif Yac 3acTocyBaHHA faHOro
iHCTpyMeHTa 1A BKa3aHuX Linen
- MPY BUKOPUCTAHHI iHCTPYMEHTA B iHLWKX LinAax abo 3
iHLWMMW/HeCnpaBHUMU JONOMIXHUMU
NPUCTOCYBaHHAMM PiBEHb Br/IMBY BibpaLiii MOXe
3Ha4Ho MiABULLYBaTUCA
-y NepioAu, KoM IHCTPYMEHT BUMUKHEHMI abo
(YHKUiOHYE 6e3 (PaKTUYHOrO BUKOHaHHA PO6OTH,
piBeHb BN/MBY BibpaLii MOXe 3Ha4YHO 3HUKYBaTUCA
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! 3axuwaiite ce6e Big BNMBY Bi6paLii,
NiATPUMYIOYM iIHCTPYMEHT i MOro AOMOMiHKHI
NpUCTOCYBaHHA B CNPaBHOMY CTaHi,
NiATPMMYIOYU PYKU B TeMJli, a TaKOX NPaBUJIbHO
OrpaHU30BYIOYU CBill poGounii npouec

‘EKKEVTPO TPIPEiO 7405
EIZAFQrH

¢ Autd 1o gpyaleio mpoopileTal yia Tnv Enpn Aciavon
EVAOU, MAAOTIKWV, HETAAAWY, OTOKOU Kal
BEPVIKWUEVWV ETIHAVELWV

¢ Autd 1o epyaleio dev TipoopieTat yla
ETAYYEAUATIKY) XPrion

¢ Aapdaote kat GUAAETE AUTEG TIG 0dnyieg xprioewg (3)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)
MEPH TOY EPFAAEIOY (2

Aioko ouyKpATnong yuaAoxaptou

Bida diokou

Aioko yvahdxapTo

MNepiCwpa okdvng

2AKKO GUAAOYNG OKOVNG

Awakomng ekkivnong/otdong

Kouuri acdaAiong tou diakdrtn Exkivnong/Ztaong
Bonéntikn Aapn

MNa&padt metaAovda pubuong TG BondNTIKNG AaPrg
ZXIOHEG AEPIOHOV

AZOAAEIA
FENIKEZ YNOAEIZEIZ ASGAAEIAZ

ACIOTMMOUOW>

FNPOEIAOMOIHZH! AlaBdcTe OAEG TIG
TIPOELSOTIOMTIKEG UTIOSEIEELG. AUENElEg KATA TNV
TNPNON TWV TIPOEISOTIOMTIKWYV UTIOSEIEEWV UTTOPEL Va
TIPOKAAETOUV NAEKTPOTIANEia, KivEuvo Tupkayldg ry/kat
ooBapoug TPAVUATIoNOUG. PUAAETE OAEG TIG
TIPOELSOTIONTIKEG UTIOSEIEELG KaL 0dnYieg yia kabe
HEAAOVTIKY XP110T). O 0pIoHOG “NAEKTPIKO EPYAAEID” TIOU
XPNOLOTIOLEITAL OTIG TIPOELSOTIOINTIKES UTIOSEIEELQ
avapEpeTal o€ NAEKTPIKA EpYaAeia Tou TpododoTouvTal
aro 10 NAEKTPIKO SIKTUO (e NAEKTPIKO KAAWSI0) KABWG
KOl 0€ NAEKTPIKA gpyaAeia Trou TpododoTouvTal amnd
pratapia (Xwpig NAEKTPIKO KAAWSL0).

1) AZOAAEIA 2TO XQPO EPFAZIAZ

a) AlaTnpeite To XWPO oV £pyadecOe kabapod kat
KaAd pwTiopévo. Atagia oTo Xwpo Tou epydlecde 1y
Un GWTIOPEVEG TIEPLOXEG EPYaATiag pmopei va
odnynoouv og atuxniuata.

b) Mnv epyaecBe pe To NAEKTPIKO EpyaAeio oe
TiEPIBAAAOV TIOU UTIAPXEL KivEuvog £€kpnEng, oTo
OTI0i0 UTIAPXOUV EVPAEKTA UYPd, AEPLA 1) GKOVN.
Ta nAeKTPIKA epYaAeia UmopeEL va dnpLoupyrnoouV
oTivONPLoUO 0 OTT0i0G UITopEl va avadAEEEL Tn okovNn 1)
TIG avabupdoels.



c) OTav XpnOLLOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EpYaAEio

KPATATE Ta Tatdid Kt AAAa TuXOV TPOcwWTA HAKPLA
ano To XWPO ToV EpYAZecOE. Ze TepimTwon Tov
AGAAQ ATopa AMOCTIAc0UV TNV TIPOCOXN 0ag UIopei va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNYAVIUATOG.

2) HAEKTPIKH AZ®AAEIA
a) To 1§ Tou KaAAWSiou Tou NAEKTPLKOU EPYAAEiov

MPEMEL va Talptadel otnv avriotoxn npifa. Aev
ETUTPETIETAL HE KAVEVA TPOTIO N LETACKEUT) TOU
®1G. Mn XPNOUOTIOLEITE TIPOGAPUOCTIKA PIG OE
OUVSUACUO ME NAEKTPIKA EPYAAEia cUVEENEVA pE
™ yn (YEwpéva). ABIKTA dI§ Kat KATAAANAEG Tipileq
HELWVOUV TOV Kivouvo nAekTpomAngiag.

b) AmodpeUYETE TV EMAPI) TOU CWHATOG 0AG HE

YEWWHEVEG ETUPAVELEG OTIWG CWATVEG, BEPHAVTIKA
owpata (kalopidpép), kouliveg kat Ppuyeia. Otav To cwua
0agq ival yeuwpévo augavetal o kivduvog nAektpomingiag.

¢) Mnv ekBETETE TO NAEKTPLKO EpyaAgio oTtn Bpoxn 1

™V vypacia. H Sieioduon vepou 0TO NAEKTPIKO
epyaAeio augavel Tov Kivouvo NAKETPOTIANEiag.

d) Mn XPnOUOTIOLEITE TO KAAWSLIO Yia VA HETADEPETE

N V'avaptroeTe To NAEKTPIKO EpyaAeio 1 yia va
ByaAete To ¢ig amod tnv npifa. Kpararte to
KaAwso pakpld ano vPnAég Oeppokpacieg, Aadia,
KOPTEPEG AKUEG 1) Klvoupeva e§apTriipata. Tuxov
XOAQopEVA ) PmepSepEva KaAwdia au§avouv Tov
kivduvo nAekTpomAngiag.

e) Otav epyaecOe e TO NAEKTPIKO Epyaleio oTo

f

=

UTIAOPO XPNOIMOTIOLEITE TIAVTOTE KAAWSIA
ETUUNKUVONG (MITAAQVTALEG) TIOU £€XOUV EYKPLOEL yla
XPrion o€ EEWTEPLKOUG XwpPoug. H xprjon kaAwdiwv
ETUNKUVONG EYKPLEVWYV YIA EpYACia O€ EEWTEPIKOUG
XWPOUG HEWWVEL TOV KivEUVO NAEKTPOTIANEIOG.

OTtav 1 Xprion Tou NAEKTPIKOU EPYAAEioU GE vypo
nepBaiAov givat avanodpevkn, TOTE
XPNOLOTION|OTE £VAV TIPOCTATEVUTIKO S1AKOTITN
Slappong. H xprion evog mPooTATEVTIKOU SLAKOTITN
Slapporng EAATTWVEL TOV Kivouvo nAekTpomAngiag.

3) AZOAAEIA NPOZQNON
a) Na €io6€ MAVTOTE TMIPOCGEKTIKOG/MIPOCEKTIKN, Va

SiveTe MpoooxN oTNV £pyacia Tou KAVETE Kal va
XEPLLETOE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO PHE IEPIOKEY).
Mnv KAVETE XP11OM TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiov
otav eicOe KoupaouEVOG/KoupaopEvn 1} 6Tav
BpiockeocOE LUTIO TNV ETIIPPON VAPKWTIKWYV,
owvomvevpatog 1 pappdakwyv. Ma ottypaia
anpooegia KaTd To XEPLOUO TOU NAEKTPUKOU EPYAAEiOU
uropei va odnynoet oe coBapoug TPAUUATIONOUG.

b) PopdTte MPOCTATEVTIKA EVESUUATA KaL TIAVTOTE

TPOCTATEVUTIKA YuaAld. Otav popdte evdupaTa
aodaleiag, avaloya Pe TO UTO XPTioN NAEKTPIKO
epyaleio, Owg mpoowrttida npootaociag arnéd okovn,
avTIoAloOIKA TTamouTola acpaAeiag, kpdvn iy
WTAOTIOEG, HELWVETAL O KIVEUVOG TPAUUATIOUWY.

c) ArtopevlyeTe TV ABEANTN eKKivnon. BeBawOeite 6Tt

TO NAEKTPIKO EPYAAEio €XEL aMOleVXTEI TIPLV TO
OUVSECETE HE TO NAEKTPIKO SikTUO 1/Kat HE TNV
HrtaTapia Kabwg Kat PV To MapaAdBeTe 1} To
HeTapEpeTe. OTaV LETADEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO
€X0VTag TO SAXTUAG 0aG 0TO SLAKOTITN 1) dTAV OUVSEDETE
TO UNXAVNUA E TNV TMYT) PEVUATOG OTAV AUTO EiVAL AKOUN
OUEUYHEVO, TOTE dnuoupyeiTal Kivuvog TPAUUATIOUWY.
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d) Apaipeite amod Ta nAeKTPIKA Epyaleia Tipv Ta BEceTe

o€ AELTOUPYIa TUXOV GUVAPHOAOYNHEVA
Xpnotpormouoipa epyaeia  KAeSIQ. Eva epyaieiony
KAELST CUVAPHOAOYNUEVO OTO TIEPLOTPEPOLEVO EEAPTNA EVOS
NAEKTPIKOU epYaAeiou propei va 0dnynoeL o€ TPAUUATIONOUG.

e) Mnv utEPKTIPATE TOV EQUTO cag. PpovTileTe yia

™V acdaln oTipiEn TOU CWHATOG Cag Kat
datnpeite mMavroTe TNV Wooppottia oag. Auto oag
ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU EPYAAEIOU
O€ TIEPUTTWOELG ATIPOCSOKNTWY KATACTACEWV.

®dopate katdAAnAn evéupacia epyaciag. Mn
¢popate papdid evéupara 1} kooprnpata. Kpatarte
Ta paAAd oag, Ta evEUHATA GAG KAl TA YAVTIa oag
HaKpLd arnod Ta Kivoupeva e§aptripara. XaAapn
evdupaoia, KOoUNRHATA KAl HOKPLE HOAALA pTtopei va
EUTTAOKOUV 0TA KIVOUUEVa eEapTruata.

g) Av urtapxel n dSuvatoTtnTa cuvapuoAdynong

Slatagewv avappopnong r} GUAAoyNg okovng,
BeBawwBeite av ol Slatagelg auteg eivat
OUVSENEVEG KABWG KL av XpnolporolouvTat
owaoTtd. H xprion pag avappdpnong okovng UIopei va
€AATTWOEL TOV KiVOUVO TIOU TIPOKAAEITAL ATTO TN OKOVN.

4) XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN

HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

a) Mnv uneppopTWVETE TO NAEKTPLKO EPYAAEio.

XPNOoHOTIOLEITE YA TNV EKACTOTE Epyacia oag To
NAEKTPLKO EpYaAEio TIov TipoopideTal yravtnv. Me
TO KATAAANAO NAEKTPIKS epyaAeio epyaleade kaAUTePA
KoL achaAEoTEPA OTNV AVAPEPOUEVT) TIEPLOXT) LOXVOG.

b) Mn XpNoIHOTION|CETE TIOTE £va NAEKTPIKO

egpyaAeio Tov omoiov o diakémtng ON/OFF gival
XaAaopévog. Eva nAekTpiko epyaAeio To otoio Sev
uropei va tebei A€oV o€ 1) eKTOG Aettoupyiag eival
ETIKIVOUVO KalL TIPETIEL VA ETILOKEVAOTEIL.

c) Byadete to ¢ig anod tnyv npida kavn apapécte

™V pratapia ipv SIEEAYETE 0TO EpyaAgio pua
OoToLadNTIOTE Epyacia puOuLoNG, TPV aAAGEETE
€va eEaptnua n étav mpoketral va diapuAagete/
Vva anoOnkeVOETE TO EPYAAEIO. AUTA TA TIPOANTITIKA
UETPa aodaeiag HELWVOUV TOV Kivouvo améd Tuxov
ABEANTN eKKIVNOT TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU.

d) AlapuAayeTe Ta NAEKTPIKA EPYAAEia IOV &€

XPNOLOTIOLEITE pHaKPLA ard radid. Mnv aprivete
Atopa Tov Sev gival eE0IKEIWPEVA PE TO
NAEKTPIKO EpyaAeio 1] Sev €xouv SlaBacel autég
TIG 08NYieg Xpriong va To Xpnotpomonjcouyv. Ta
NAEKTPIKA epyaleia gival emikivouva 6Tav
XPNoloTolouvTaL and Amelpa mpoowra.

e) Na TepImon|oTE TIPOCEKTIKA TO NAEKTPLIKO 0UG

=

€PYaA€io kaL va EAEYXETE, AV TA KIVOULEVA THIHATA
TOU AEITOUPYOUV Aoyd Kat SEV MITAOKAPOUV, 1)
HNTIWG £XOUV XaAAOEL 1] OTIACEL EEapTNHATA, TA
omnoia eEMNPeAouv £TCL APVNTIKA TOV TPOTIO
A&rToupyiag Tou nAEKTPIKOU EpYaAgiov. AwoTe
TUXOV XaAaopEVa EEAPTIHATA TOU NAEKTPIKOU
E£PYAAEIOU Yia ETIIGKEUN TIPLV TO XP1CIHOTION|CETE
TIAAL H avemapkrg cuvtipnon Twv NAEKTPLKWY
epyaieiwv anoTeAei autia TOAAWY ATUXNHATWV.
Awatnpeite Ta KOMTIKA EpYaleia KopTePA Kal
Kabapd. Ta KOTITIKA EPYAAEIN TTOU GUVTNPEOUVTAL UE
TIPOCOXN UTTOPOUV VA 08nynBoUv EUKOAQ Kal va
eAeYXB0UV KaAUTEPQ.



g) Xpnotpomoleite Ta NAEKTPIKA EpyaAeia, Ta

£§apTNUATA, TA XPNOCIMOTIOOHA EPYAAEIa KTA.
oUpdwWVAa HE TIG TIAPOUOCEG 08NYieq KABWG.
AapBAveTE TAUTOXPOVA UTIOYNV 0AG TIG GUVONKEG
egpyaociag kat v unod ektéAeon epyacia. H xprion
TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU YA AAAEG EKTOG ATTO TIG
TIPOPAETIOUEVEG EPYATIEG UTTOPEL VA SNULOUPYTIOEL
ETKIVOUVEG KATAOTATELG.

5) SERVICE
a) AiveTte TO NAEKTPIKO 0OG EPYAAEIO yla ETIIOKEUN

arod ApLoTa ESIKEVUEVO TIPOCWTIIKO, MOVO UE
yviiola avtaAAakTikd. ETol e§aopaiiletain
Slatmpnon g acPAAELAg TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.

YNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ TIA TPIBEIA

FENIKA

AuTO TO gpyaAeio Sev TIpEMEL va XPNOLUoTIoLETAL ATTO
dtopa KATw Twv 16 ETWV

AuTO TO gpyaleio Sev eival KATAAANAO yia Aeiavon pe
yprion uypwv

MoTE un XPNOWOTIOLEITE TO EPYAAEIO OTAV £XEL UTIOOTEL
BAAPN TO KAAWSLO - TO KAAWSIO Ba TIPETEL Va
avTtikataotadei anod Evav eEeISIKEVPEVO TEXVITN

Mnv kKatepyAaleoTe UAIKA TIOU TIEPLEXOUV AMiavVTO
(to apiavto Bewpeital cav KApKIVOyOVo UALKO)

Mavta va amocuvdéeTal v npida arnod to
NAEKTPLKO SIKTUO TIPIV KAVETE KATola pubuion 1
aAAdagete eEapTnua

EZAPTHMATA

H SKIL gyyuatal nv téAela Aettoupyia Tou epyaleiou
UdVOo OTAV XPNOLLOTIOOUVTAL AUBEVTIKA eEapTAaTa
Aev gTutpéneral n mepaltépw Xpron Siokwv
YUaAOXAPTWV TIOU €X0UV GBapEl, OXLOTEL 1} €XOUV XAOEL
™ AELAVTIKN TOUG IKavoTnTa

MPIN AMO TH XPHZH

BeBawBeite 6TL 1 TAOT TOU TIAPEXOEVOU PEVATOG
eivat idla pe v taomn mou uodeIKVUETAL 0TV TIVaKida
Sedopévwy Tou epyaheiou (epyaAeia ou pEPOuV TNV
€voelgn 230V 1) 240V uropouv va ouvdeBolv emiong oe
Tpi¢a 220V)

MpopuAd&Te To epyaleio amo Tuxdv pBopeg amo EEva
owpata (Bideg, kapdida 1) AAAa) Tou iowg eival péoa oto
KOMMATL TIOU Ba SOUAEWPETE - apalp€TTE TA TIPLV
apxioete TV epyaaia

Xpnootioleite aodaleiq, TeAeiwg EETUALYHEVEG
TIPOEKTACEIG KAAWSIOU pe XwpnTKOTNTA 16 Amps

H nxntiki oTtdbun katd Tnv epyacia evéExetal va
Eemepdoel Ta 85 dB(A) - yU autd Ba mpérmel va popate
TipooTacia akong

H okdvn arnd VAKA 6Twg UIMOYIEG TIOU TIEPIEXOUV
HOAUBSO, oplopgva €idn EUAov, avépyava oTotxeia Kat
uETaAAa prtopei va eival eBAaBng (n emadr 1 n elorvory
NG OKOVNG UIMOPEL VA TIPOKAAETEL AAAEPYIKEG
avTIdPACELG TY/Kal AVATIVEUCTIKEG AC0OEVELEG OTOV XEIPLOTN
1 o€ dTopa Tou TapioTavTal) - va Gpopdate mpocwrtida
TPOOTACIAg Ao T OKOVI KAl VA EPYALECTE ME
ouoKevT) adaipeong okovng 6Tav gival Suvaro
Oplopéva gidn okdvng TagvopouvTal wg KapKIvoyova (6rwg
1 okGVN amo T Spu 1) TV 0&14) 1laiTEPa o€ CUVSUACHO HE
TPGoBETA GUVTHPNONG EVAOU - VA GOPATE TIPOoCWTTISA
TIPOCTAGIAG ATIO TN OKOVN KL VO EPYATECTE ME
OUOKEUN adaipeong okovng otav gival Suvatd
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e AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG UE OKOVN EOVIKEQ SL1ATAEELG
Yla Ta UAIKA TTou BEAETE va epyaoTeite

¢ DopdTe MPOOTATEUTIKA YAVTLA, TIPOOTATEUTIKA YUAALA,
£PapUOoTA eVEUUATA KAl KAAUUMA HAAALWY (YL HakpLd
HaAALG)

¢ ITEPEWOTE TO KOUUATL EPYACIAG (TO KOUUATL
gpyaocieq ouykpateital KaAUTepa e oPLyKTrpeg 1y o€
HEYYEVN TIapA HE TO XEPL)

e Otav Aelaivete PETAAAQ TTAPAYOVTAL OTILVOTPES - N
XPNOLUOTIOLEITE TO OAKKO CUAAOYNG OKOVNG/TNV
NAEKTPLKT) OKOUTIA KAL ATIOMAKPUVETE AAAA ATOMA KAl
€UPAEKTA VAIKA aTTO TOV XWPO EPYACIAg

KATA TH XPHZH

¢ Na Kpatate MAVTA TO KAAWSIO HAKPLA ATIO TA KIVOUUEVA
UEPN TOU epyaAeiov 0ag - KPATATE TO KAAWSLO TIPOG TA
Tliow, Hakpld arod To epyaAeio

e Mnv €pxeote o€ enadn pe TO KIVOUUEVO SIOKO YUAAOXAPTO

e g MepinTwon NAEKTPIKNG 1} UNXAVIKIG SuoAetToupyiag,
OTOMATAOTE AUECWG TO EpYaAEio Kat ByAaAte To amd
mv mpica

* e TepinmTwon mou urooTei BAGRN iy KoTiel To KaAwdIo
KATA TNV €pyaocia, unv ayyilete 1o kaAwdlo, aAAd
anoouvdEaTe auecwg To Pig amd v Tpida

META TH XPHZH

e Otav TEAEWVETE TNV SOUAELD 0AG KAL AKOUUTIATE TO
epyaAeio oTo TAAL, KAEIOTE TOV SLAKOTITN Kal
BeBawdnTe OTL OAA TA KIVOUUEVA UEPT TOU EXOUV
OTOMATNOEL EVTEAWS

XPHZH

¢ AioKOL OUYKPATNONG YUOAOXOPTOU

- WMV XPTOUOTIOLEITE TIOTE TO EPYAAEI0 00G XWPIG
Sioko ouykpdtnong yvaioxaptou A

| va avtikablotate apécwg Toug pOappéEvoug
Siokoug cuykpdatnong yvaioxaptou (§eodiEte/
ooidpte T1q 4 Bideg diokou B)

! BydAte 1o gpyaleio anod v npida mpiv
adalpECETE 1) TOMOOETIOETE TO Sioko
GUYKPATNONG YUaASXapTou

¢ TomoBetnon Twv Siokwv YuaAdXapTwv

- amAd riéote To Sioko yvaAdxapto C emavw oTo
5ioKO OUYKPATNONG TIPOCEXOVTAG WOTE OL TPUTIEG
EMAVW OTO SI0KO YUAAOXOPTO VO CUUTITTTOUV UE TIG
TPUTEG 0TO SiOKO OUYKPATNONG

- av xpeladetal kabapiote To SiOKO GUYKPATNONG

! 1o ovoTnua avappdpnong oKOVNG arattei T
XP1ion Sickwv yuaAdxXapTwyV HE TPUTIEG

e Anoppodnon okévng (2

Ia kaAUTePN GUAAOYT TNG OKOVNG

- TOTIOBETEIOTE TO GAKKO CUAAOYNG oKOvNg E

- VA adeladeTe KAVOVIKA TO OAKKO

| N XPNOIHOTIOLEITE TO OAKKO GUAAOYNG GKOVNG
otav Aclaivete pETAAAQ

e Exkivnon/Ztaon

- TIPLV va aVoIEeTe TO SLAKOTITN PPOVTIOTE WOTE OAN N
AelavTikn emipAavela Tou epyaieiov va gival oe
€MAGN) HE TO KOPUATL TIOU KATEPYAleaTE

- OTav avoiyeTe TO SLOKOTITN NV EPAPUOTETE TTIOAU
Ttieon endavw oTo gpyaAeio

- Eekwdte/otapatdre To epyaleio oag Tpapwvtag/
arteAeuBepwvovtag TNV okavsdaan F



! va IPOoCEXETE TNV AMOTOUN Kivnon TIoV KAVEL TO
epyaAeio Eekivwvtag

! TPOTOU OTAUATHOETE TO EPYAAEiO TIpEMEL Va TO
AVAONKWOETE ATO TO KATEPYALOMEVO KOMMATL

Aocpa)\lon Tou SlaKomTN (5)
TpapnETe T okaveaAn F

- TuéoTe TO Kouprti G e Tov avTixelpa

- aneAevBepwoTe TN oKavodAn

- anacdalifete To SlakdTTTN TPABWVTAG TIAAL TN
oKkavodAn F kal yetd aneAeuBepwvovtag Tnv

I'qu Va KPATATE KAl Va 08nYeiTe To epyaAeio (6)

! evw epyadeoTe, va KPATATE TIAVTA TO EPYAAEiO
anoé tn/Tig Aapiy/ég HE YKPL XpWHaA

! pnv epapuodete umtepPOAIKT) TIiEoN OTO
epyaAeio - adpriote MV AelavTikn empaveia va
SouAéYel yia oag

- va odnyeite 10 epyaleio oag TapdAAnAa pe v
€MIPAVELA TOU KATEPYAJOUEVOU KOUUATIOU KAL VA TO
KLVEITE KUKAIKA 1) uE SLOOTAUPOUHEVES KIVAOELG

- NV YEPVETE TO EPYAAELD, WOTE VA ATOPUYETE
averiuunTa onuadla anod To AELaVTIKO SioKOo EMAVW
OTO KOUMATL 0aG

- KpatdaTte TIG oXIOMEG aeplopol K (2) akdAuTTTeEQ

Aeiavon

- 1 TI000TNTA TOU adalPOVUREVOU UALKOU KaBopileTal
aro TNV TaxUTNTA TOU AELAVTIKOU SioKou

- N TaxUTNTA Tou AELaVTIKOU SioKOU PELWVETAL AVAAOYQ
Ue TNV Ttieon Tou edpapudleTal oTo EpYaAEio

Bor]Bn'rlKn Aapn
EeodiEte oxedov evieAws To aguadt J

- OTPWETE TIPOG TA KATW TN Aar) H péxpt
embuunTn 6€on

- ooi&te kaAd To TagAdL

OAHrIIEZ EQAPMOIHZ

Ma va emAggeTe ToV KAAUTEPO KOKKO PUANO Agiavong,

oupPBouAeuBeiTe TOV Tivaka (7)

! MAvTta SOKIMACTE TPWTA TIAVW O’€Va KOUUATL
AaxpnoTo VAIKO

Adaipeite o mepiCwpa okdvng D yia Agiavon

Suompdotta pépn (8

[Na eplooodTePeq cUPPBOUAEG Seite www.skileurope.com

2YNTHPHZH / ZEPBIZ

AuTO TO gpyaAeio Sev TipoopileTal Yia eMayyEAUATIKY

Xprion

Kpatdte mavtote To epyaleio Kal To KaAwdLo kabapd

(kat iaitepa Tig Bupideq agpiopov K (2))

- OTIOMOKPUVETE TNV KOAANUEVT OKOVN W €va TIVEAO

! ajapéote TV Npida mpiv To KABApLopHa

Av Ttap’ 6Aeq TIG eTEANUEVEG MEBOSOUG KATAOKEUNG KL

€AEYXO0U TO EPYOAEI0 OTANATIOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL, TOTE

T ETIOKEUT) TOU TIPETIEL VA avaTeDEL 0” €va E0UTLOS0TNEVO

ouvepyeio yla nAekTpikd epyaleia mg SKIL

- oteiATe T0 epyaleio Xwpig va To
ATIOGUVAPHOAOYNOGETE Hal( e TNV anddel§n ayopag
OTO KATACTNUA OTTO TO OTI0I0 TO AyOPACATE 1) OTOV
TIANCIECTEPO OTABUO TEXVIKNG EEUrMPEToNg TG SKIL
(Ba Bpeite TIq SleuBUVOELG KaL TO SIAYPAKHA CUVTTPNONG
Tou gpyaAeiou otnv lotooeAida www.skileurope.com)
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NEPIBAAAON

¢ Mnv MeTATe Ta NAEKTPIKA EpYaAeia, eEapTnudata

KAl CUCKELACIA GTOV KASO0 OLKIAKWY

ATOPPIHHATWY (HOVO yla TIG XWPEG TNG EE)

- oUpdwWVa PE TNV eVpwTTAikr) odnyia 2002/96/EK mepi
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWYV CUCKEUWYV Kal TNV
EVOWUATWOT) TNG 0TO €OVIKO SiKalo, TA NAEKTPIKA
epyaAeia mpémel va cuAAEyovTtal EeXwPLOTA Kal va
ETOTPEPOVTAL VIO AVAKUKAWON HE TPOTIO PIAKO
P0G TO TEPIBAAAOV

- T0 oUPBOAO (9) Ba oag To Buproet auTd 6Tav EABELN
WPA va TETAEETE TIQ

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ C€

¢ AnAwvoupe urteuBUvwg GTL TO TIPOIOV auTo eivat
KATOOKEVAOUEVO OUMPWVA LE TOUG EEGQ KAVOVIOUOUG iy
KOTAOKEVAOTIKEG cuoTdoelg: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, katd Tiq SIATAEELG TWV KAVOVICUWY TNG
Kotvng Ayopdg 2006/95/EK, 2004/108/EK, 2006/42/EK

e Texvikog pakeArog amnd: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President
Operations & Engineering Approval Manager

el
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
31.08.2011

OOPYBO/KPAAAZMOYZ
¢ Metpnuévn oupdwva pe EN 60745 n otddun
OKOUOTIKT|G TIEEONG AUTOU TOU EPYAAEiOU avépyeTal og
81 dB(A) kat 1 oTtddun nxnTKNg oxvog o 92 dB(A)
(kotvny ardkAton: 3 dB), kat o kpadaoudg oe 3,1 m/s?
(ueBOSOG XeIPOG/Bpaxiova - avaoddaiela K = 1,5 m/s?)
* To eminedo mapaywyng KPadaoHwyv £XEL HETPNOEL
oLUGWVA PE IO TUTIOTIONUEVT) SOKIUT TIoU avadEpeTal
oto mpotuno EN 60745 - uropei va xpnotoromeei ya
™ oUyKpLon evog epyaleiou pe €va aAlo, Kabwg Kat wg
TIPOKATAPKTIKY a§loAdynomn TnG €kBeong 0Toug
KPadaopoug 6Tav TO EPYAAEIO XPNOLUOTIOLEITAL VLA TIG
epappoYEG Tou avadepovTal
- 1 XPrion Tou epYaAEiou yia SLadOPETIKEG EPAPHOYES
1) HE SLAPOPETIKA 1) KAKOGUVTNPNHEVA EEAPTNHATA
Uropei va augnoetl onuavTika To emninedo €keong

- &tav 1o epYAAEio ival amevePYOTIOMUEVO 1)
SouAevel aAAd Sev ektelel TNV epyaocia, To eminedo
€KBeoNG UTOPEL VA HEWWOETL oNpavTIKA

! TIPOOTATEUTEITE A0 TI§ EMSPATEIS TWV
KPUSAGHWY GUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio Kat
Ta e§apTHATA Tov, SlampwvTag Ta XEpla oag
J€0TA KAl OPYAVWVOVTAG TOV TPOTIO EPYACIAG CUG



Slefuitor cu excentric
INTRODUCERE

* Aceasta sculd se utilizeaza pentru slefuirea uscata a lemnului,
plasticului, metalului, chitului si a suprafetelor vopsite

* Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale

» Cititi si pastrati acest manual de instructiuni (3)

CARACTERISTICI TEHNICE (»)
ELEMENTELE SCULEI (2

A Platoul de slefuit

B Surub platoului

C Discul de slefuit

D Manseta aparatoare de praf

E Sacul pentru praf

F intrerupétor pornit/oprit

G Buton de blocare a intrerupatorul pornit/oprit

H Maner auxiliar

J Piulita fluture pentru reglarea manerului auxiliar
K Fantele de ventilatie

SIGURANTA
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA GENERALE

7405

PN ATENTIE! Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
réniri grave. Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare. Termenul
de “scula electrica” folosit in indicatiile de avertizare se
referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de muncé sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

b) Nu folositi magina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masinii.

2) SECURITATE ELECTRICA

a) Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.
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c) Nu lasati magina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o scula
electrica patrunde apa.

d) Nu trageti niciodata masgina de cordonul de alimentare
pentru a o transporta, a o atarna sau a scoate
stecherul din priza de curent. Feriti cordonul de
alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau de
subansamble aflate in miscare. Un cordon de alimentare
deteriorat sau infagurat mareste riscul de electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer liber,

folositi numai cordoane prelungitoare autorizate

pentru exterior. intrebuintarea unu cordon prelungitor
adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei

electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de

circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica. Nu
folositi magina daca sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu magina poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament de protectie personala si intotdeauna
ochelari de protectie. Folosirea echipamentelor de protectie
a persoanei ca masca de protectie impotriva prafului,
ncaltaminte antiderapanta, casca de protectie sau aparat de
protectie auditiva, in functie de tipul si domeniul de folosire al
sculei electrice, reduce riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de a
o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
ntrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

d) nainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
ntr-o componenta de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

e) Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila

si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea

controla mai bine masina in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati

haine largi sau podoabe. Tineti parul,

imbracamintea si manusile departe de componente
aflate in miscare. imbricimintea larga, podoabele si
parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

g) Daca exista posibilitatea montarii de echipamente si
instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

4) MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

=

=



b) Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul

defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati

acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a
schimba accesorii sau de a pune masina la o parte.
Aceasta masura preventiva reduce riscul unei porniri
involuntare a masinii.

d) in caz de nefolosire pastrati masinile la loc

inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu masgina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

e) Intretineti-va cu grija masina. Controlati daca

=

componentele mobile functioneaza corect si daca
nu se blocheaza, daca nu exista piese defecte sau
deteriorate, care sa afecteze functionarea masinii.
inainte de a repune in functiune masina, duceti-o la
un atelier de asistenta service pentru repararea sau
inlocuirea pieselor deteriorate. Multe accidente s-au
datorat intretinerii defectuoase a sculelor electrice.
Pastrati accesoriile bine ascutite si curate. Accesoriile
atent intretinute, cu muchii taietoare bine ascutite se
blocheaza mai greu si pot fi conduse mai usor.

g) Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele

de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decét cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

5) SERVICE
a) Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai

de catre un specialist calificat si numai cu piese de
schimb originale. In acest mod este garantata
mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU
SLEFUITOARE

GENERALITATI

Aceasta scula nu trebuie sa fie folosit de persoane sub
16 ani

Aceasta scula nu este destinatd pentru slefuire umeda
Nu folositi scula atunci cand cordonul sau prezinta defectiuni;
nlocuirea lor se va efectua de o persoana autorizata

Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

Decuplati intotdeauna stecherul de la sursa de
alimentare inainte de a face o reglare sau o
schimbare de accesoriu

ACCESORII

SKIL garanteaza functionarea perfecta a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale

Nu continuati sa folositi discurilor de slefuire uzate, rupte
sau extrem de inbacsite

INAINTEA UTILIZARII

Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare este
aceeasi cu tensiunea indicata pe placuta de identificare a
sculei (sculele cu o specificatie de 230V si 240V pot fi
conectate si la alimentare de 220V)

» Evitati daunele provocate de suruburi, tinte si alte
elemente din timpul lucrului; inlaturati aceste elemente
nainte de a trece la actiune

* Folositi cabluri de prelungire derulate complet, protejate/
izolate, cu o capacitate de 16 amperi

* Cand este utilizat, nivelul de zgomot poate depasi
85 dB(A); este necesar sa purtati echipament de
protectie pentru urechi

* Praful rezultat din materiale precum vopseaua care contine
plumb, unele specii de lemn, minerale si metale poate fi
periculos (contactul cu praful sau inhalarea acestuia poate
provoca reactii alergice si/sau afectiuni respiratorii
operatorului sau persoanelor care stau in apropiere);
purtati o masca de praf i lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat

* Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special in
combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati o
masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat

* Respectati reglementarile nationale referitoare la aspiratia
prafului in functie de materialele de lucru folosite

 Utilizati intotdeauna manusi de protectie, ochelari de
protectie, imbracaminte stransa pe corp si articole de
protectie a parului (in caz de par lung)

* Securizati piesa de lucru (o piesa de lucru fixata cu
clame sau intr-o menghina este tinutd mult mai in
siguranta decat manual)

« in timpul slefuirii de metale sunt imprastiate scantei: nu
folositi sacul pentru praf/aspiratorul si nu permiteti
prezenta altor persoane sau a unor materiale inflamabile
n perimetrul de activitate

N TIMPUL FUNCTIONARII

* Feriti intotdeauna cordonul de partile in miscare ale
sculei; orientati cordonul spre spate, la distanta de scula

* Nu atingeti discul mobila de slefuire

« in cazul unor defectiuni electrice sau mecanice deconectati
imediat instrumentul si scoateti snurul din priza

« in cazul in care cordonul este deteriorat sau sectionat in
timpul lucrului, nu atingeti cordonul, dar deconectati
imediat de la priza

DUPA UTILIZARE

* Cand puneti instrumentul la o parte, deconectati motorul
si asigurati-va ca toate elementele mobile si-au oprit
complet migcarea

UTILIZAREA

* Platouri de slefuit
- nu folositi niciodata aparatul fara platoul de slefuit A
! inlocuiti imediat platourile de slefuit deteriorate
(slabiti/strangeti 4 suruburile platoului B)
! scoateti aparatul din priza inainte de a indeparta/
monta platourile de slefuit
* Montarea discurilor de slefuit
- presati pur si simplu discul de slefuit C pe platoul de
slefuit avand grija ca orificiile discului sa se suprapuna
pe cele ale platoului de slefuit
- daca este necesar curédtati mai intai platoul de slefuit
! pentru aspirarea interna a prafului este necesara
folosirea discurilor de slefuit perforate
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¢ Aspirarea a prafului (&
Pentru performante optime de colectare a prafului
- montati sacul pentru praf E
- goliti regulat sacul pentru praf
! nu folositi sacul pentru praf cand slefuiti metale
¢ Pornit/oprit
- Tnainte de a porni aparatul, agezati-o cu toata
suprafata de slefuire sprijinita pe piesa de prelucrat
- la pornire nu apasati prea tare asupra aparatul
- porniti/opriti instrumentul prin tragerea/decuplarea
declansatorului F
! asteptati-va la un impact brusc atunci cand scula
este conectata
! nainte de oprirea scula, trebuie sa o ridicati de
pe piesa de prelucrat
« intrerupatorul de blocare (3)
- trageti declansatorul F
- apasati cu degetul gros butonul G
- decuplati declansatorul
- deblocati intrerupatorul prin tragerea din nou a
declansatorului F, urmata de decuplarea acestuia
* Manuirea si dirijarea sculei (6)
! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri
! nu aplicati presiune prea mare asupra
instrumentului; lasati ca suprafata de slefuire sa
lucreze pentru dumneavoastra
- conduceti aparatul paralel cu suprafata de prelucrat si
deplasati-o in plan circular sau transversal
- nuinclinati aparatul pentru a evita crestaturile accidentale
- mentineti fantele de ventilatie K (2) neacoperite
o Slefuire
- cantitatea de material indepartat prin slefuire este
determinata de turatia discului de slefuit
- turatia discului de slefuit scade proportional cu
apasarea exercitata asupra aparatului
* Maner auxiliar
- slabiti aproape complet piulita J
- impingeti in jos manerul H aducandu-l in pozitia dorita
- strangeti bine piulita

SFATURI PENTRU UTILIZARE

* Pentru determinarea a granulatiei adecvate, se poate
utiliza ca referinta tabelul (7)
! intotdeauna incercati mai intéi pe un rest
de material
« inlaturati manseta aparétoare de praf D pentru slefuirea
locurile greu accesibile (8)
* A se vedea alte recomandari la www.skileurope.com

INTRETINERE / SERVICE

* Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale

» Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele de
ventilatie K (2))
- inlaturati cu o perie praful ramas de la slefuire
! deconectati de la priza inainte de a curata

* Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control
riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se
va face numai la un atelier de asistenta service autorizat
pentru scule electrice SKIL
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- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skileurope.com)

MEDIUL

* Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2002/96/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice si
modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice in momentul in care
au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc aruncate,
ele trebuiesc colectate separat si reciclate intr-un mod
ce respecta normele de protectie a mediului inconjurator

- simbolul (9) va va reaminti acest lucru

DECLARATIE DE CONFORMITATE C€

* Declaram pe proprie raspundere ca acest product
este conform cu urmatoarele standarde sau
documente standardizate: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, in conformitate cu regulile 2006/95/CE,
2004/108/CE, 2006/42/CE

* Documentatie tehnica la: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

/o
e

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
31.08.2011

ZGOMOT/VIBRATII
e Masurat in conformitate cu EN 60745 nivelul de presiune
a sunetului generat de acest instrument este de 81 dB(A)
iar nivelul de putere a sunetului 92 dB(A) (abaterea
standard: 3 dB), iar nivelul vibratiilor 3,1 m/s? (metoda
min&-brat; incertitudine K = 1,5 m/s?)
* Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 60745; poate fi
folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate
- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu
accesorii diferite gi prost intretinute poate creste
semnificativ nivelul de expunere

- momentele in care scula este opritd sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

! protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru



EKcueHTbplunang
YBOJ,

* YpeabT ce 13Mon3sa 3a Cyxo WandoBaHe Ha AbpBo,
nnactmaca, meTas, 3anb/BaLll, MmaTepuan u
608aMCaHN NOBBbPXHOCTH

e TO3M MHCTPYMEHT He e NnpefHa3Ha4eH 3a
npodecuoHanHa ynotpebda

¢ [lpoyeTeTe M NaseTe TOBa PHLKOBOACTBO 3a padoTa (3)

TEXHUHECHU NAPAMETPU (D
EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A Tognomku

B BuHTa Ha nognoxKaTa

C LUnndoBbYHMA AUCK

D CrpyKoB naHel,

E Top6uykaTa 3a npax

F TMNpeKbcsay 3a BKIOYBAHE/M3KIOUYBaHE

G ByTOH 3a 6/10KMpaHe Ha eIEKTPUYECKUA KITHOY

H lMomouwHa pbyKa

J HpwunyaTta rarika 3a HarnacsiHe Ha nomolyHaTa pbykaTa
K BeHTnnaumoHH1TE 0TBOPH

BE3OMNACHOCT
OBLLIM YRA3AHWA 3A BE3OMACHA PABOTA

7405

N BHUMAHMUE! MpoyeTteTe BHUMaATE/IHO BCUYKHU
yKasaHuA. HecnassaHeTo Ha NpuBeAeHNUTE Mo Joy
yKasaHuA MOXe Aa AoBefe A0 TOKOB yaap, noxap umam
TEXKW TpaBMu. CbXpaHABaWTe Te3U yKa3aHUA Ha
CUrypHO MACTO. N3n0n3BaHUAT No-A401Y TEPMUH
“@NeKTPOMHCTPYMEHT” Ce OTHAcA A0 3axpaHBaHu OT
eNleKTpu4ecKaTa Mpexa eNeKTPOUHCTPYMEHTH (CbC
3axpaHBall, Kabes) U A0 3axpaHBaHW OT aKymyaTopHa
6aTepua eNeKTPOUHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBall Kaben).

1) BESBOMNACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) MopAbpHaiiTe paGOTHOTO CY MACTO YUCTO U NOAPeAEHO.
EG3I'IOpF|,CI,'bK'bT WX HeJoCTaTb4yHOTO OCBET/IEHME MOraT Aa
CMOMOTHaT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPYA0Ba 3/10MOJyKa.

b) He pa6oTeTe ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTa B cpeaa
rnoBuLLEeHa ONacHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha €KCn/103uA,
B 6/1M30CT A0 SlecHO3anasiMMu TEYHOCTH, ra3oBe Uu
npaxoo6pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B
©/IEeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MoraT
[a Bb3naaMmeHAT NpaxoobpasHu MaTepuanv uam napu.

c) ApbHTe geua u CTpaHMYHU Mua Ha 6e3onacHo
pascTosiHue, loKaTo PaboTUTE C e/IEKTPOUHCTPYMEHTA.
AKO BHMMaHWETO By 6bie OTKIOHEHO, MOXeE Aa 3aryoute
KOHTpO/1a Haf, €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

2) BESOMACHOCT NPU PABOTA C EJIEKTPUYECKU TOK
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a) LlilencensbT Ha e/IEKTPOUHCTPYMEHTa TpAGBa Aa e
NoAXoAALL, 3a NO/I3BaHMA KOHTAKT. B HUKaKbB ciyyait
He ce AoMyCKa M3MEHAHE Ha KOHCTPYKLUUATA Ha
wencena. Horato pa6oTute cbec 3aHyeHn
e/leKTpoypeau, He U3MNoJi3BaiTe aganTepu 3a
wencena. [1013BaHETO HA OPUrMHA/IHM LLENCenn 1
KOHTaKTW Hama/ifiBa PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yAap.

b) U36AarBaiiTe fonupa Ha TANoTo Bu fo 3a3emeHu
Tena, Hanp. TPb6U, OTONIMTENHU Ypeau, Newm u
xnapunHuum. Korato TAn10To Bu e 3a3eMeHo, pUCKBbT
OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yAap € Mo-roafam.

c) Npepna3BaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTA CHU OT AbHKA U
Bnara. MpoHWKBaHETO Ha BOAA B €/IEKTPOUHCTPYMEHTA
noBuLLaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yAap.

d) He uanonssaiite 3axpaHBalua Kaben 3a Lenu,
3a KOMTO TOi He e NpeABUAEH, Hanp. 3a Aa HocuTe
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena unu fa ussapute
Luencena ot KoHTaKTa. lMpepna3BaiiTe Kabena ot
HarpABaHe, omMacsiABaHe, ;0N1p 10 OCTPU pbBoBe UK
[0 NOABWHHM 3BEHa Ha MalLMHW. [oBpesieHN UM yCyKaHK
Kabenn yBem4aBaT pucKa OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yAap.

e) Korarto pa6oTuTe ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,

M3Mo/i3BaiiTe CamMo YAb/IHUTENIHU Kabenu,

npepgHa3HayeHu 3a paboTa Ha OTKPUTO. M3non3aHeTo

Ha yabIKUTEN, NpeAHasHayeH 3a paboTta Ha OTKpUTO,

HamanifiBa pUCKa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yAap.

AHKo ce Hanara U3nosI3BaHeTo Ha e/IeKTPOMHCTPYMEHTa

BbB BJlakHa cpeAa, U3nosnaBaiite npeanaseH

npeKkbcBay 3a yTe4HU TOKoBe. M3nonssaHeTo Ha

npeanaseH NPeKbeBay 3a yTe4HM TOKOBE HaMasABa

OnacHoOCTTa OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

3) BESOMNACEH HAY1H HA PABOTA

a) bbaeTe KOHUEHTPUpPaHHK, cnepeTe BHUMATE/THO
AEeWCTBUATA CYM U NOCTbNBaWTe Npeanasineo U
pa3ymHo. He nsnonsBaiite e/IeKTPOUHCTPYMEHTA,
KoraTo cTe YMOPEHU WK Nnop, BJIMAHMETO Ha
HapPKOTUYHU BelLecTBa, aJIKoX0/ WK ynonsBaLm
nekapcTBa. EanH mur pasceaHocT npu paboTa ¢
©/IEKTPOMHCTPYMEHT MOXeE Aa MMa 3a NocnesCcTBue
M3KJIIOUYUTETHO TEKM HapaHABaHMA.

b) Pa6oTeTe c npeana3Balyo paboTHO 06/1€KI0 U
BMHaru ¢ npeanasHyu ounna. HoceHeTo Ha noaxoaALm
3a NON3BaHWA eNEKTPOMHCTPYMEHT W U3BBbPLUBaHATA
[AEMHOCT JIMYHW NpeanasHu CPeacTBa, KaTo guxartesiHa
MacKa, 3fipaBu NbTHO3aTBOPEHN 0BYBKM CBC CTabUNEH
rpavidep, 3almTHa Kacka Uau LyMo3araywmuTenm
(aHTMhOHM), HamManABa pUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha
TpyAoBa 310M0NyKa.

c) U3barBaiiTe onacHoOCTTa OT BK/IlO4YBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa no HeBHUMaHue. Mpeam pa
BHJIIOYMTE LLiencesia B 3axpaHBallaTa Mpewa uim aa
nocTaBuUTe aKymynaTopHara 6artepus, ce yBepsaBaiite,
Ye NYCKOBUAT NPEHbCBaY e B NoJIoHeHNe U3KII0HEHO.
AKO, KOraTo HOCUTE e/IEKTPOMHCTPYMEHTA, AbPHUTE
npbCTa C BbPXY MYCKOBWA NPEKBbCBaY, MM ako noaasate
3axpaHBaLLIO HaMpeKeHNe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA,
KOraTo e BKJI4€EH, CbLLECTBYBA ONAacHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha TpyAoBa 3/10MoNyKa.



d) Mpeau pa BKAIOYUTE €/IEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce

yBepABaiTe, Ye CTe OTCTPaHU/IU OT HEro BCUYKHU
NOMOLLHU MHCTPYMEHTH U Fra€4HU KIOHOBeE.
MOMOLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO ce
3BEHO, MOMe Aa NPUYMHU TPaBMMU.

e) He HagueHABaliiTe Bb3MOMHOCTUTE cU. Pa6oTeTe B

f)

CTabW/IHO NONOHEHNE HA TANIOTO U BbB BCEKU
MOMEHT NoaAbpHaiiTe paBHOBecHe. TaKa Lie MoeTe
[a KOHTPO/IMpATE e/IEKTPOMHCTPYMEHTA No-fo6pe
no-6e30MacHo, aKO Bb3HWKHE HeoYaKBaHa CUTyaLus.
Pa6oTeTe ¢ noaxoasauo obaekno. He pa6otete ¢
LUMPOKHM APEXH WM YKpalleHUA. [ pbiTe KocaTta cH,
ApexuTe U pbKaBULM Ha 6e30nacHo pa3cToAHUe OT
B'prFILI.WI ce 3BeHa Ha eJleKTpOMHCprMeHTMTe.
LLIMpOKUTE Apexu, yKpalleHUaTa, AbAruTe Kocu Morat
na 6'bFlaT 3axBaHaTW U yBJIEHEHU OT BBLPTALLU Ce 3BEHa.

g) AHO e Bb3MOXHO U3MN0/I3BaHETO Ha BbHLIHA

acnupauMoHHa cucTema, ce yBepaBaiite, Ye TA e
BRJIlOYEHA M PYHHKLMOHMUPA M3NpaBHoO. 13non3BaHeTo
Ha acnMpaumoHHa cMcTemMa HamasfBa PUCKOBETe,
Ab/IHALLM Ce Ha OTAenAwara ce npy paboTa npax.

4) BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM

EJIEKTPOMHCTPYMEHTU

a) He npeToBapBaiiTe €/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

U3nonsBaiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE CaMO
Cbob6pa3HO TAXHOTO NpeaHa3Ha4veHue. Le paboTuTe
no-go6pe v no-6e3onacHo, KoraTo U3nonseare
noaxoaAwna eIeKTPOUHCTPYMEHT B 3a4aeHuna oT
Npou3BOAUTENA AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

b) He M3non3BaiiTe €/IEKTPOMHCTPYMEHT, YUUTO

NYCKOB NpeKbCcBay e NoBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT,
KOMTO He MOe Aa 6bAe U3K/YBAH U BKIOYBAH NO
npeABUAEHNUA OT MPOU3BOAUTENA HAYMH, € ONaceH U
TpAGBa fa 6bAe PeMOHTUPaH.

c) Mpeau ga npomeHATe HaCTPOWKUTE HA

€JIeKTPOMHCTPYMEHTA, Aa 3aMeHATe PaboTHU
MHCTPYMEHTHU U AOMbAHUTENIHU NpUCNOco6neHus,
KaKTO U HoraTto nNpoab/IKUTE/IHO Bpeme HAMa aa
M3non3saTe e/1IeKTPOUHCTPYMEHTa, U3K/IloYBailTe
Wwencesia oT 3axpaHBaliaTa Mpema u/mnu
MU3BampaiTe akymynaTopHara 6arepua. Tasu MapKa
npemaxBsa ornacHoCTTa OT 3afieicTBaHe Ha
€JIEKTPOMHCTPYMEHTa No HEBHMMaHKe.

d) CbxpaHABaiiTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MECTa,

KbAETOo He moraT Aa 6baar focTUrHaTH ot geua. He
JAonycKaiTe Te Aia 6bAaT U3MNo3BaHU OT LA, KOUTO
He ca 3ano3HaTu ¢ Ha4uHa Ha paboTa Cc TAX U He ca
npoyYeny Te3an MHCTPYKLMK. HoraTto ca B pbLeTe Ha
HEOMWUTHW NOTPEBUTENM, IEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOoraT
Aa 6bAaT USKIYUTENHO OMacHM.

e) MoaabpaliTe e1eKTPOUHCTPYMEHTUTE CH

rpuxnuso. MpoBepABaliTe fanu NOABUKHUTE 3BEHA
$yHKUMOHUPAT 6€3YKOPHO, Aa/N HE 3aK/IMHBaAT,
[anu MMa CYyneHn Un NoBpeaeHU AeTaiiv, KOUTo
HapyluaBaTt UinM U3SMEHAT PYHKLUUTE Ha
eJIeKTPOUHCTpYMeHTa. [Mpean Aa uanonasare
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA, CEe NMOrPUHETE NOBPeAeHUTe
AeTainu ga 6baaT peMmoHTUpaHu. MHoro ot
TPYAOBUTE 3/10MO/YKHM Ce Ab/KaT Ha Hefobpe
NOALbPKAHW ENIEKTPOUHCTPYMEHTU U ypeau.
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f) MoppbpHaliTe pemeluTe UHCTPYMEHTHU BUHArn
Ao6pe 3aTo4eHU U YUCTU. [lo6pe NoaabpHKaHUTe
pereL MHCTPYMEHTM C OCTPU pbboBe OKasBaT
no-ManKko CbnNpoTUBAEHUE U Ce BOAAT NO-NeKO.

g) U3nonsBaiiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE,
AOMbJHUTENTHUTE NPUCNOCO6IeHUA, paboTHUTE
MHCTPYMEHTHU U T.H., CbOGPa3HO MHCTPYKLUUTE Ha
npousBogutens. C aeHoCTH U npoueaypH,
eBeHTyasIHO NpeAnucaHy oT pa3/IMiHM HOPMaTUBHU
AOKYMEHTHU. MN3nonseaHeTo Ha €IeKTPONHCTPYMEHTH
3a pasMyHK OT NPEABUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENA
NpuWIOXKeHUA noBULLIaBa ONacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha
TPYAOBM 3/10MONYKM.

5) NOAAbPHAHE

a) /lonycKaiTe PEMOHTBHT Ha €/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE
Bu pa ce u3BbpLIBa caMo OT KBanupUumMpaHu
cnewuuanmcTy U camo ¢ M3Noa3BaHeTo Ha
OPUrMHAJIHN pe3epBHU YacTH. [10 TO3M HauWH ce
rapaHTvpa cbxpaHsiBaHe Ha 6e30nacHoCTTa Ha
€JIEKTPOUHCTPYMEHTA.

YHA3AHUA 3A BESONACHA PABOTA 3A
LWANPOBBYHA MALLMHU

obLWHn

* MawwuHara He TpA6Ba Aa ce U3noassa oT Mua noj,
16 rognHu

* YpeabT He e NoAX0AsLL 3a MOKPO LWandoBaHe

* He n3nonssaiTe MHCTPYMEHTA, KOraTo e NoBpeAeH
LWHYPBT; 3aMsAHaTa My c/efiBa Aa Ce U3BBbPLUM OT
KBa/IMGUUMpPaHO e

¢ He o6pa6oTBaiiTe a3becTocbabpHaLy MaTepuan
(a36eCcTbT e KaHLieporeHeH)

¢ Mpeau U3BbpLIBAHETO Ha KakBaTo U ga 6uno
HacTpoiKa U1 CMAHA Ha NPUHaA/IeHOCT BUHAru
M3BampanTe Wencesia OT KOHTaKTa Ha
e/leKTpo3axpaHBaHETO

AONMbJIHUTEJIHU AKCECOAPHU

* SKIL moxe ga ocurypun 6esaBapuitHa paboTa Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA CaMo aKo Ce U3Mon3BaT
OPUTMHAIHN AOMBIHUTENIHA NPUCIOCOBNEHNA

¢ H n3nonsBanT M3HOCHW, pa3KbCaHW UK CUJTHO
3aMBbPCHU LWIMPOBBYHM JUCKOB

NPEAU YNOTPEBA

¢ [peau BKAOYBaHE Ha MHCTPYMEHTA B KOHTaKTa ce
yBepeTe, HYe MPEXOBOTO HaNpeXeHne 0TroBapsa Ha
HanpeXeHUeTo, 0603Ha4YeHO Ha hupmeHaTa TabesiKa Ha
MHCTPYMEHTA (MIHCTPYMEHTU C HOMUHAJTHO HanpemeHue
230V nnn 240V moraT fga 6baaT BKIAYEHU U KbM
3axpaHBaHe C HanpexeHue 220V)

* l36arsaviTe noBpean, KOMTO MoraT Aa 6bvaaT
NPUYMHEHUN OT BUHTOBE, FrBO3AEN U APYrY METAIHU
eneMeHTU B 06paboTBaHuA AeTaln; OTCTPaHeTe
npeau Aa sanoyHeTe paboTa

¢ l3nonsBaiTe Hamb/IHO PasBUTU M 06e30naceHn
pasKIoHWUTENM C KanauuteT 16 A

¢ [pu paboTa HMBOTO Ha LyMa MOXe Aa HafBuLWKn
85 dB(A); HoceTe aHTTU(hOHKU



MpaxbT OT HAKOM MaTepuUaK, KaTo HanpUMep CbabpHKalla
010B0 601, HAKOW BUAOBE AbPBECUHA, MUHEpPaIU U MeTann
MOXe Aa 6be BpefieH (KOHTaKT MK BAMLIBAHE Ha TaKbB
npax Morar fa NPUYMUHAT anepriHn peaxkumm uunm
pecnupaTopHX 3a60NABaHUA Ha onepaTopa Uan CTOALMTE
Ha6130 /La); U3NOoN3BaiTe NPOTUBONPaxoBa MacKa
1 paboTeTe ¢ acnMpUpaLlo npaxTa yCTPorUcTBo,
KoraTo TaKoBa Moe fa 6bje CBbp3aHo

Onpegenenu BuayvBe npax ca KnacuduumpaHi Kato
KapLMHOreHHW (KaTo npax oT Ab6 v 6yK) 0cobeHo KoraTo ca
KOMGWHUPaHK C 06aBKKM 3a Nof06pABaHe Ha CbCTOAHUETO
Ha ibpBECMHATA; M3MON3BaiTe NPOTMBONPaxoBa Macka
1 paboTeTe ¢ acnMpupallo npaxra yCTPoiCTBO, Korato
TaKoBa MOHe Aja 6bie CBbP3aHo

Cneppaiite aedununpanute no 5AC nsnckeaHus
OTHOCHO 3anpalleHoCcTTa 3a MaTepuanTe, KoMTo
HenaeTe fa obpaboTeaTe

HoceTe npeanasHu pbKaBuLm, o4mia 3a 6e30nacHoCT,
npuaenBsaLlo no TAN0TO 06NEKI0 1 B3eMeTe npeanasHu
MEpPKM 3a KocaTa cu (npu aAbara Koca)

O6e3onaceTte paboTHUA mMaTepuan (Matepuar,
3aTerHar B 3aTArall, MUHCTPYMEHT UK B MeHreme e
No-yCTOMYMB, OTKOJIKOTO aKO Ce AbPHM B PbKA)

Mpu wandosaHe Ha MeTan ce o6pasyBaTt UCKPU; He
13no/13BaiTe TopbyKaTa 3a npax/npaxocMyKaykara u
APBTE APYrv vLa 1 Bb3NJaMHsABALL, ce MaTepuas
M3BbH o6cera Ha AencTere

NPU YNOTPEBA

BuHaru oTBexaaiTe 3axpaHBalLMAT Kaben ganed ot
[IBMMELLMTE Ce 3BeHa Ha E/IEKTPOMHCTPYMEHTE;
npexsbp/ieTe Kabena oT3af, Aasied OT €/leKTPOUHCTPYMeHTa
H LOKOCBaMT WAMDOBBYHMA AUCK

B cnyyar Ha eneKTpuyecKa i MexaHnyHa
HeusnpaBHOCT, U3KJIlo4eTe He3abaBHO anapaTa u
NPEeKbCHETE KOHTaKTa C e/IeKTpuyecKaTa Mpema

AKO KabensT ce NoBpean U CPexe No Bpeme Ha paboTa,
He ro IOKOCBalTe, BeAHasa UsKJIloYeTe Lencena, HUKora
He 13Mnon3BanTe MHCTPYMeHTa C NoBpeaeH Kaben

C/NE[ PABOTA

* [peau pa npubepeTe MHCTPYMEHTA, M3KJII0HEeTe MOTopa
1 ce yBepeTe, Ye BCUYKM BUMHELLM Ce YacTu ca
npeycTaHoOBWU/IM ABUKEHUETO

YNOTPEBA

MoaNoKKM
- HWKoOra He nonseanTe ypeaa 6e3 noa/ioxKa A
| cmeHAWTe He3a6aBHO NOBPeAEHUTE NOAJIOMKN
(pasBuiiTe/3aTerHeTe 4 BUHTA Ha Nof/10MKaTa B)
! MU3KAOYeTe YCTPOWCTBOTO OT KOHTaKTa npeaun
AEeMOHTUpaHe/MOHTUPaHe Ha NOAJIOKKUTE
* MoHTUpaHe Ha WAMhOBBbYHUTE AUCKOBE
- NpOCTO HaTUCHeTe WANGOBBYHUA AUCK C BBPXY
NOAJIOKKATA, KaTO OTBOPUTE Ha LAUDOBBYHUA ANCK
TpA6Ba fa cbBNagHaT C OTBOPUTE Ha NOAJIOKKATa
- aKo e HeOOXOAMMO, NPesu TOBa NOYMUCTETE NOL/IOKKATA
! M3CMYKBaHETO Ha CTPYHKUTE U3UCKBA M3NON3BAHETO
Ha nepgopupaHy WINPOBBYHU UCKOBE
* WNacmyKBaHe Ha npaxa (4)
3a onTumanHa paboTa npy CbOGMPAHETO Ha CTPYKKUTE
- MOHTUpaWTe TopbUYKaTa 3a CTPYyHKU E
- pefoBHO M3npasBaiTe TopbuyKara 3a npax
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! He u3nonsBaiiTe Top6MUYKaTa 3a npax npu
wnudosaHe Ha meTan

BrutouBaHe/U3KI04YBaHe

- npeau BKAOYBAHE Ha ypeja TpA6Bsa Ja ro noctasuTe
BbPXY NOBBPXHOCTTA 3a WAUdOBaHe ¢ uanarta my
WA OBBYHA MOBBPXHOCT

- NPV BK/OYBaHE He yNparKHABaTe MHOMO ronam
HaTUCK BBPXY ypeaa

- BKJ/IIOYBaWTE/M3K/IIO4BaVTE anapara Ypes HaTUCKaHe/
OTnycKaHe Ha cnycbK F

! npu BKAOYBaHe Ha MHCTPYMEHTa BHUMaBaiTe 3a
BHe3anHu yaapy uin Thacbum

! npeau Aa U3KAIO4UTE UHCTPYMEHTa, TpAGBa Aa A
BAUrHeTe OoT pa6oTHaTa NOBbPXHOCT

3acTonopsBaHe Ha BK/OYBALLMA/M3KAIOYBALLMA

MeXaHW3bM (5)

- HaTucHeTe cnycbK F

- HatucHeTe 6yToH G ¢ naneua

- OTNyCHeTe CcrnycbKa

- 0CcBOGOAETE MEXaHW3Ma OT 3aCTOMOPEHO MOSIOKEHNE
KaTo HaTUCHeTe OTHOBO CMYCHK F 1 ro oTnycHeTe

Ll,'bpmaHe 1 Haco4BaHe Ha MHCTpyMeHTa (6)
no BpeMe Ha pa6oTa, BUHaru gpbiKTe ypeaa 3a
ouBeTeHaTa(uTe) B CMBO 30Ha(M) 3a xBallaHe

! He ynpakHABaWTe 0CO6EH HAaTUCK BbPXY
anapara; octaBeTe WaU¢oBbYHATA NOBBPXHOCT
cama pa Bbplumn paboTa

- Haco4BaiTe ypefa napasiesiHo Ha paboTHaTa
MOBBPXHOCT U 0 ABMMETE KPBrooGpasHO UM HAaKPBCT

- He HaKNaHsaWTe ypeaa, 3a aa u3berHete AbOGOKU
cnepu ot wamdosaHeTo

- OCTaBANTE BEHTUNALUMOHHWUTE 0TBOPU K (2) HENOKpUTH

LLnndosaHe

- KO/MYeCTBOTO Ha NpemaxHaTua matepuan ce
onpeaensa oT CKOPOCTTa Ha LWANMGOBBYHUA AUCK

- CKOpOCTTa Ha LWINGOBBYHUA JUCK OTCiabea
NPOMOPLMOHAUTHO Ha MPUIOKEHWA BbPXY ypeaa HaTUCK

MomolyHa pbyKa

- pasxnabete mydara J no4TH M3uano

- HaTUCHeTe Hago/y pbKoxBaTKaTta H B 1enaHoTo
NosoKeHne

- 3pApaBo 3aTerHeTe mydaTa

YKA3AHHNA 3A PABOTA

3a onpeaensHe Ha NpaBuaHaTa pasmep Ha

abpasunBHUTE 3pbHLA MOXE Aa n3nonssare Tabamua (7)

! BWHaru usnpo6BaifTe NbpPBO BbPXY HEHYHHO
napue marepuan

OTcTpaHeTe cTpyKoB pnaHel, D 3a windosaHe 3a

TPYAHOAOCTBINHM MecTa

3a noseye Nosie3HM yKasaH1A BX. www.skileurope.com

noaaPbHHA / CEPBU3

TO3M UHCTPYMEHT He e NpeAHasHayeH 3a
npodecunoHanHa ynotpebda

¢ [oasbpaiiTe BUHArM €NIEKTPOMHCTPYMEHTa U 3axpaHBalLms
Kaben YCTH (0COBEHO BEHTUNALIMOHHUTE 0TBOPU K (2))

- MNOYUCTBaMTE NONENUN ce CPTYXKOB Npax ¢ 4eTKka

! npepu noyncTBaHe U3K/IOYETE LWencena



¢ AKO BBMPEKU NPeymM3HOTO NPOM3BOACTBO M BHUMATETHO

M3nUTBaHe Bb3HWKHE NOBpeAa, MHCTPYMeHTa Aa ce

3aHece 3a PEMOHT B OTOPU3UpaH CepBK3 3a

€/IeKTPOMHCTPYMEHTH Ha SKIL

- 3aHeceTe MHCTPYMeHTa B Hepasr/no6eH B1f, 3aefjHO C
[A0Ka3aTesICTBO 3a MNOoKyrnKaTta My B TbProBCKMA
06EKT, OTKbAETO CTe ro 3aKyNWIn, N B Hal-
6113KkmnA cepBum3a Ha SKIL (agpecuTe, KaKTo U
cxemara 3a CepBM3HO o6Cy#BaHe Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTa, MOXeTe fja HamepuTe Ha
agpec www.skileurope.com)

ONA3BAHE HA OHOJIHATA CPEAA

* He n3xBbpnaitTe enektpoypeaure,
npucnoco6IeHNATa U ONakoBKUTE 3aefHO C GUTOBU
oTnagbLym (camo 3a cTpaHu oT EC)

- cbobpasHo [upektnearta Ha EC 2002/96/EG 0THOCHO
W3HOCEHW ENIEKTPUYECKU U EIEKTPOHHU Ypeau 1
0TpasnBaHETO i B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATENCTBO
W3HOCEHUTE E/IEKTPOYPEAV CrefBa Aa ce cbbupat
OTAE/HO U Aia Ce NPeAaBsar 3a peuyKInpaHe cnopes,
W3UCKBAHUATA 3a OMasBaHe Ha OKOoJIHaTa cpeaa

- 3aToBa yKasBa CMMBOTBLT (9) ToraBa KoraTto Tpsésa
[a 6baT YHULLOXKEHN

AERNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE
HA C€

e [leknapvpame Ha U310 Halla OTFOBOPHOCT, Ye ToBa
13Aenve e CbobpaseHo CbC CEAHNUTE CTaHAAPTHU UK
cTaHpapTusmpanmn gokymeHtn: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, B cbOTBETCTBME C HOpMaTHBHATa ypeaoa Ha
2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG

¢ Mopapo6GHU TEXHUYECHU OMUCAHUA NPU:

SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

/
Wer

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
31.08.2011

LYM/BUBPALIUU
* M3mepeHo B croTBeTcTBUE ¢ EN 60745 HMBOTO Ha
3BYKOBO HasifiraHe Ha To3u MHCTpyMeHT e 81 dB(A) a
HMBOTO Ha 3ByKOBa MOLHOCT e 92 dB(A) (cTaHaapTHO
oTKNoHeHue: 3 dB), a Bu6pauuuTe ca 3,1 m/c? (MeToa
pbKa-pamo; HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/c?)
HuBoOTO Ha NnpeaaaeHUTe BUGPaLMK € U3MEPEHO B
CBHOTBETCTBME CbC CTAHAAPTM3MPAHWA TECT, ONpeaeseH
B EN 60745; To MOXe Aa ce U3nonsBa 3a CpaBHEHUE Ha
e[IMH MHCTPYMEHT C ApYr U KaTo NpeaBapuTenHa oLueHKa
Ha nogsiaraHeTo Ha BUGpaL MK Npy U3MOA3BAHETO Ha
MHCTPYMEHTa 3a NOCOYEeHNTE NPUNOKEHNA
- U3M0/I3BaHETO Ha MHCTPYMEHTa 3a Pas/iniyHu OT Tean
NPWUIOKEHWSA UN C APYTU, UIN JIOLLO NOAABPIKAHU
aKcecoapu MOMe 3HaYMTeNIHO Aa MOBULLKM HUBOTO Ha
KOETO CTe MOAJIOKEHN
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- MepuoauTe OT Bpeme, KOraTo MHCTPYMEHTa e
U3KJ/IIO4YEH UM COTBETHO BKJIKOYEH, HO C HETO He ce
pa6oTV B MOMEHTa MOraT 3Ha4YMTe HO Aa HaManAaT
HUBOTO Ha KOETO CTe MOZLJIOMEHN

! npepanasBaiiTe ce oT epeKTUTe OT BUGpaLmuTe,
HaTo noajbpHaTe MHCTPYMEHTa U aKcecoapuTe
My, na3uTe pbLETe CY TONIU U OpraHusnpare
BaluMTe MOAeNu Ha paboTa

GO

Excentricka bruska

uvoD

¢ Tento nastroj je uréeny na suché brusenie drevenych,
plastovych, kovovych, naterovych a lakovanych povrchov

* Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie
¢ Precitajte a uschovajte tento ndvod na pouzitie (3)

TECHNICKE SPECIFIKACIE ()
CASTI NASTROJA (2

A Brusny tanier

B Tanier skrutka

C Brusny list

D Prachova manzeta

E Prachové vrecko

F Spina¢ zapnutie/vypnutie

G Tlacidlo na zaistenie vypinaca

H Pomocné drzadlo

J Kridlova matica na nastavovanie pomocna rukovat
K Vetracie Strbiny

BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

7405

FNPOZOR! Preéitajte si vietky vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrziavania
vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte méze mat za nasledok zasah
elektrickym prudom, spdsobit poziar a/alebo tazké
poranenie. Tieto vystrazné upozornenia a
bezpeénostné pokyny starostlivo uschovajte na
buduce pouzitie. Pojem ruéné “elektrické naradie”
pouzivany v nasledujucom texte sa vztahuje na ru¢né
elektrické naradie napéjané zo siete (s privodnou $nurou) a
na ruéné elektrické naradie napajané akumulatorovou
batériou (bez privodnej $nury).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko €isté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska mézu viest k urazom.

b) Nepracuijte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradie
produkuje iskry, ktoré mozu prach alebo pary zapalit.



c) Deti a iné osoby udrziavajte poc¢as prace od
ruéného elektrického naradia v dostatocnej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka privodnej $niry sa musi hodit do napajacej
zasuvky. Zastrcka sa v ziadnom pripade nesmie
menit. Pri uzemnenych spotrebiéoch nepouzivajte
spolu s nimi Ziadne adaptéry. Nezmenena zastrcka a
vhodna zasuvka znizuju riziko zasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebicov, ako su elektrické
rary, vyhrievacie telesa, sporaky a chladnicky. Ked je Vase
telo uzemnené, riziko zasahu elektrickym pradom je vyssie.

c) Chrante ruéné elektrické naradie pred dazd'om a
vihkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $nuru na prenasanie naradia,
na jeho vesanie, ani za fiu nevytahuijte zastréku zo
zasuvky. Privodnu $nuru chrante pred hortiéavou,
olejom, ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa
castami naradia. Poskodené alebo zauzlené $nury
zvysuju riziko zasahu elektrickym prudom.

e) Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predlZzovacie Snury, ktoré su

schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.

Pouzivanie predlZzovacej $nury uréenej do vonkajsieho

prostredia znizuje riziko zasahu elektrickym pruadom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického naradia

vo vihkom prostredi, pouzite preruSovaé uzeminovacieho

obvodu. PouZivanie prerusovaca uzemnovacieho obvodu
znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

3) BEZPECNOST 0s6B

a) Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vdZnym poraneniam.

b) Noste osobné ochranné pomécky, ochranny odev a
vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pombcok ako
ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizZuje riziko poranenia.

c) Vyhybaijte sa neimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ru¢ného elektrického naradia sa vZdy presvedcte sa,
¢€i je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat
pri prenasani ruéného elektrického naradia prst na
vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite na
elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok nehodu.

d) Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej €asti naradia,
moze spdsobit poranenie.

e) Nepreceiiujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete
moct ruéné elektrické naradie v neo¢akavanych
situaciach lepsie kontrolovat.
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f) Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemaijte na sebe Sperky. Dbajte na
to, aby ste mali vlasy, odev a rukavice v dostato¢nej
vzdialenosti od pohybuijlcich sa ¢asti naradia.
Pohybuijuce sa &asti naradia by mohli zachytit volné
oblecenie, $perky alebo dihé viasy.

g) Ak mozno namontovat zariadenie na odséavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, Ci je
pripojené a spravne pouzivané. PouZzivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

4) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

a) Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepSie a bezpecnejSie.

b) Nepouzivajte ziadne ruéné elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinaé. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

c) Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo skér,
ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku
sietovej $nury zo zasuvky. Toto bezpec¢nostné
opatrenie zabraruje neumyselnému spusteniu naradia.

d) Nepouzivané rucéné elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ruéné elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su
dokladne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali
tento Navod na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické
naradie pouZzivaju neskusené osoby, stava sa
nebezpecnym nastrojom.

e) Elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Skontroluijte,

¢i pohyblivé suciastky naradia bezchybne funguju a

neblokuju a ¢i nie st zZlomené alebo poskodené

niektoré suciastky, ktoré by mohli negativne
ovplyvnit fungovanie ruéného elektrického naradia.

Pred pouzitim ruéného elektrického naradia dajte

poskodené sucéiastky opravit. Nejeden traz bol

sposobeny zle udrziavanym naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté.

Starostlivo oSetrované nastroje s ostrymi reznymi

hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je

podstatne lahsie.

g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podra tychto pokynov.
Zohladnite pritom konkrétne pracovné podmienky a
¢innost, ktorii mate vykonat. PouZivanie ru¢ného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

5) SERVIS

a) Rucéné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
originalne nahradné suciastky. Tym sa zabezpedi
zachovanie bezpeénosti ruéného elektrického naradia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BRUSKY

VSEOBECNE
* Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladsie ako 16 rokov
¢ Tento nastroj sa nehodi na brusenie vihkého povrchu



Nikdy nepouzivajte nastroj ak je Snura poskodena; Snuru

musi vymenit kvalifikovana osoba

Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest

sa povazuje za rakovinotvorny material)

Pri nastavovani alebo vymene prislusenstva vzdy

vytiahnite privodny kabel zo zasuvky

PRISLUSENSTVO

e SKIL zabezpedi hladky chod nastroja len ak sa pouziva
pbévodné prislusenstvo

¢ Nepouzivajte opotrebené, potrhané alebo silne
znedistené bruasnych listov

PRED POUZITIM

VZzdy skontrolujte ¢i je napajacie napétie rovnaké ako

napatie uvedené na $titku nastroja (nastroj s menovitym

napatim 230V alebo 240V mozete pripojit aj do siete s

napatim 220V)

Zabrante poskodeniu naradia skrutkami, klincami a inymi

kovovymi predmetmi v obrobku; zoberte ich dole prv nez

zacénete pracovat

Pouzivajte Uplne odmotanu a bezpeénu prediZzovaciu

$nuru s kapacitou 16 A

Hlasitost zapnutého pristroja moze byt viac aké 85 dB(A);

chrante si usi ochrannymi krycimi prostriedkami

Prach z materialu, akym je nater obsahujuci olovo,

niektoré druhy dreva, mineraly a kovy méze byt Skodlivy

(styk alebo nadychanie prachu méze spdsobit alergické

reakcie a/alebo respiraéné ochorenia obsluhy a

okolostojacich 0s6b); pouzivajte ochranni masku

tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,

ak je takéto zariadenie mozné pripojit

Ur¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne

(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni s

prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannt

masku tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie

prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit

Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praSnom

prostredi

Pouzivajte ochranné rukavice, ochranné okuliare,

priliehavy oblek a v pripade dlhych vlasov aj pokryvku hlavy

Zaistite obrabany diel (obrabany diel uchyteny

pomocou upinacich zariadeni alebo vo zveraku je ovela

bezpeénejsi kym v ruke)

Pri brdseni sa tvoria iskry; nepouzivajte vrecko na prach/

vysavac a dbajte na to, aby sa v pracovnom priestore

nezdrzovala ind osoba a nebol horlavy material

POCAS PRACE

Elektricku $ndru udrzujte vzdy mimo pohybujucich sa

Casti nastroja; elektricku S$nuru vzdy smerujte dozadu,

mimo nastroja

Nedotykajte sa pohyblivej brasny list

V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy zastavte

okamzite nastroj a vytiahnite zastréku z nastennej zasuvky

Ak je sietova Snura poskodena alebo ak sa prereze

pocas prevadzky, nedotykajte sa jej ale ju ihned’ odpojte

z hlavnej elektrickej siete

PO PRACI

e Skor nez nastroj polozite, presvedéte sa Ze je motor

vypnuty a Ze su v8etky pohyblivé suciastky zastavené
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POUZITIE

* Brusne taniere

- nikdy nepouzivajte nastroje bez brdsneho taniera A

! okamzite vymerite poSkodeny brasny tanier
(uvolnite/pripevnite 4 tanier skrutky B)

! pred demontazou/montazou odpojte nastroje od
zroja elektrického prudu

Montaz brusnych listov

- jednoducho pritlacte brusny list C do brasneho taniera
tak, aby sa perforacie na brdsnom liste a na brisnom
tanieri zhodovali

- pred osadenim nového brusneho listu ocistite brasny
tanier od prachu a inych necistot

! pouzivanie odsavania prachu vyzaduje
pouzivanie perforovanych brasnych listov

Odsavanie prachu ()

Pre optimélne odsavanie prachu

- namontujte prachové vrecko E

- pravidelne vyprazdnite prachové vrecko

! nepouzivajte prachové vrecko ked’ brusite kov

Zapinanie/vypinanie

- pred zapnutim nastroje polozte celou pracovnou
plochou na brasenu plochu

- po zapnuti netlacte na nastroje neprimeranou silou

- nastroj zapnite/vypnite stla¢enim/uvolnenim vypinaca F

! pozor na nahle trhnutie po zapnuti nastroja

! pred vypnutim nastroja by ste ho mali zdvihnut z
miesta obrabania

Upevnenie spinaca (5)

- stlacte vypinac¢ F

- palcom stlacte tla¢idlo G

- uvolnite vypina¢

- zaistenie uvolnite opatovnym stlacenim vypinaéa F a
jeho uvolnenim

Drzanie a vedenie nastroja (6)

! pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého
drzadla(iel)

! pri praci netlacte prilis silno na nastroj, nechajte
ho vol'ne pohybovat po briisenom kuse

- drzite va$ nastroj paralelno s obradivanom povr§inom i
vodite ga kruznim ili kriznim pokretima

- ne nagibajte nastroj, kako bi se izbjegli dublji i
nezeljeni tragovi od brusenja

- vetracie $trbiny K (2) udrZujte nezakryté

Brusenie

- mnozstvo obriseného materidlu je zavislé na rychlosti
otacania bruasneho listu

- rychlost brusneho listu klesa v zavislosti od tlaku
vyvijaného na nastroje

Pomocné drzadlo

- uvolnite takmer Uplne maticu J

- zatla¢te drzadlo H dolu do poZadovanej polohy

- pevne utiahnite maticu

RADU NA POUZITIE

* Pri ur€ovani optimalnej zrnitosti sa riad'te udajmi v
tabulke @
! vzdy to najskor vyskusajte na kiisku odpadového
materialu



* Odstrante prachovd manzetu D pri briseni na miestach s - pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni

obtiaZznou dostupnostou (8) s rdznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi
¢ Viac rad najdete na www.skileurope.com doplnkami méZe znacne zvysit Uroven vystavenia
- Casové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté alebo
l]DRzB A / SERVIS pocas ktorych naradie bezi ale v skutoénosti nevykonava

pracu mozu znacéne znizit Groven vystavenia

chraiite sa pred ucinkami vibracii tak, ze budete
naradie a jeho prislusenstvo spravne udrziavat, tak
Ze nebudete pracovat so studenymi rukami a tak ze
si svoje pracovné postupy spravne zorganizujete

¢ Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie |

¢ Nastroj a sietovu $nuru udrzujte stéle Cistu (zvlast ’
vetracie Strbiny K (2))
- pomocou kefky odstrarite nalepeny brusny prach
! pred ¢istenim odpojte z elektrickej siete

* Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole

predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia SKIL s
- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dokazom Ekscentarska brusilica 7405
o kupe; vasmu dilerovi alebo do najblizSieho
L ) uvoD

servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na * Ovaj je uredaj predviden za suho brusenje drva, plastike,

www.skileurope.com) kitanih i obojanih povrsina
. ; * Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
ZIVOTNE PROSTREDIE * Pazljivo procitajte i sauvajte ove upute za rukovanje (3
¢ Elektrické naradie, prislusenstvo a balenia 4
nevyhadzuijte do komunalneho odpadu (len pre Staty EU) TEHNICKI PODACI @

- podla eurépskej smernice 2002/96/EG o nakladani s

pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a DIJELOVI ALATA @

zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov A Brusni tanjur
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi B Matica tanjura
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit C Brusna plo¢a
ekologicky Setrnej recyklacii D Zvono za prasinu
- pripomenie vam to symbol (9), ked’ ju bude treba E Vrecica za prasinu
likvidovat F Prekida¢ uklju¢enof/isklju¢eno
G Gumb za zakljusavanje prekida¢a za uklju¢ivanje/

VYHLASENIE O ZHODE C€ iskljucivanje

Pomoc¢na drska

Krilna matica za prilago$avanje pomocne ruc¢ke
Otvori za strujanje zraka

¢ V/yhradne na nasu vlastnu zodpovednost prehlasujeme,
Ze tento vyrobok zodpoveda nasledujucim normam alebo
normovanym dokumentom: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, v sulade s predpismi 2006/95/EG,

AeI

2004/108/EG, 2006/42/EG SIGURNOST

¢ Subor technickej dokumentacie sa nachadzaju na <
adrese: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), OPCE UPUTE ZA SIGURAN RAD
4825 BD Breda, NL FNPAZNJA! Treba proéitati sve napomene o sigurnosti
Arno van der Kloot Jan Trommelen i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
Vice President upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar ifili teske
Operations & Engineering Approval Manager ozljede. Saéuvajte sve napomene o sigurnosti i upute

za buducéu primjenu. U daljnjem tekstu koristen pojam
“elektri¢ni alat” odnosi se na elektri¢ne alate s prikljuckom
na elektri€énu mrezu (s mreznim kabelom) i na elektriéne
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL alate s napajanjem iz aku baterije (bez mreznog kabela).
31.08.2011

/.
e

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Vase radno podruéje odrzavaijte €isto i uredno. Nered
ili neosvijetljeno radno podrucje mogu dodi do nezgoda.

b) S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koriStenja
elektriénog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

HLUKU/VIBRACIACH

* Merané podla EN 60745 je uroveri akustického tlaku
tohto nastroja 81 dB(A) a Urover akustického vykonu je
92 dB(A) (Standardna odchylka: 3 dB), a vibracie su
3,1 m/s? (metdda ruka - paza; nepresnost K = 1,5 m/s?)

* Hladina emisii od vibracii bola namerana v stlade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 60745;
mozZe sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a na
predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie
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2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti€nici.
Na utikacu se ni u kojem sluéaju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utika€ i odgovarajuce uti€nice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrs§inama
kao s$to su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povecana opasnost od elektriénog
udara ako je va$e tijelo uzemljeno.

c) Drzite uredaj dalje od kisSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni uredaj povecava opasnost od elektriénog udara.

d) Priklju¢ni kabel ne koristite za noSenje, vieSanje ili
za izvlaéenje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomi¢nih
dijelova uredaja. Ostecéen ili usukan kabel poveéava
opasnost od elektricnog udara.

e) Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,

koristite samo produzni kabel odobren za uporabu

na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanijuje opasnost od
elektriénog udara.

Ako se ne moze izbjeci uporaba elektriénog alata u

vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za

propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

3) SIGURNOST LJUDI

a) Budite oprezni, pazite Sto Cinite i postupajte
razumno kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektriénog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego
Sto cete utaknuti utika¢ u uticnicu i/ili staviti
aku-bateriju, provijerite je li elektriéni alat iskljuc¢en.
Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se ukljué¢en uredaj priklju¢i na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije nego $to uredaj ukljucite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane kljuceve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moze doci do nezgoda.

e) Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite

siguran i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom

trenutku ravnotezu. Na taj nacin mozete uredaj bolje
kontrolirati u neoc¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili

nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu sto

dalje od pomic¢nih dijelova. Miohavu odjecu, nakit ili

dugu kosu mogu zahvatiti pomic¢ni dijelovi uredaja.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste prikljucene i
da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.

f)

f

=
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4) BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajué¢im
elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podru¢ju uéinka.

b) Ne koristite elektri¢ni alat €iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viS§e ne moze ukljuciti
ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

c) lzvucite utika¢ iz mrezne uticnice i/ili izvadite
aku-bateriju prije podeSavanja uredaja, zamjene
pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza
sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje uredaja.

d) Nekoristene elektri¢ne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje s
njim nisu upoznate ili koje nisu proéitale upute za
uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

e) Uredaj odrzavajte s paznjom. Kontrolirajte da li pomicni

dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni,

te da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni da
negativno djeluju na funkciju uredaja. Popravite
ostecene dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode
imaju svoj uzrok u loe odrzavanim uredajima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. PaZljivo

odrzavani rezni alati s o$trim oStricama nece se zaglaviti i

laksi su za vodenje.

g) Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u obzir
radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razlicite od
predvidenih, moze dodi do opasnih situacija.

5) SERVIS

a) Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

UPUTE ZA SIGURAN RAD S BRUSILICAMA

=

OPCENITO

* Uredaj ne bi smjele koristiti osobe mlade od 16 godina

* Ovaj je uredaj nije prikladan za mokro brusenje

¢ Nikad ne upotrebljavajte alat kad su kabel o$teéeni; neka
iz zamijeni kvalificirana osoba

* Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim)

* Prije svih radova odrzavanja, podesavanija ili izmjene
alata i pribora treba izvuci utikaé iz mrezne utinice

PRIBOR

¢ SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako
se koristi originalni pribor

* Ne koristiti viSe istroSene, napukle ili jako zacepljene
brusne plo¢e

PRIJE UPORABE

* Uvijek provjerite je li napon napajanja isti kao onaj
naveden na tipskoj plo€ici uredaja (uredaji oznaceni s
230V ili 240V mogu raditi i na 220V)

¢ Izbjegavajte oStecenja od vijaka, ¢avala i sli¢nih
predmeta na vasem izratku; prije pocetka rada ih izvadite

¢ Upotrebljavajte samo neodmotane i zasti¢ene produzne
kabele kapaciteta 16 ampera

¢ Razina buke kod rada moze premasiti 85 dB(A); nositi
Stitnike za sluh



Prasina od materijala kao $to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveéa, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzroditi
alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja ili
posmatraca); nosite masku za zastitu od prasine i
radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga
mozete prikljugiti

Odredene vrste prasine klasificiraju se kao karcinogenske
(kao Sto su prasina hrastovine i bukovine), osobito u
sudejstvu s aditivima za kondicioniranje drveta; nosite
masku za zastitu od prasine i radite s uredajem za
ekstrakciju prasine ukoliko ga mozete prikljuciti
Nacionalni uvjeti za materijale s kojima Zelite raditi
Nosite zastitne rukavice, zastitne naocale, tijesno
pripijenu odjeéu i mrezicu za kosu (ako nosite dugu kosu)
Osigurajte izradak (izradak je sigurnije pri¢vrséen
pomodu stezaljke ili $kripa nego da ga drzite rukom)

Kod brus$enja metala dolazi do iskrenja; ne koristite
vrecicu za prasinu/usisava¢ prasine, a ostale osobe kao i
zapaljive materijale drzite dalje od radnog podrucja
TIJEKOM UPORABE

Kabel uvijek drzati dalje od rotirajucih dijelova uredaja;
kabel povlaciti iza uredaja

Ne dirati brusnu plocu koji je u pokretu

U sluéaju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih

mrezne utiénice

Ako se tijekom rada prikljuéni kabel oSteti ili odreze, ne

dirati prikljuéni kabel, nego odmah izvuéi mrezni utika¢

NAKON UPORABE

« Cim se odmaknete od alata trebate ga iskljugiti, a
pomicni se dijelovi trebaju potpuno zaustaviti

POSLUZIVANJE

¢ Brusni tanjur
- niu kojem slu¢aju uredaj ne pustati u rad bez brusnog
tanjura A
! osteceni brusni tanjur odmah zamijeniti (otpustiti/
stegnuti 4 vijka B)
! prije uklanjanja brusnog tanjura izvuéi mrezni utika¢
* Montaza brusne plo¢e
- jednostavno, brusnu plo¢u C pritisnuti na brusni tanjur,
tako da se perforacija na brusnoj plo¢i podudara s
onom na brusnom tanjuru
- ukoliko je potrebno, brusni tanjur treba najprije ocistiti
! za usisavanje prasine vam je potrebna
perforirana ploca
¢ Usisavanje prasine (4
Za optimalno usisavanje
- prikljugiti vreéicu za prasinu E
- redovito prazniti vrecicu za prasinu
! vreéicu za praSinu ne koristiti kod brusenja metala
Ukljucivanjef/iskljucivanje
- prije uklju€ivanja uredaja, ¢itavom povrSinom brusenja
ga staviti na izradak
- kod ukljuéivanja ne djelovati prevelikim pritiskom
na uredaj
- uredaj ukljucite/iskljucite povladenjem/otpustanjem
prekidaca F
! treba paziti na iznenadni trzaj kod ukljuéivanja
uredaja
! prije iskljucivanja alata, isti se treba skinuti sa izratka

70

Zakljuavanje prekidaca (5)

- povucite prekida¢ F

- palcem pritisnite gumb G

- otpustite prekidac

- prekida¢ otklju¢ajte tako da prekida¢ F ponovo
povucete, a zatim otpustite

Drzanje i vodenje uredaja (6)

! alat kod primjene, drzati samo na sivo ozna¢enim
podruéjima

! kod obrade povrsine ne djelovati prevelikim
pritiskom na uredaj

- uredajom pratite radnu povrsinu i pomerajte ga
kruznim ili dijagonalnim pokretima

- nemojte da naginjete uredaj, da biste izbegli
pojavljivanje nezeljenih tragova brusenja

- otvore za strujanje zraka K (2) drzite nepokriveno

Brusenje

- ucinak skidanja materijala odreden je brzinom
brusnog tanjura

- ovisno od pritiska na uredaj, brusni tanjur se okrece sporije

Pomoéna drska

- gotovo do kraja otpustite maticu J

- pritisnuti dr8ku H prema dolje u Zeljeni polozaj

- Cvrsto stegnite maticu

SAVJETI ZA PRIMJENU

Za odredivanje optimalne zrnatosti kao referenca moze
se koristiti tablica (7)
! uvijek najprije isprobati na potroSnom

komadu materijala
Uklonite zvono za prasinu D pri brusenju na tesko
dostupnim mjestima
Dodatne savjete mozete naci na adresi
www.skileurope.com

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

Odrzavajte Gistim uredaj i kabel (osobito otvore za

hladenje K (2))

- nakupljenu prasinu od brusenja ogistiti ¢etkom

! prije ¢iS¢enja treba izvuéi mrezni utika¢

Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovlastenom servisu za SKIL elektricne alate

- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s racunom
o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova uredaja
mozete naci na adresi www.skileurope.com)

ZASTITA OKOLISA

¢ Elektriéne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u
kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2002/96/EG o staroj elektriénoj i
elektronickoj opremi i njenoj primjeni u skladu sa
nacionalnim zakonom, istro$eni elektriéni alati moraju se
sakupljati odvojeno i odvesti u posebne pogone za reciklazu

- nato podsjeca simbol (9) kada se javi potreba za
odlaganjem



CE€ DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI

* Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
uskladen sa slijede¢im normama i normativnim dokumentima:
EN 60745, EN 61000, EN 55014, prema odredbama
smjernica 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG

¢ Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:

SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President

Operations & Engineering Approval Manager

/.
e

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
31.08.2011

BUCI/VIBRACIJAMA
* Mjereno prema EN 60745 prag zvuénog tlaka ovog
elektri¢énog alata iznosi 81 dB(A) a jakost zvuka 92 dB(A)
(standardna devijacija: 3 dB), a vibracija 3,1 m/s?
(postupkom na $aci-ruci; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
* Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 60745; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZzenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene
- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili
slabo odrzavanim nastavcima, moze u zna¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izlozenosti

- vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je
ukljuéena ali se njome ne radi, moZe znacajno
umanijiti razinu izlozenosti

! zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih ruku
toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca rada

Ekscentar brusilica
UPUTSTVO

* Ovaj alat je namenjen za suvo brusenje drveta, plastike,
metala, gitovanih i obojenih povrsina

¢ Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

* Pazljivo proc€itajte i sacuvajte ova uputstva za rukovanje (3)

TEHNICKI PODACI (O
ELEMENTI ALATA (2

A Potporni jastugici

B Sraf jastucica

C Disk za brusenje

D Dodatak za prasinu

E Kesa za prasinu

F Prekida¢ za ukljucivanjef/iskljucivanje

G Dugme za zaklju¢avanje prekidaca za uklju¢ivanje/
iskljucivanje

7405
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H Pomocna rucica
J Zavrtanj s krilcima za pode$avanje pomocne rucice
K Prorezi za hladenje

SIGURNOST
OPSTA UPUTSTVA O SIGURNOSTI

PN PAZNJA! Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za
posledicu elektriéni udar, poZar iili teke povrede. Cuvajte
sva upozorenja i uputstva za buduénost. Pojam
upotrebljen u upozorenjima “elektriéni alat” odnosi se na
elektriéne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na
elektrine alate sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite Vase podrucje rada €isto i pospremljeno. Nered
ili neosvetliena radna podruéja mogu voditi nesrecama.

b) Ne radite sa aparatom u okolini ugrozenoj od
eksplozija u kojoj se nalaze zapaljive teénosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode varnice,
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Za vreme koriséenja elektriénog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad aparatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikac¢ za prikljuéak aparata mora odgovarati uticnoj
kutijici. Utika¢ se nesme nikako menjati. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa aparatima
sa uzemljenom zastitom. Ne promenjeni utikaci i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektriénog udara.

b) 1zbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao sto su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji poveéani rizik od elektricnog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite aparat podalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode
u elektri¢ni aparat povecava rizik od elektriénog udara.

d) Ne koristite kabl da bi aparat nosili, obesili ili ga
izvlagili iz uti¢nice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili pokretnih delova aparata. Osteceni ili
zamrs$eni kablovi poveéavaju rizik od elektrinog udara.

e) Ako sa nekim elektriénim alatom radite u prirodi,

upotrebljavajte samo produzne kablove koji su

dozvoljeni za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podruéje smanijuje rizik od
elektriénog udara.

Ako rad elektriénog alata ne moze da se izbegne u

vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite pri

kvaru. Upotreba prekidada strujne zastite pri kvaru
smanjuije rizik od elektriénog udara.

3) SIGURNOST OSOBA

a) Budite pazljivi, pazite na to, $ta radite i idite razumno
na posao sa elektricnim alatom. Ne upotrebljavajte
aparat, kada ste umorni ili pod uticajem droga,
alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod upotrebe
aparata moze voditi do ozbiljnih povreda.

b) Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. NosSenje licne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjujete rizik od povreda.

=



c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljuéen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako prilikom
noSenja elektricnog alata drZite prst na prekidadu il aparat
ukljuéen prikljucujete na struju, moze ovo voditi nesre¢ama.

d) Uklonite alate za podesavanije ili kljuéeve za zavrtnje,
pre nego sto ukljucite aparat. Alat ili klju¢ koji se nalazi
u delu aparata koji se okre¢e, moze voditi povredama.

e) Ne precenijujte sebe. Pobrinite se da sigurno stojite i

odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na taj nac¢in mozete

bolje kontrolisati aparat u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili

nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje od

pokretnih delova. Opusteno odelo, nakit ili duza kosa
mogu biti zahvaceni od rotirajucih delova.

g) Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da
li su prikljuéeni i ispravno koriste. Upotreba
usisavanja prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.

4) BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektriéni alat odredjen za to. Sa
odgovarajuéim elektri¢nim alatom radi¢ete bolje i
sigurnije u navedenom podrucju rada.

b) Ne upotrebljavajte elektricni alat, ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji vise ne moze da se ukljudi ili
isklju¢i je opasan i mora da se popravi.

c) lzvucite utika¢ iz uti€nice i/ili uklonite akumulator
pre nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start aparata.

d) Cuvaijte nekoriséene elektriéne alate izvan domasaja
dece. Ne dopustite osobama da koriste aparat, koje
ga ne poznaju ili nisu proéitali ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, ako ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavaijte aparat brizljivo. KontroliSite, da li pokretni

delovi aparata funkcioni$u besprekorno i ne

slepljuju, da li su delovi slomljeni ili tako osteceni, da
je funkcija aparata osteé¢ena. Popravite oS§tecene
delove pre upotrebe aparata. Mnoge nesrece imaju svoj
uzrok u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

Drzirte alate za se¢enja ostre i iste. Brizljivo

negovani alati za se€enje sa ostrim secivima manje

slepljuju i lakSe se vode.

g) Upotrebljavajte elektricne alate, pribor, alate koji se
umecdu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

5) SERVIS

a) Neka Vam Vas aparat popravlja samo kvalifikovano
struéno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nadin se obezbedjuje da ostane
sacuvana sigurnost aparata.

UPUTSTVA O SIGURNOSTI SA BRUSILICOM

f
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OPSTA

¢ Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina
Ovaj alat nije podesan za mokro brusenje

Nikada nemojte da koristite alat ako je kabl ostecen;
zamenu kabla mora da obavi struéno lice
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* Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest
(azbest vazi kao izazivac raka)

¢ Obavezno iskopcaijte alat iz elektri¢ne uti¢nice pre nego
Sto izvrsite bilo kakva podesavanja ili zamenu pribora

PRIBOR

* SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je koriséen
originalni pribor

* Nemojte da koristite istroSen, pohaban ili veoma zapu$en
disk za brusenje

PRE UPOTREBE

* Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon naveden

na plocici sa nazivom alatu (alati na kojima je naveden

napon od 230V ili 240V mogu da rade i na 220V)

Izbegavajte oStecenja od Srafova, eksera i drugih

predmeta na vasem podrucju rada; uklonite ih pre nego

$to zapocnete rad

Produzni kabl koji koristite mora da bude sasvim

odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A

Buka koju alat proizvodi tokom rada moze da premasi

85 dB(A); nosite zastitu za sluh

Prasina od materijala, kao $to su boja koja sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal, moze biti opasna

(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske

reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaocai lica u

blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz

ukljuéeni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite

na mestima gde ju je moguce prikljuciti

Odredene vrste prasine su klasifikovane kao

kancerogene (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),

posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;

nosite masku protiv prasine i radite uz ukljuceni

uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na

mestima gde ju je moguce prikljugéiti

Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se

proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima

Nosite zastitne rukavice, zastitne naoc&ari, odeéu

pripijenu uz telo i zastitu za kosu (ukoliko je dugacka)

Obezbedite radni predmet (radni predmet stegnut

pomodu stega ili ne¢eg sli¢énog je mnogo stabilniji neko

kada se drzi rukom)

Kod brusenja metala, dolazi do varni¢enja; nemojte da

koristite kesu za prasinu/usisivag, a ostale osobe i

zapaljivi materijali treba da budu dalje od podrucja rada

TOKOM UPOTREBE

Kabl uvek drzite podalje od pokretnih delova alata; uvek

ga treba drzati iza alata

Nemojte da dirate disk za brusenje koji je u pokretu

U slucaju da dode do elektriénog ili mehanickog kvara,

odmah iskljucite alat i iskopcajte ga iz uti¢nice

Ako se kabl osteti ili presece u toku rada, odmah ga

iskopcajte i nemojte ga dodirivati

NAKON UPOTREBE

* Kada zavrsite rad sa alatom, isklju¢ite motor i proverite
da li su se zaustavili svi pokretni delovi

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

¢ Potporni jastucici
- nikada nemojte koristiti alat bez potpornog jastuci¢a A
! odmah zamenite oSte¢ene potporne jastucice
(otpustite/priCvrstite 4 Srafa B)
! iskopéajte alat pre uklanjanja/postavljanja
potpornih jastucica



* Postavljanje diskova za brusenje
- postavite disk za brusenje C na potporni jastuci¢ tako
da se perforacija diska za bru$enje podudara sa
perforacijom potpornog jastucica
- ako je potrebno, prvo ocistite potporni jastucic¢
! za usisavanje prasine je potreban perforiran disk
za brusenje
e Usisavanje prasine (¥
Za optimalne performanse usisavanja prasine
- montirajte kesu za prasinu E
- redovno praznite kesu za prasSinu
! nemojte da koristite kesu za prasinu kada
brusite metal
* Ukljuivanje/isklju¢ivanje
- postavite alat celom brusnom povrsinom na podrudéje
rada pre ukljuéivanja
- prilikom ukljuivanja nije potrebno primeniti pritisak na alat
- ukljucite/iskljucite alat povla¢enjem/otpustanjem
obaraéa F

! obratite paznju na trzaj alata prilikom ukljuéivanja

! uredaj treba da ga podignete sa podruéja rada
pre nego $§to ga iskljucite
e Zaklju¢avanje prekidaca (5)
- povucite obara¢ F
- pritisnite dugme G palcem
- pustite obaraé
- otkljucajte prekida¢ ponovnim povla¢enjem obaraca F
i otpustanjem
¢ Drzanje i upravljanje alata (6)
! dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznacena sivom bojom
! nemojte mnogo da pritiskate elektri¢ni alat na
povrsinu za brusenje
- orodje vodite vzporedno z obdelovancem in ga
premikajte krozno in vzdolz podlage
- ne nagibajte orodja, da preprecite nezelene brusne sledi
- prorezi za hladenje K (2) moraju da budu otvoreni
* BruSenje
- koli¢inu uklonjenog materijala odreduje brzina diska
za brusenje
- brzina diska za bru$enje smanjuje pritisak koji se vrsi
na alat
¢ Pomoc¢na rucica
- otpustite zavrtanj J skoro do kraja
- pomerite ru€icu H nadole do Zeljenog polozaja
- snazno priévrstite zavrtanj

SAVETI ZA PRIMENU

* Za odredivanje optimalne finoée brusenja, tabela (7)
moze da se koristi kao uputstvo
! uvek izvrSite probu na viSku materijala

* Uklonite dodatak za prasinu D prilikom brusenja za
obradu tesko dostupnih mesta (8)

* ZaviSe saveta pogledajte www.skileurope.com

ODRZAVANJE / SERVIS

¢ Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

¢ Alati kabl uvek odrzavajte ¢istim (posebno otvore za
hladenje K (2))
- Cetkicom uklonite nakupljenu prasinu od brusenja
! pre ciSéenja iskopcajte kabl iz uti€nice
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* Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrSiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektri¢ne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o

kupovini vaSem nabavljaéu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naci na
www.skileurope.com)

ZASTITA OKOLINE

¢ Elektriéne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u
kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2002/96/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (9) ¢e vas podsetiti na to

CE€ DEKLARACIJA O USKLADENOSTI

¢ Pod punom odgovornos$cu izjavljujemo da je ovaj
proizvod uskladen sa sledeéim standardima ili
standardizovanim dokumentima: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, u skladu sa odredbama smernica
2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG

* Tehnic¢ka dokumentacija kod: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

/o
e

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
31.08.2011

BUKA/VIBRACIJE

* Mereno u skladu sa EN 60745 nivo pritiska zvuka ovog
alata iznosi 81 dB(A) a ja¢ina zvuka 92 dB(A) (normalno
odstupanje: 3 dB), a vibracija 3,1 m/s? (mereno metodom
na $aci-ruci; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

* Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 60745; on se moze
koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom, kao i za
preliminarnu procenu izloZenosti vibracijama pri
kori$éenju ove alatke za pomenute namene
- koris¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa drugagijim ili

slabo odrzavanim nastavcima moze znac¢ajno
povecati nivo izlozenosti
- vreme kada je alatka isklju¢ena il kada je ukljuena, ali se
njome ne radi, moze zna¢ajno smanjiti nivo izlozenosti
zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca



Krozno vibracijski brusilnik
uvoD

¢ Orodje je namenjeno za suho bru$enje lesa, plastike,
kovine, polnil in barvanih povrsin

* Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

¢ Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

LASTNOSTI ()
DELI ORODJA @

A Brusna kroznik

B Vijak

C Brusni papir

D Protipradni obro¢

E Vrecka za prah

F Stikalo vklopi/izklopi

G Gumb za aretacijo stikala za vklop/izklop

H PomoZna ro¢ka

J Krilna matica za nastavitev pomozne rocice
K Ventilacijske reze

VARNOST
SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

7405

PN OPOZORILO! Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzroéijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite,
ker jih boste v prihodnje Se potrebovali. Pojem
“elektriéno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu, se
nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢énim pogonom (z
elektri¢énim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

b) Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo gorljive
tekocine, plini in prah. Elektri¢na orodja povzro¢ajo
iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko vnamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektricnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vti€é mora ustrezati elektri¢ni vti€nici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vti€ev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenjeni vtici in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

b) I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektriénega udara.
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c) Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektri¢no orodje povecuje tveganje elektricnega udara.

d) Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vti¢nice tako, da
viecete za kabel. Zavarujte kabel pred vroé¢ino,
oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli povedujejo tveganje
elektriénega udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,

uporabljajte izkljuéno kabelski podaljsek, ki je

atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podalj$ka, primernega za delo na prostem, zmanjsuje
tveganije elektricnega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju

neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega

tokokroga. prekinjevalca elektriénega tokokroga
zmanijSuje tveganje elektriénega udara.

3) OSEBNA VARNOST

a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektricnim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte orodja,
Ce ste utrujeni in e ste pod vplivom mamil, alkohola ali
zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri uporabi orodja ima
lahko za posledico resne telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno nosite
zasc¢itna ocala. Uporaba osebnih zad¢itnih sredstev, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih evljev,
zascitne ¢elade in glusnikov, odvisno od vrste in uporabe
elektriénega orodja, zmanjSuje tveganije telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektriénega orodja na elektri¢no
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
noSenjem se prepricajte, ¢e je elektriéno orodje
izklopljeno. Prenasanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vklopljenega elektri¢cnega orodja na elektri¢no
omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

d) Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena orodja
ali vijacni kljué. Orodije ali klju¢, ki se nahajata na vrte¢em se
delu elektriénega orodja, lahko povzroéita nezgodo.

e) Ne precenijujte se in poskrbite za varno stojisée in

stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani

situaciji bolje obvladali orodje.

Nosite primerno obleko, ki naj ne bo preohlapna.

Ne nosite nakita. Lasje, oblacilo in rokavice naj se ne

priblizujejo premikajo¢im se delom orodja. Premikajoci se

deli orodja lahko zgrabijo ohlapno obleko, nakit, ali dolge lase.

g) Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te prikljucene in, ¢e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogroZenost zaradi prahu.

4) RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

a) Ne preobremenjujte orodja. Za dolo¢eno delo uporabljajte
elektriéno orodje, ki je predvideno za opravljanje tega
dela. Z ustreznim elektriénim orodjem boste delo opravili bolje
in varneje, ker je bilo v ta namen tudi konstruirano.

b) Elektri¢no orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektriéno orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov
pribora ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz
elektriéne vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta
previdnostni ukrep onemogoc¢a nepredviden zagon orodja.

=

=



d) Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven dosega

otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso prebrale
teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati. Elektricna
orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkusene osebe.

e) Skrbno neguijte orodje. Preverite, e premikajo¢i se
deli orodja delujejo brezhibno in ¢e se ne zatikajo,
oziroma, ¢e kaksen del orodja ni zlomljen ali
poskodovan do te mere, da bi oviral njegovo
delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je potrebno
poskodovani del popraviti. Vzrok za $tevilne nezgode
so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

f) Rezalna orodja naj bodo ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodijiva.

g) Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

5) SERVIS

a) Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO BRUSILNIKA

SPLOSNO

¢ Orodja naj ne bi uporabljale osebe mlajse od 16 let

* To orodje ni primerno za uporabo v mokrih okoljih

* Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e je kabel poskodovan;
okvaro naj odpravi strokovnjak

* Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest
povzro¢a rakasta obolenja)

¢ Vedno lzviecite elektri¢ni vtikac iz vti€nice preden
spreminjate nastavitve ali menjate pribor

PRIBOR

* SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
originalnega dodatnega pribora

* Ne uporabljajte izrabljenih in raztrganih brusnih papirjev,
ki so ze mo¢no gubasti

PRED UPORABO

* Vedno preverite, e je napetost omrezja enaka napetosti, ki
je navedena na tablici orodja (orodje z nazivno napetostjo
230V ali 240V lahko prikljucite tudi na napetost 220V)

* |zogibajte se poskodb zaradi vijakov, Zebljev ali drugih

elementov v obdelovancu; odstranite jih pred zacetkom dela

¢ Uporabljajte povsem iztegnjene in varne elektri¢ne
podalj$ke, z jakostjo 16 amperov

* Med delom lahko nivo hrupa presega 85 dB(A);
uporabljajte zas¢ito proti hrupu

* Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko Skodljivi
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri drugih
prisotnih povzro€i alergijsko reakcijo in/ali bolezni dihal);

nosite masko za prah in pri delu uporabljajte napravo

za odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno prikljuéiti
* Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(kot npr. prah hrasta in bukve) $e posebno ob so¢asni
uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za
prah in pri delu uporabljajte napravo za
odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno prikljuéiti
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Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za materiale
katere zelite obdelovati

Uporabljajte zad¢itne rokavice, zas¢itna ocala, tesno
oprijeta oblacila in za$¢ito za lase (velja za dolge lase)
Zavarujte obdelovanec (obdelovanec stisnjen v prizemi
ali primezu je bolj varen kot v roki)

Pri brusenju kovinskih delov se iskri; ne uporabljajte
vrecke za prah/sesalnika z delovnega podrocja
odstranite vnetljive materiale in ne dovolite, da se
podrodju dela priblizujejo druge osebe

MED UPORABO

Kabel naj bo vedno odmaknjen od gibljivih delov stroja;
usmerite ga proti zadnjemu delu, stran od stroja

Ne dotikajte se premikajocega se brusnega papirja

Ce pride do elektriénih ali mehanskih okvar, takoj
izklopite stroj in izvlecite vtikac iz vti¢nice

Ce je prikljuéni kabel pogkodovan ali se med delom
pretrga se ga ne dotikajte, temvec¢ takoj potegnite
elektriéni vtika¢ iz vti€nice

PO UPORABI

Ko orodje postavite vstran, izklopite motor in pazite, da
se vsi premikajoCi se deli orodja popolnoma zaustavijo

UPORABA

Brusni kroznik

- nikoli ne vklapljajte orodja brez brusnega kroznika A

! poskodovan brusni kroznik takoj zamenjajte
(odVvijte/privijte 4 vijake B)

! izkljuéite orodje iz vtiénice pred odstranitvijo/
namestitvijo brusnega kroznika

Namestitev brusnega papirja

- pritisnite perforiran (luknjan) brusni papir C na
perforiran brusni kroznik; luknje se morajo ujemati

- Ce je potrebno, najprej oistite brusni kroznik

! perforiran (luknjan) papir je potreben zaradi
odsesavanja prahu

Odsesavanje prahu (4

Za optimalno sesanje prahu

- namestite vrecko za prah E

- redno praznite vre¢ko za prah

! vrecko za prah ne uporabljajte pri brusenju kovine

Vklop/izklop

- pred vklopom orodja namestite njegovo celotno
brusilno povrsino na obdelovanec

- ko vklapljate orodje ne pritiskajte nanj premoéno

- izklopite/vklopite orodje tako, da pritisnete/sprostite
stikalo F

! pazite na nenaden sunek pri vklopu orodja

! preden orodje izklopite, bi ga morali odmakniti od
predmeta, ki ga obdelujete

Aretacija stikala (5)

- pritisnite stikalo F

- s palcem pritisnite gumb G

- sprostite stikalo

- aretacijo stikala prekinete s ponovnim pritiskom in
sprostitvijo stikala F

Drzanije in vodenje orodja (6)

! med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano
mesto oprijema

! na brusilnik ne pritiskajte premo€no; naj to
namesto vas naredi brusna povrsina



- orodje vodite vzporedno z obdelovancem in ga
premikajte krozno in vzdolz podlage

- ne nagibajte orodja, da preprecite nezelene brusne sledi
- ventilacijske reze K (2) morajo biti nepokrite

¢ Brusenje

- koli¢ina zbrusenega materiala je dolo¢ena s
hitrostjo brusenja

- hitrost brusenja se zmanjsa glede na pritisk orodja

Pomozna rocka

- skoraj povsem sprostite matico J

- namestite ro¢ka H v zelen polozaj

- ¢vrsto pritrdite matico

UPORABNI NASVETI

Za dolocitev optimalne granulacije papirja lahko tabela (7)
sluzi kot priporocilo

! vedno napravite test na odpadnem materialu
Odstranite protiprasni obro¢ D za bru$enje tezko
dostopnih povrsin (&)

Za ve€ nasvetov glejte pod www.skileurope.com

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

Prikljuéni kabel in orodje naj bosta vedno ¢ista (posebej

Se prezracevalne odprtine K (2))

- brusni prah odstranjujte s $¢etko

! izvlecite vtikac iz vticnice pred ¢iS¢enjem

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za

popravila SKILevih elektri¢nih orodij

- poéljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vasemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih
delov se nahaja na www.skileurope.com)

OKOLJE

 Elektriénega orodja, pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EG o odpadni
elektri€ni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nac¢inu
spomni simbol (9)

IZJAVA O SKLADNOSTI C€

* Odgovorno izjavljamo, da je ta izdelek v skladu z
naslednjimi standardi ali standardnimi dokumenti:
EN 60745, EN 61000, EN 55014, v skladu s predpisi
navodil 2006/95/ES, 2004/108/ES, 2006/42/ES
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¢ Tehniéna dokumentacija se nahaja pri:
SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL
Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

s £
e/

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
31.08.2011

HRUP/VIBRACIJA

* Izmerjeno v skladu s predpisom EN 60745 je raven

zvocénega pritiska za to orodje 81 dB(A) in jakosti zvoka

92 dB(A) (standarden odmik: 3 dB), in vibracija 3,1 m/s?

(metoda dlan-roka; netoénost K = 1,5 m/s?)

Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s

standardiziranimi testi, navedenimi v EN 60745; uporabiti

jo je mogoce za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in

za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri

uporabi orodja za namene, ki so omenjeni

- uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveé€a raven izpostavljenosti

- Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar z njim ne
delamo, lahko znatno zmanjSa raven izpostavljenosti

! pred posledicami vibracij se zas¢itite z vzdrzevanjem
orodja in pripadajo¢ih nastavkov, ter tako, da so
vasSe roke tople, vasi delovni vzorci pa organizirani

EsD

Ekstsentriklihvmasin
SISSEJUHATUS

7405

Tooriist on ette nahtud puidu, plastmaterjalide, metalli,
pahtlisegu ja lakitud pindade kuivlihvimiseks

Tooriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks
Palun lugege kéesolev kasutusjuhend hoolikalt I&bi ja
hoidke alles (3

TEHNILISED ANDMED (1)

SEADME OSAD (2

A Alusketas

B Kettamutri

C Lihvpaber

D Tolmukogumisréngas

E Tolmukott

F Tooluliti (sisse/valja)

G Sisse-/valjalulitusnupu lukustusnupp

H Lisakaepide

J Tiibkruvi lisak&epideme reguleerimiseks
K Ohutusavad



OHUTUS
ULDISED OHUTUSJUHISED

PN TAHELEPANU! K6ik ohutusnéuded ja juhised tuleb
labi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrildok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koéik ohutusnouded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles. Allpool kasutatud mdiste
“elektriline t6oriist” kaib vorgutoitega (toitejuhtmega)
elektriliste tddriistade ja akutoitega (iima toitejuhtmeta)
elektriliste téoriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke t66koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata té6piirkonnad vdivad pdhjustada 6nnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase vOi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b
s&demeid, mis vivad tolmu v6i aurud stldata.

c) Kui kasutate elektrilist tooriista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, vdib seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge kasutage
kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrild6gi risk suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektrilddgi
saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenshtud
otstarbel seadme kandmiseks, llesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast véljatombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerdulainud
toitejuhtmed suurendavad elektril66gi saamise riski.

e) Kui tootate elektrilise téériistaga vabas 6hus,

kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on

lubatud kasutada ka vélistingimustes.

Valistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme

kasutamine vahendab elektril66gi saamise riski.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes

keskkonnas on viéltimatu, kasutage maandusega

lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine véhendab elektril6dgi ohtu.

3) INIMESTE TURVALISUS

a) Olge téhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga téotades maistlikult. Arge
kasutage seadet, kui olete vasinud voi uimastite,
alkoholi voi ravimite moéju all. Hetkeline tahelepanematus
seadme kasutamisel voib pdhjustada tosiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine - sdltuvalt elektrilise todriista tliibist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste riski.
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c) Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku (ihendamist seadme
kiilge, seadme lilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrilise
t6oriista kandmisel sdrme llitil voi Ghendate vooluvorku
sisselllitatud seadme, voivad tagajérjeks olla 6nnetused.

d) Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
pdorleva osa kiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

e) Arge hinnake end iile. Vatke stabiilne to6asend ja

hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet

ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega

ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme

liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted v6i
pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

g) Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge, et
need oleksid seadmega lihendatud ja et neid
kasutataks oigesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pdhjustatud ohte.

4) ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettenahtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise tooriistaga tootate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud véimsusvahemikus.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline t6driist, mida ei ole enam voimalik sisse
ja valja Ilitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu véldib seadme tahtmatut kaivitamist.

d) Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi té6riistu lastele
kattesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kées kujutavad
elektrilised téoriistad ohtu.

e) Hoolitsege seadme eest. Kontrollige, kas seadme

liikuvad osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu

kinni, ning ega moned osad ei ole katki voi sel
madral kahjustatud, et voiksid mojutada seadme
té6kindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised téériistad.

Hoidke I6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt

hoitud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud kiilduvad

harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist to6riista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele. Arvestage
seejuures todtingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste todriistade kasutamine mitte
ettendhtud otstarbel vdib pohjustada ohtlikke olukordi.

5) TEENINDUS

a) Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

—
=

=



OHUTUSJUHISED LIHVMASINATE KOHTA

ULDIST

* Tooriista kasutaja peab olema vahemalt 16 aastat vana

See tooriist ei sobi marglihvimiseks

Arge kunagi kasutage kahjustatud toitejuhtmega téériista;

laske toitejuhe remonditdédkojas vélja vahetada

Asbestisisaldava materjali té6tlemine on keelatud

(asbest voib tekitada vahki)

Enne seadme reguleerimist voi tarviku vahetust

eemaldage seade vooluvorgust (tdommake pistik

pistikupesast vilja)

TARVIKUD

¢ SKIL tagab seadme haireteta t&6 Uksnes
originaaltarvikute kasutamisel

« Arge kasutage (ilemaara kulunud, rebenenud véi muul
viisil vigastatud lihvpabereid

ENNE KASUTAMIST

* Kontrollige alati, kas vorgupinge Uhtib tooriista andesildil

toodud pingega (andmesildil toodud 230V v6i 240V korral

voib tooriistad kasutada ka 220V vérgupinge puhul)

Véltige td6deldavas esemes olevatest kruvidest, naeltest vms

pdhjustatud kahjustusi; eemaldage need enne t66 alustamist

Pikendusjuhtmete kasutamisel jélgige, et juhe oleks

16puni lahti keritud ja vastaks 16 A voolutugevusele

Too6tamise ajal voib miratase Uletada 85 dB(A); kandke

kuulmiskaitsevahendeid

Vérviga kaetud juhtmed, mdned puiduliigid, mineraalid ja

metall eraldavad tolmu, mis voib olla kahjulik

(kokkupuude tolmuga voi selle sissehingamine vdib

seadme kasutajal voi laheduses viibivatel inimestel

pohjustada allergilisi reaktsioone ja/vdi hingamisteede

haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral

tootage kiilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega

Teatud tilpi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena

(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu

niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;

kandke tolmumaski ja vajaduse korral tootage

kiilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega

Erinevate materjalide to6tlemisel tekkiva tolmu

kaitlemisel tuleb jargida kehtivaid ndudeid

Kandke kaitsekindaid ja kaitseprille, pikad juuksed kaitske

nt peakattega; arge kandke t66 ajal laiu, lotendavaid riideid

Fikseerige toorik (fiksaatoriga kinnitatud voi

kruustangide vahele pandud toorik pisib kindlamini

paigal kui lihtsalt kdega hoides)

Metallide lihvimisel lendub sédemeid; &rge kasutage

tolmukotti/tolmuimejat ning jalgige, et laheduses ei oleks

teisi inimesi ega tuleohtlikke materjale

KASUTAMISE AJAL

Véltige toitejuhtme kokkupuutumist seadme p&drievate

osadega; hoidke toitejuhet alati todriistast eemal, tagapool

Vaéltige kokkupuudet liikuva lihvpaberiga

Seadme elektrilise voi mehhaanilise héire korral lilitage

seade viivitamatult vélja ja eemaldage pistik vooluvdrgust

Kui toitejuhe saab té6tamisel ajal kahjustada voi see

I6igatakse labi, arge toitejuhet puutuge, vaid eemaldage

koheselt pistik vooluvdrgust

PARAST KASUTAMIST

* Enne tdoriista juurest lahkumist lllitage see valja ning
oodake, kuni selle liikuvad osad on taielikult seiskunud
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KASUTAMINE

* Alusketas
- seadet ei tohi kasutada ilma aluskettata A
! kahjustatud aluskettad tuleb koheselt vilja
vahetada(lahti/kinni keerata lihvtalla 4 kruvi B)
! enne alusketta eemaldamist tommake pistik
pistikupesast vélja
¢ Lihvpaberi kinnitamine
- suruge lihvpaber C lihtsalt aluskettale, sattides
lihvpaberi augud alusketta omadega kohakuti
- vajaduse korral tuleb alusketas kdigepealt puhastada
! tolmu eemaldamiseks vajate aukudega lihvpaberit
¢ Tolmu eemaldamine (¥
Optimaalseks tolmueemalduseks
- paigaldage sinna tolmukotti E
- tlhjendage tolmukotti regulaarselt
! drge kasutage tolmukotti metalli lihvimisel
Sisse/valja
- enne todriista sisselilitamist asetage see kogu
lihvimispinnaga té6deldavale esemele
- sisselllitamisel &rge suruge todriistale ligselt
- seadme sisselilitamiseks/véljalllitamiseks vajutage/
vabastage to6llitile F
! seadme sisseliilitamisega kaasneb jarsk noksatus
! enne tooriista valjaliilitamist tuleb see
téddeldavalt esemelt eemaldada
o Tooluliti fikseerimine (5)
- vajutage toolulitile F
- vajutage péidlaga nupule G
- vabastage t60lUliti
- fikseeringu vabastamiseks vajutage uuesti toélulitile F
ja vabastage see
* Todriista hoidmine ja juhtimine (6)
! tédtamise ajal hoidke téoriista kinni korpuse ja
kaepideme halli varvi osadest
! &rge suruge tooriistale liigselt; laske lihvitaval
pinnal enda heaks té6tada
- hoidke tdoriista tdddeldava pinnaga paralleelselt ja
ligutage seda ringjate voi ristuvate liigutustega
- arge kallutage tdoriista, nii valdite stigavaid ja
soovimatuid lihvimisjélgi
- hoidke 6hutusavad K (2) kinnikatmata
Lihvimine
- tasandusjoudluse maarab alusketta kiirus
- alusketta kiirus sdltub tdoriista survest tdddeldavale
materjalile; tugevama surve korral péérleb alusketas
aeglasemalt
* Lisakaepide
- keerake mutter J peaaegu taielikult lahti
- suruge kaepidet H allapoole, soovitud asendisse
- keerake mutter kdvasti kinni

TOOJUHISED

* Optimaalse teralisuse valikul juhinduge tabelist 7)
! katsetage tooriista alati algul proovitiikil

* Eemaldage tolmukogumisrongas D raskesti
ligipaédsetavate kohtade lihvimiseks (8)

* Rohkem nduandeid leiate aadressil www.skileurope.com



HOOLDUS/TEENINDUS

KESKKOND

C € VASTAVUSDEKLARATSIOON

MURA/VIBRATSIOON

Tooriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks

Hoidke seade ja toitejuhe alati puhtad (eriti Shutusavad K (2))

- kilgekleepunud lihvimistolm eemaldage pintsliga

! enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust

Todbriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui tooriist

sellest hoolimata rikki Iaheb, tuleb see lasta parandada

SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud remonditédkojas

- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale v&i Iahimasse SKILI
lepingulisse té6kotta (aadressid ja todriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skileurope.com)

Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid &ra koos
olmejaatmetega (iksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele likmesriikides
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised
tdriistad koguda eraldi ja keskkonnaséastlikult
korduvkasutada vai ringlusse votta

- seda meenutab Teile simbol (9)

Kinnitame ainuvastutajana, et see toode vastab
jargmistele standarditele vdi normdokumentidele:

EN 60745, EN 61000, EN 55014 vastavalt direktiivide
2006/95/EU, 2004/108/EU, 2006/42/EU nduetele
Tehniline toimik saadaval aadressil: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

s 4
Vil  #

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
31.08.2011

Vastavalt kooskélas normiga EN 60745 1abi viidud

mdotmistele on tddriista helirdhk 81 dB(A) ja helitugevus

92 dB(A) (standardkorvalekalle: 3 dB), ja vibratsioon 3,1 m/

s? (kée-randme-meetod; médtemaaramatus K = 1,5 m/s?)

Tekkiva vibratsiooni tase on mdddetud vastavalt

standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud testile;

seda voib kasutada tddriistade vordlemiseks ja tooriista

kasutamisel ettenahtud t66deks esineva vibratsiooni

esialgseks hindamiseks

- tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks vdi teiste/
halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel voib
vibratsioon méarkimisvaarselt suureneda

- ajal, kui todriist on valjalllitatud voi on kll
sisselulitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon méarkimisvaarselt vdheneda

! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kéaed soojad ja tagage sujuv tédkorraldus
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C)

Ekscentra slipmasina
IEVADS

« Sis instruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala,
pildvielas un krasotu virsmu sausai slipésanai

« Sis instruments nav paredzéts profesionalai lieto$anai

* |zlasiet un saglabajiet So pamacibu (3)

TEHNISKIE PARAMETRI (1)
INSTRUMENTA ELEMENTI (2

A Shpésanas pamatne

B Stiprindjuma skrave

C Slhipdisks

D Puteklu uztverS8anas apmale

E Puteklu savacéjmaiss

F lesledzéjs

G leslédzéja fiksators

H Papildrokturis

J Sparnuzgrieznis papildroktura stavokla reguléSanai
K Ventilacijas atveres

DROSIBA
VISPAREJIE DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI

7405

PN UZMANIBU! Riipigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto droibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegSanos un bt
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai. Turpmakaja
izklasta lietotais apzimejums “elektroinstruments” attiecas
gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan art
uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo Tpasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbdtne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.



b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam iek|Ustot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam skautném un
instrumenta kustigajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,

izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus

pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vietas

ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienosanai

nopludes stravas aizsargreleju. Lietojot nopludes stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

3) PERSONISKA DROSIBA

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bdt par céloni nopietnam savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus
un darba laika vienmér nésajiet aizsargbrilles.
Individualo darba aizsardzibas lidzeklu (puteklu maskas,
neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
pielieto$ana atbilstosi elektroinstrumenta tipam un veicama
darba raksturam lauj izvairities no savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégSanos.
Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektrotiklam,
akumulatora ievietoSanas vai iznems$anas, ka art
pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties,
ka tas ir izslegts. Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts
atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektrobaro$anas
avotam laika, kad elektroinstruments ir ieslégts, var viegli
notikt nelaimes gadijums.

d) Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iznemt
no ta reguléjosos instrumentus vai skriivjatslégas.
Patronatsléga vai skravjatsléga, kas instrumenta
ieslégSanas bridi nav iznemta no ta, var radit savainojumu.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru

staju. Darba laika vienmeér saglabajiet lidzsvaru un

centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika

nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.

Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus

instrumenta kustigajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas

un gari mati var iekerties instrumenta kustigajas dalas.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam
pievienot aréjo putek|u uzsuksanas vai savakSanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzstk8anu vai savakSanu/uzkradanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajo$as personas veselibu.

f

=

f

=
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4) ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvelieties piemeérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt,
ir bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru. Sadi iespéjams samazinat
elektroinstrumenta nejausas ieslégSanas risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats, uzglabajiet
piemeérota vieta, kur tas nav sasniedzams bérniem un
personam, kuras neprot rikoties ar instrumentu. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas var
apdraudeét cilvéku veselibu.

e) Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu.

Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas bez

traucéjumiem un nav iespilétas, vai kada no dalam nav

salauzta vai bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné
un pilda tai paredzéto uzdevumu. NodrosSiniet, lai
bojatas dalas tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas
pilnvarota remontu darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos

darbinstrumentus. Ripigi kopti instrumenti, kas

apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz raZigak un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez tam
janem véra ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

5) APKALPOSANA

a) NodrosSiniet, lai Instrumenta remontu veiktu kvalificéts
personals, nomainai izmantojot originalas rezerves
dalas un piederumus. Tikai ta iesp&jams panakt instrumenta
ilgstosu un nevainojamu darbibu bez atteikumiem.

DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI SLIPMASINAM

=

VISPAREJIE DROSIBAS NOTEIKUMI

« So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas jaunakas

par 16 gadiem

Sis instruments nav paredzéts mitrai slipésanai

Neizmantojiet instrumentu, ja tam ir bojats elektrokabelis;

ta nomainu drikst veikt tikai pieredzéjis specialists

Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu

(azbestam piemit kancerogénas 1pasibas)

Pirms instrumenta reguléSanas vai piederumu

nomainas atvienojiet to no barojosa elektrotikla

PAPILDPIEDERUMI

¢ Firma SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu
tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi

* Neizmantojiet nolietotus, deformétus vai stipri
piesarnotus slipdiskus



PIRMS DARBA UZSAKSANAS

Vienmer parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits uz
instrumenta markéjuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla (230V vai 240V spriegumam
paredzétie instrumenti var darboties ari no 220V elektrotikla)
Izvairieties no instrumenta bojajumiem, ko var radit
apstradajamaja priekSmeta eso$as skruves, naglas vai
citi Ndzigi objekti; pirms darba uzsak8anas atbrivojiet
apstradajamo materialu no $adiem priekSmetiem
Lietojiet pilnigi attitus un droSus pagarinatajkabelus, kas
paredzéti 16 A stravai

Darba laika instrumenta radita trok$na limenis var
parsniegt 85 dB(A); lietojiet ausu aizsargus

Materiala (pieméram, svinu saturo$as krasas, dazu koka
8kirnu, mineralu un metala) putekli var bat kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraistt alergiskas
reakcijas un/vai elpo$anas celu saslim$anas operatoram
vai klateso$ajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsiicéju, ja to iespéjams pievienot

Dazu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo 1pasi
apvienojuma ar koksnes kondicioné$anas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un puteklsiicéju, ja to
iespéjams pievienot

levérojiet ar puteklu savak$anu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem materialiem
Darba laika nésajiet aizsargcimdus un aizsargbrilles,
uzvelciet pieguloSas drébes un nosedziet matus ar
saturo$u galvassegu (ja jums ir gari mati)

Nostipriniet apstradajamo detalu (to ir drosak
nostiprinat ar spailém vai skravspilém, nevis turét roka)
Shipéjot metalu, veidojas dzirksteles; $ada gadijuma
neizmantojiet puteklu savacéejmaisu/putekisicéju un
sekojiet, lai darba vietas tuvuma neatrastos citas
personas vai ugunsnedrosi materiali

DARBA LAIKA

Darba laika sekojiet, lai elektrokabelis atrastos dro$a
attaluma no instrumenta kustigajam dalam un stieptos
prom no darba vietas virziena uz aizmuguri
Nepieskarieties kustigajam slipdiskam

Elektriska vai mehaniska rakstura klimes gadijuma
nekavéjoties izslédziet instrumentu un atvienojiet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla

Ja darba laika tiek pargriezts vai citadi mehaniski bojats
instrumenta elektrokabelis, nepieskarieties tam, bet
nekavéjoties atvienojiet elektrokabela kontaktdak§u no
barojosa elektrotikla

PEC DARBA PABEIGSANAS

Pirms instrumenta novieto$anas izslédziet ta
elektrodzinéju un nogaidiet, lidz ir pilnigi apstajusas visas
instrumenta kustigas dalas

DARBS

Slipésanas pamatne

- nedarbiniet slipmas$inu, ja taja nav iestiprinata
slipéSanas pamatne A

! nekavéjoties nomainiet bojatu slipésanas
pamatni (atskriovéjiet/pieskruvéjiet 4 pamatnes
stipringjuma skraves B)

! pirms slipéSanas pamatnes nomainas atvienojiet
instrumentu no elektrotikla
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* Slipesanas loksne iestiprinaSana
- uzspiediet slipésanas loksne C uz slipésanas
pamatnes ta, lai perforaciju atvérumi slipésanas
loksne sakristu ar atverém slipésanas pamatné
- vajadzibas gadijuma vispirms notiriet slipéSanas
pamatni
! lai nodrosinatu puteklu uzsiks$anu no
slipmasinas, taja jaiestiprina perforétie
slipésanas loksnei
¢ Putekl|u uzsuksana (»
Lai nodrosinatu efekfivu puteklu uzstikSanu, rikojieties Sadi
- pievienojiet puteklu savacejmaisu E
- regulari iztukSojiet puteklu savacéjmaisu
! nelietojiet putek|u savacéjmaisu, slipéjot metalu
. Ieslegsana/lzslegsana
pirms iesléganas instrumenta janovieto ta, lai tas
slipéjosa virsma pilniba atrastos uz apstradajama
priekSmeta
- ieslédzot instrumentu, neizdariet uz to lielu spiedienu
- lai ieslégtu/izslégtu instrumentu, nospiediet/atlaidiet
iesledzeju F
! pemiet vera, ka instrumenta ieslegSanas bridi var
notikt peksns grudiens
! pirms instrumenta izslégSanas paceliet to no
apstradajama priekSmeta virsmas
* Taustin$ iesledzéja fikséSanai (5)
- nospiediet iesledzéju F
- ar1kski nospiediet pogu G
- atlaidiet iesledzéju
- defikséjiet taustinu, atkartoti nospiezot un atlaizot
iesledzeju F
. Instrumenta turéSana un vadi$ana ()
! darba laika vienmeér turiet instrumentu aiz
pelékas krasas noturvirsmas(am)
! neizdariet uz instrumentu parak lielu spiedienu;
laujiet slipéSanas loksnei darit darbu jusu vieta
- veicot slipésanu, virziet instrumentu paraléli
apstradajama priekSmeta virsmai, parvietojot to
aplveida vai krustiskam kustibam
- darba laika nesasveriet instrumentu sanu virziena, lai
uz apstradajama priekSmeta virsmas nerastos
nobrazumi un 8vikas
- nenosprostojiet instrumenta ventilacijas atveres K (2

¢ Slipésana

- no apstradajama priekSmeta nonemta materiala apjoms
ir atkarigs no slipéSanas loksne grieSanas atruma

- palielinot spiedienu uz instrumentu, slipésanas loksne
grieSanas atrums samazinas

* Papildrokturis

- gandriz pilniba atskravéjiet uzgriezni J
- virzot rokturi H lejupvirziena, iestadiet to vajadzigaja stavokit
- stingri pieskraveéjiet uzgriezni

PRAKTISKI PADOMI

¢ Lai piemeklétu apstradajama materiala ipasibam

atbilstoSu slipéSanas disku ar piemérotu graudainibu,

izzinai izmantojiet tabulu (7)

! pirms darba vienmer veiciet apstrades
méginajumu uz materiala atgriezuma



Shpéjot grati sasniedzamas vietas, nonemiet puteklu
uztverSanas apmali D (8)

Papildu ieteikumi ir sniegti datortikla vietné
www.skileurope.com

APKALPOSANA / APKOPE

Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lieto$anai

Uzturiet tiru instrumentu un elektrokabeli (Tpasi

ventilacijas atveres K (2))

- ar suku nofiriet no instrumenta tam pielipuSos puteklus

! pirms instrumenta tiriSanas atvienojiet to no
elektrotikla

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un

ripigo pécrazosanas parbaudi, instruments tomér

sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica

- nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta vai
firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas un
remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skileurope.com)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un iesainojuma

materialus sadzives atkritumos (tikai ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2002/96/ES
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

- Tpass simbols (9) atgadina par nepiecieSamibu
izstradajumus utilizet videi nekaitiga veida

(€ ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

¢ Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka $is izstradajums
atbilst standartiem vai standartizacijas dokumentiem
EN 60745, EN 61000, EN 55014 un ir saskana ar
direktivam 2006/95/EK, 2004/108/EK, 2006/42/EK
Tehniska dokumentacija no: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot

Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

/
e

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
31.08.2011

TROKSNIS/VIBRACIJA

¢ Saskana ar standartu EN 60745 noteiktais instrumenta
radita trokSna skanas spiediena limenis ir 81 dB(A) un
skanas jaudas limenis ir 92 dB(A) (pie tipiskas izkliedes 3
dB), un vibracijas paatrinajums ir 3,1 m/s? (roku-delnu
metode; izkliede K = 1,5 m/s?)
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* Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta
EN 60745 paredzéto procediru; to var izmantot, lai
salidzinatu instrumentus un provizoriski izvértétu vibracijas
iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem mérkiem
- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievérojami
palielinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi
- laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir
ieslégts, tau darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopégjo vibracijas iedarbibas pakapi
pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
noveérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot darbu

G

Ekscentrinis Slifuoklis
IVADAS

e Sis prietaisas skirtas medienos, plastmasés, metalo,
glaisto ir lakuoty pavirSiy Slifavimui sausuoju badu

« Sis prietaisas neskirtas profesionaliam naudojimui

¢ Perskaitykite ir iSsaugokite Sig naudojimo instrukcijg (3

TECHNINES CHARAKTERISTIKOS (1)
PRIETAISO ELEMENTAI (2

A Slifavimo padas

B Verzlé

C Slifavimo popieriaus diskas

D Nusiurbimo kanalas

E Dulkiy surinkimo maiselis

F Jjungimo/isjungimo jungiklis

G Rankeneélé jjungimo/isjungimo jungikliui uzrakinti
H Pagalbiné rankena

J Sparnuotoji verzlé pagalbinei rankenai reguliuoti
K Ventiliacinés angos

SAUGA
BENDROSIOS DARBO SAUGOS INSTRUKCIJOS

7405

FNDEMESIO! Perskaitykite visas $ias saugos nuorodas
ir reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras
ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti. Toliau pateiktame
tekste vartojama sgvoka “elektrinis jrankis” apibudina jrankius,
maitinamus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka ar
blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skysciuy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk§¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy dulkeés arba susikaupe garai gali uzsidegti.



c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti
ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTROSAUGA

a) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu budu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jzemintais
prietaisais. Originalus kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smiigio pavojy.

b) Venkite kuiino kontakto su jzemintais pavirsSiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kuinas bus jzemintas.

c) Saugokite prietaisg nuo lietaus ir drégmés. Jei vanduo
patenka j elektrinj prietaisg, padidéja elektros smugio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t. y.
neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka iS rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik

tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.

Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,

sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo grandinés

pertraukiklj. Naudojant jZeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

3) ZMONIY SAUGA

a) Bukite atidis, sutelkite démesj j tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Akimirksnio neatidumas naudojant
prietaisg gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones ir visuomet
uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant asmenines
apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging kauke,
neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas dirbant su tam tikros
rusies jrankiais, sumazéja rizika susizeisti.

c) Saugokités, kad nejjungtumeéte prietaiso atsitiktinai.
Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne§dami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jiungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje dalyje
esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy priezastimi.

e) Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite
patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima
stovésena ir tinkama kino laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

f) Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus,
drabuzius ir pir§tines nuo besisukanciy prietaiso
daliy. Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus
gali jtraukti besisukancios dalys.

f

=
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g) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

4) RUPESTINGA ELEKTRINIY |JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu Jus
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) PrieS reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius ar
pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo iStraukite
kistuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si saugumo
priemone apsaugos jus nuo netikéto prietaiso jsijungimo.

d) Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Rupestingai priziurékite prietaisa. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur neklidva, ar néra sultuzusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Prie$ vél
naudojant prietaisg paZeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis

=

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svarus. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo salygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

5) APTARNAVIMAS

a) Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas

specialistas ir naudoti tik originalias atsargines

dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.

SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS SU SLIFAVIMO
PRIETAISAIS

BENDROJI DALIS

« §; prietaisa turéty naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir
daugiau mety

Sis prietaisas netinka ruo$iniams $lifuoti $lapiuoju bidu
Prietaisg su pazeistu kabeliu naudoti draudziama; jj turi
pakeisti kvalifikuotas elektrikas

Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto (asbestas pasizymi vézj sukelianciu poveikiu)
Pries reguliuojant prietaisg arba keic¢iant darbo
jrankius, iStraukite kiStuka i$ el. tinklo lizdo
PAPILDOMA |RANGA

SKIL gali garantuoti nepriekaistingg prietaiso veikima tik tuo
atveju, jei naudojama originali papildoma jranga ir priedai
Draudziama naudoti nusidéveéjusius, jplySusius ar labai
uzterstus $lifavimo popieriaus diskus



PRIES EKSPLOATACIJA

Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa sutampa su
jtampos dydZiu, nurodytu prietaiso vardinéje lenteléje
(prietaisus su nurodyta jtampa 230V ir 240V galima jungti
j 220V jtampos elektros tinkla)

Saugokite, kad nepazeistuméte prietaiso j ruoSinyje esancius
varztus, vinis ir pan; prie$ pradédami darbg juos pasalinkite
Naudodami ilginamuosius kabelius atkreipkite démesj j
tai, kad kabelis baty iki galo iSvyniotas ir bty pritaikytas
16 A elektros srovei

Darbo metu triukSmo lygis gali virSyti 85 dB(A); naudoti
klausos apsaugos priemones

Kai kuriy medziaguy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje yra
$vino, kai kuriy medziy rasiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali biiti kenksmingos (kontaktas su Siomis
dulkemis arba jkvéptos dulkés gali sukelti operatoriui
arba $alia esantiems Zmonéms alergines reakcijas ir/arba
kvépavimo sistemos susirgimus); muvékite
prieSdulking puskauke arba dirbdami naudokite
dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj galima prijungti

Kai kuriy rasiy dulkes priskiriamos kancerogeninéms (pvz.,
azuolo arba buko medienos dulkés), ypa¢ susimaisiusios
su medienos taurinimui naudojamais priedais; muvékite
prieSdulking puskauke arba dirbdami naudokite
dulkiy iStraukimo jrenginij, jei jj galima prijungti
Vadovaukites Jusy Salyje taikomy direktyvy reikalavimais,
skirtais medziagoms, su kuriomis norite dirbti

UZsidékite apsauginius pirstines, uzsidékite apsauginius
akinius, dévekite prigludusius drabuZius ir apsaugine
kepuraite (jei Jusy plaukai ilgi)

Saugiai laikykite tvirtinama dirbinj (dirbinj, kuris
segamas ar kalamas kabiy kalimo jrankiais, saugiau
laikyti spaustuvu nei ranka)

Slifuojant metalg kyla kibirkstys; nenaudokite dulkiy
surinkimo maiseliy/dulkiy siurblio ir pasirlpinkite, kad
Jums dirbant aplink nebaty kity asmeny, kuriuos galéty
suzeisti lekiancios kibirkstys, o taip pat - degiy medziagy

EKSPLOATACIJA

Pasirtpinkite, kad maitinimo kabelis nebuty arti
besisukanciy prietaiso daliy; klokite jj kuo toliau uz prietaiso
Nelieskite rankomis Svytuojancio Slifavimo popieriaus disko
Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobudzio trukdziams,
tuojau pat iSjunkite prietaisg ir iStraukite kiStukg i$
elektros tinklo lizdo

Jei dirbant bus pazeistas ar nutrauktas kabelis, batina
nelie¢iant kabelio tuojau pat iStraukti kiStuka i$ elektros
tinklo lizdo

PO EKSPLOATACIJOS

Prie$ padédami prietaisa jj i$junkite ir palaukite, kol visos
besisukancios jo dalys visi$kai sustos

NAUDOJIMAS

Slifavimo padas

- jokiu budu nenaudokite prietaiso neuzdéje $lifavimo
pado A

| pazeista Slifavimo pada tuoj pat pakeiskite
(atlaisvinkite/uzverzkite 4 pado tvirtinimo varztus B)

! pries nuimdami Slifavimo padg iStraukite kiStuka
i$ elektros tinklo lizdo
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Slifavimo popieriaus disko pritvirtinimas

- paprasciausiai prispauskite Slifavimo popieriaus diska
C prie $lifavimo pado taip, kad $lifavimo popieriuje
esancios skylés sutapty su skylémis $lifavimo pade

- jeireikia, lifavimo pada pirmiausia nuvalykite

! norint, kad dulkés buty nusiurbiamos, reikia
naudoti Slifavimo popieriaus diskus su skylémis

Dulkiy nusiurbimas (¥)

Norédami, kad dulkiy nusiurbimas vykty optimaliai

- sumontuokite dulkiy surinkimo maiselio E

- reguliariai iSvalykite dulkiy surinkimo mai$elj

! nenaudokite dulkiy surinkimo maiselio Slifuodami
metalg

liungimas/iSjungimas

- prie$ jjungdami prietaisg pridékite jj visu $lifavimo
pavir§iumi prie ruosinio

- jjungdami prietaiso per daug neprispauskite

- prietaisas jjungiamas/i$jungiamas nuspaudziant/
atleidZiant jungiklj F

! saugokités staigaus prietaiso trukteléjimo
jjungimo metu

! pries iSjungdami prietaisg atitraukite jj nuo ruosinio

Jungiklio fiksavimas (5)

- nuspauskite jungiklj F

- nyk$¢iu nuspauskite mygtukg G

- atleiskite jungiklj

- fiksavima galite ijungti vél nuspausdami jungiklj F ir jj
atleisdami

Prietaiso laikymas ir valdymas (e

! dirbdami laikykite prietaisg uz pilkos spalvos

suémimo vietos(-y)

nespauskite prietaiso per stipriai; leiskite

slifavimo plokstei atlikti darba uz jus

- prietaisa laikykite lygiagreciai apdirbamam pavirSiui ir
veskite jj sukamaisiais arba kryZminiais judesiais

- norédami iSvengti giliy ir nepageidaujamy jbrézimy,
nevartykite prietaiso apdirbamos plokS§tumos atzvilgiu

- ventiliacines angas K (2) laikykite neuzdengtas

Slifavimas

- Slifavimo efektyvumas priklauso nuo $lifavimo pado greicio

- stipriau prispaudus prietaisa, Slifavimo padas sukasi lé¢iau

Pagalbiné rankena

- beveik visiSkai atsukite verzle J

- nustumkite rankeng H j norimg padétj

- tvirtai priverzkite verzle

NAUDOJIMO PATARIMAI

Pasirenkant optimaly $lifavimo popieriaus rupumo derinj

galite orientuotis pagal lenteléje (7) pateiktus duomenis

! visuomet pirmiausia iSbandykite pjovimo greitj,
pjaudami bandomajj ruosinio gabalélj

Nuimkite nusiurbimo kanalg D $lifuojant sunkiai

prieinamas, siauras vietas (8)

Daugiau patarimy rasite internete www.skileurope.com



PRIEZIURA / SERVISAS

« Sis prietaisas neskirtas profesionaliam naudojimui
* Periodi$kai valykite prietaisg ir kabelj (ypa¢ ventiliacines
angas K(2)
- susikaupusias $lifavimo dulkes iSvalykite Sepetéliu
! pries valydami iStraukite kiStuka i$ elektros
tinklo lizdo
* Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruopStaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi biti atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neiSardyta prietaisg kartu su pirkimo &ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skileurope.com)

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2002/96/EG dél naudoty elektriniy ir
elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal vietinius
valstybés jstatymus atitarnave elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir gabenami j antriniy Zaliavy
tvarkymo vietas, kur jie turi buti sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu

- apie tai primins simbolis (9, kai reikés iSmesti
atitarnavus;j prietaisg

CE ATITIKTIES DEKLARACIJA

¢ Mes atsakingai pareiSkiame, kad $is gaminys atitinka
tokius standartus ir normatyvinius dokumentus:
EN 60745, EN 61000, EN 55014 pagal reglamenty
2006/95/EB, 2004/108/EB, 2006/42/EB nuostatas

¢ Techniné byla laikoma: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President
Operations & Engineering Approval Manager

£
iy

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
31.08.2011

TRIUKSMINGUMAS/VIBRACIJA

« Sjo prietaiso triuk§mingumas buvo i§matuotas pagal
EN 60745 reikalavimus; keliamo triukSmo garso slégio
lygis siekia 81 dB(A) ir akustinio galingumo lygis
92 dB(A) (standartinis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos
pagreitis rankos plastakos srityje tipiniu atveju yra
mazesnis, kaip 3,1 m/s? (paklaida K = 1,5 m/s?)

* Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte
EN 60745 iSdéstytus standartizuoto bandymo
reikalavimus; $i verté gali bdti naudojama vienam jrankiui
palyginti su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui
jvertinti, kai jrankis naudojamas paminétais budais

85

naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei
netinkamai prizidrimais priedais, gali Zymiai padidéti
poveikio lygis

laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas, taciau
juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio lygis
apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziarédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis
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